ACTA DE LA SESION N°401 DE LA COMISION NACIONAL ENCARGADA DE
INVESTIGAR LA EXISTENCIA DE DISTORSIONES EN EL PRECIO DE LAS
MERCADERIAS TMPORTADAS, CELEBRADA EL 20 DE OCTUBRE DE 2017.

Asistieron a la presente Sesion, iniciada a las 10:25 horas, los miembros de la Comisién:
Presidente, Fiscal Nacional Econdmico, St. Felipe Irarrdzabal Philippi
Representantes del Banco Central de Chile:
Gerente de Estadisticas Macroecondmicas, Sr. Francisco Ruiz Aburto
Gerente de Estabilidad Financiera, Sr. Rodrigo Alfaro Arancibia

Representante Subrogante del Ministerio de
Relaciones Exteriores, Srta. Cristina Bas Kana

Representante del Ministro de Hacienda, Srta. Maria del Pilar Fernandez Vial

Representante del Ministro de Economia,

Fomento y Turismo, : Sr. Rodrigo Krell Loy
Representante del Ministerio de Agricultura, Sr. Rodrigo Contreras Alvarez
Director Nacional de Aduanas, Sr. Claudio Sepuilveda Valenzuela

Asistio, ademas:

Secretario Técnico de la Comisién, Sr. Claudio Sepulveda Bravo

401-01-1017 Audiencia publica en investicacién de dumping en las importaciones

de barras de acero para la fabricacién de bolas convencionales para fa
molienda., originarias de China.

El Presidente de la Comisién abre la sesién recordando que ésta tiene por
objeto recibir en audiencia a las partes interesadas, en el marco de la investigaciéon por
eventual dumping en las importaciones de barras de acero para la fabricacién de bolas
convencionales para la molienda, originarias de China, clasificadas en el cddigo arancelario
7228.3000 del Sistema Armonizado Chileno.

A continuacidn comparecen a exponer a esta audiencia los representantes de
las partes interesadas, en el orden siguiente:
1. Compaiifa Siderirgica Huachipato S.A.:

Sr. Gabriel Bitran, Apoderado
Sra. Nicole Nehme, Apoderada

2. Sindicatos Compafiia Siderirgica Huachipato S.A.:

Sr. Héctor Medina, Presidente del Sindicato N°1
Sr. Jaime Baeza, Secretario del Sindicato N°2

SECRETARIA TECNICA - BANCO CENTRAL DE CHILE, Morandé N°115, Santiago - CHILE. Fono: (56-2) 26702564




Sra. Mariso! Montafia, Presidenta del Sindicato de la Planta Directiva y
Profesional

Camara China de Comercio Internacionai:

Sra. Zhou Jia Jia, Departamento Legal CCCI
Sr. Ignacio Garcfa, Representante

Embajada R.P. China
Sra. Zhao Bin Bin

Jiangyin Xingcheng Special Steel Works Co. Ltd.; y
Daye Special Steel Co. Ltd.:

Sr.Andrés Sotomayor, Representante
Baosteel Special Steel Shaoguan Co., Ltd.:
Sr. Emilio Vasguez, Representante
Moly-Cop S.A.:

Sr. Ricardo Reveco, Representante
Sr. Gonzalo Sanhueza, Asesor Econdémico

Sindicato Trabajadores Moly-Cop S.A.:
Sr. René Gonzilez, Presidente

Se adjuntan a la presente acta, las versiones escritas de las presentaciones

rezlizadas ante la Comisién, entregadas por las partes expositoras dentro del plazo legal de
cinco dias hébiles siguientes a la audiencia.

401-02-1017

Aprobacién del acta.

El Presidente somete a la decisién de los miembros presentes la aprobacion

del acta. Los miembros presentes deciden, por unanimidad, aprobarla sin mds {ramite.

CLAUDIO SEPULVEDA BRAVO

Se levanta la sesion, a las 12:50 horas.

‘V/\ l/'\
T LIP}u%{A’\RAMBAL PHILIPPI

. .'1 . . .
becre}tarlo Técnico A Nacional Economico
‘ _:f;\%\o ente de la Comisién
pREsmENTE
JUMRISIE N
Y WQHR D]STORS‘O“C‘,\\\RQ
8 MERCAD

Santiago, 20 de octubre de 2017.
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. Australian Government | Anti=-D
" Department of Industry, Commission

Inmnovation and Science

Meeting minute

Investigation 384

The alleged dumping of alloy round bar exported
from the People’s Republic of China (China)

18 May 2017
PRESENT:
Commonwealth Steel Company Pty Ltd:
(Moly-Cop):
Anti-Dumping Commission: Mayuran Jeyarajah, Case Manager

Ben Merlin, Senior Investigator

The Anti-Dumping Commission met with representatives of Moly-Cop on 18 May
2017. The purpose of the meeting was to gather & verify information in relation to
investigation 384. The points discussed have been outlined below:

1.

Moly-Cop provided an outline of their production process. Moly-Cop explained
that their primary raw material is ferrous scrap, which passes through an
electric-arc furnace to form liquid steel that is then tapped into a ladle. Once
impurities are removed, the molten metal is then cast into either steel billet or
steel ingots. Moly-Cop explained that billet is then rolled into bars which can
be cut and form grinding rods, or which are further forged to produce grinding
balls. Steel ingots are used for the railway industry (train wheels).
[Confidential details of commercial arrangements provided].

. Moly-Cop explained the testing they conduct on the goods they manufacture.

They contrasted the testing required for different products, noting the effective
life and application for these products.

Moly-Cop provided their production figures for alloy round bar over the injury
analysis period. The Commission selected certain quarters for verification to
Moly-Cop’s production system, and did not find material issues with the
accuracy of the information provided. Details of this verification process are
contained in Confidential Attachment 1.

4. [Confidential details regarding production processes]




5. [Confidential details of commercial arrangements discussed].

6. The Commission queried whether Moly-Cop had views on the quality of the
imported alloy round bar from China, compared to the Australian industry.
Moly-Cop stated that as far as they were aware, there were no key
differences and the products were comparable.




Commonweallh Steel Company Ply Lid Maud Streat, Waratah NSW 2288, Australia P +B1 249740441
ABN 58 000 007 698 PO Box 14, Waratah NSW 2298, Australia

4 Septermber 2017

Mr Rhys Piper

Director Operations 2
Anti-Dumping Commission
GPO Box 1632

MELBOURNE VICTORIA 3001

Email: operations2@adcommission.gov.au

Dear Mr Piper,
Re: Investigation 384 — Alloy Round Bar exported from the People’s Republic of China

| refer to the Anti-Dumping Commission’s (“the Commission”) Investigation No. 384 (“Investigation
3847) in respect of Alloy Round Bar exported from the People's Republic of China (“China”).
Moly-Cop Pty Ltd ("Moly-Cop”} is a manufacturer of goods the subject of Investigation 384 as detailed

in EPR document No. 32 of 7 June 2017. Maly-Cop has been approached by the Commission T
investigation exports of alloy round bar from China to indicate the impact of the dumping of the goods |
exported from China on Moly-Cop’s manufacturing operations.” Moly-Cop is in the midst of preparing ~
information for the Commission, however, is unable to meet the scheduled deadline to provide

relevant information for consideration prior to the publication of Statement of Essential Facts, currently
scheduled for no later than 17 September 2017.

A further factor impacting the timeliness of preparation of information for the Commission by Moly-
Cop, is the announcement of 24 August 2017 by Valmont industries of an agreement to sell its
Australian mining consumables business (i.e. Donhad Pty Ltd) to Moly-Cop {please refer to Valmont
announcement attached).

The sale of the Donhad mining consumables business to Moly-Cop is subject to approval by the
Australian Competition and Consumer Commission ("ACCC"), The ACCC investigation is understood
to take between six to len weeks, meaning an estimated completion from mid October 2017 through to
November 2017

In light of the rescurce constraints on Moly-Cop to provide the relevant financial information to the
Commission, and the recently announced sale of Donhad to Moly-Cop, Moly-Cop respectfully
requests an extension of time to provide the requested information to the Commission. Moly-Cop is
seeking an extension of time that allows for clarity conceming the transaction by the competition
regulator,

If you have any questions concerning this letter, please do not hesitate to contact me on
{02) 4974 0414,

Your sincersly

Matthew Voigt
Manager Finance and Commercial

www.molycop.com

%




$143.25 {-$1.56)
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OMAHA, Neb., Aug. 24, 2017 /PRNewswire/ -- Valmont Industries, Inc. (NYSE:

VM), a leading global provider of engineered products and services for
infrastructure development and mechanized irrigation equipment and services
for agricutture, today announced a definitive agreement to sell its

Australian mining consumables business to Moly-Cop, a portfolio company of
American Industrial Partners, a private equity firm headquartered in the United
States. This business, known as Donhad Pty. Ltd., was acquired as part of
Valmont's acquisition of Delta plc in May 2010 and is reported as part of the
Company's Energy and Mining segment, generating $83.1 million in revenues
in 2016. The Company plans to use the proceeds from the sale to reinvest in
opportunities to grow and improve its existing infrastructure and agricultural
businesses. The closing of the transaction is subject to customary conditions
and is expected to be completed by the end of 2017, the timing of which is also
dependent upon receiving Australian regulatory approvals. No further
transaction details were disclosed.

Moly-Cop is a leading global manufacturer of grinding media used primarily by
global copper, gold, and iron ore producers to break down ore in the primary
phase of mineral concentration. Moly-Cop is the industry's innovator and has
deep technical knowledge in both the underlying metallurgy of its high-
performance products and the specific product application requirements of its

customers. Moly-Cop was acquired by American Industrial Partners in January

Valmont websites NYSE: VMI _ocations

Contact
Us

Q




2017.

American Industrial Partners is an operationally-oriented middle-market private
equity firm that makes control investments in industrial businesses serving
domestic and global markets. The firm has deep roots in the industrial
economy and has been active in private equity investing since 1989. To date,
AlIP has completed over 70 transactions and currently has USDS4.1 billion of
assets under management on behalf of leading pension, endowment and
financial institutions.

Valmont is a globatl leader, designing and manufacturing highly engineered
products that support global infrastructure development and agricultural
productivity. Its products for infrastructure serve highway, transportation,
wireless communication, electric transmission, and industrial construction and
energy markets, Its mechanized irrigation equipment for large-scale agriculture
improves farm productivity while conserving fresh water resources. In addition,
Valmont provides coatings services that protect against corrosion and improve
the service lives of steel and other metal products.

This release contains forward-looking statements, within the meaning of the
Private Securities Litigation Reform Act of 1995, These forward-looking
statements are based on assumptions that management has made in light of
experience in the industries in which Valmont operates, as well as
management's perceptions of historical trends, current conditions, expected
future developments and other factors believed to be appropriate under the
circumstances. As you read and consider this release, you should understand
that these statements are not guarantees of performance or results. They
involve risks, uncertainties {some of which are beyond Valmont's control) and
assumptions. Aithough management believes that these forward-looking
statements are based on reasonable assumptions, you should be aware that
many factors could affect Valmont's actual financial results and cause them to
differ materially from those anticipated in the forward-looking statements.
These factors include among other things, risk factors described from time to
time in Valmont's reports to the Securities and Exchange Commission, as well
as future economic and market circumstances, industry conditions, company

performance and financial results, operating efficiencies, availability and price




of raw material, availability and market acceptance of new products, product
pricing, domestic and international competitive environments, and actions and
policy changes of domestic and foreign governments. The Company cautions
that any forward-looking statement included in this press release is made as of
the date of this press release and the Company does not undertake to update
any forward-looking statement.

SOURCE Valmont Industries, Inc.
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ANTI-DUMPING NOTICE NO. 2017/130

Alloy Round Steel Bar

Exported from the People’s Republic of China

Extension of time granted to issue
Statement of Essential Facts and Final Report
in relation to an investigation

Customs Act 1901 — Part XVB

On 10 January 2017, the Commissioner of the Anti-Dumping Commission (the
Commissioner) published a notice announcing the initiation of an investigation into the

alleged dumping of alloy round steel bar (the goods) exported from the People’s Republic
of China (China).

A full description of the goods is available in Anti-Dumping Notice (ADN) No. 2017/02
(initiation notice), available on the Anti-Dumping Commission’s (Commission) website at
www.adcommission.gov.au.

The initiation notice advised that the statement of essential facts (SEF) for the
investigation would be placed on the public record on or before 30 April 2017. The
initiation notice also advised that a recommendation to the Assistant Minister for Industry,
Innovation and Science and the Parliamentary Secretary to the Minister for Industry,
Innovation and Science (the Parliamentary Secretary)' would be made in a final report on
or before 14 June 2017.

On 28 April 2017 the Commission published a notice confirming an extension of time to
publish the SEF and to provide the final report to the Parliamentary Secretary had been
granted (ADN No. 2017/60 refers) (first extension of time). On 19 June 2017 the
Commission published another notice confirming a further extension of time to publish the
SEF and to provide the final report to the Parliamentary Secretary had been granted (ADN
No. 2017/80 refers) (second extension of time). ADN 2017/80 advised that the SEF would
now be placed on the public record no later than 19 July 2017, with a recommendation to
the Parliamentary Secretary made in a final report on or before 2 September 2017.2

' On 19 July 2016, the Prime Minister appointed the Parliamentary Secretary to the Minister for Industry,
Innovation and Science as the Assistant Minister for Industry, Innovation and Science. For the purposes of
this investigation the Minister is the Parliamentary Secretary to the Minister for Industry, Innovation and
Science.

2 As this was a Saturday, the effective due date for the final report would have been the following business
day, 4 September 2017,




On 19 July 2017, the Commission published another notice confirming a further extension
of time to publish the SEF and to provide the final report to the Parliamentary Secretary
had been granted (ADN No. 2017/104 refers) (third extension of time). ADN 2017/104
advised that the SEF would now be placed on the public record no later than

17 September 2017, with a recommendation to the Parliamentary Secretary made in a
final report on or before 1 November 2017,

The main reason for the third extension of time was to enable the Commission to obtain
and verify appropriate data and information from the Australian industry. The Commission
received information from the Australian industry that shows the existence of complex
relationships between interested parties. In addition, submissions have identified
difficulties in obtaining evidence on material facts that are in contention, which require
further analysis.

As a result, and in order to finalise this process |, Matthew Williams, Acting General
Manager, Investigations, requested a further extension of time under subsections
269ZHI(1)(a) and 269ZHI(1)(b) of the Customs Act 1901 (the Act) to the deadline for the
Commissioner to publish the SEF, and for the Commissioner to provide his final report
and recommendation to the Parliamentary Secretary.*

The Acting Commissioner has, under subsection 269ZH1(3) of the Act,® extended the
deadline to publish the SEF and to provide his final report and recommendations. The
SEF will now be placed on the public record no later than 27 October 2017. interested
parties are invited to make submissions in response to the SEF within 20 days of the SEF
being placed on the public record.

The Commissioner's recommendation will now be made in a report due on or before
11 December 2017,

Documents included on the public record may be examined at the Commission's office by
contacting the case manager on the details provided below. Alternatively, the public record
is available at www.adcommission.gov.au.

Enquiries about this notice may be directed to the case manager on telephone number
+B81 3 8539 2477 or email at investigations1@adcommission.gov.au.

Matthew Williams
Acting General Manager
Anti-Dumping Commission

18 September 2017

3 As this is a Saturday, the effective due date for the final report would have been the following business day,
18 September 2017.

4 0On 15 December 2016, the Commissioner delegated his powers and functions under section 269ZHI of the
Act to the General Managers of the Anti-Dumping Commission. See ADN 2017/10 for further information.

> On 19 January 2017, the Parliamentary Secretary to the Minister for Industry, innovation and Science
delegated the powers and functions of the Minister under section 269ZHI of the Act to the Commissioner.
See ADN 2017/10 for further information.
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Customs Act 1901
Customs (Preliminary Affirmative Determinations) Direction 2015

Alloy Round Steel Bar exported from
the People’s Republic of China

Investigation No. 384

Day 60 Status Report

Introduction

The purpose of this Status Report is to set out the reasons why I, Dale Seymour, the
Commissioner of the Anti-Dumping Commission, have not made a preliminary affirmative
determination (PAD) under subsection 269TD(1) of the Customs Act 1901 (the Act) on
11 March 2017, being 60 days after the initiation of the investigation into the alleged
dumping of alloy round steel bar (the goods) exported to Australia from China.

This report and the findings contained herein reflect the status of the investigation at day
60. My findings may change as a result of further information, submissions, analysis or
verification. Accordingly, |, at any time from day 60 onwards during the investigation, may
make a PAD if | am satisfied of the requirements set out in subsection 269TD(1) of the Act.

Backaround

On 10 January 2017, | initiated an investigation into the alleged dumping of alloy round
steel bar following an application by OneSteel Manufacturing Pty Ltd (subject to a Deed of
Company Arrangement) (OneSteel) under section 269TB of the Act. Further details can
be found in the public notice published on 10 January 2017 (refer to Anti-Dumping Notice
No. 2017/02 at www.adcommission.gov.au).

Under subsection 269TD(1) of the Act, | may make a PAD at any time, not earlier than
60 days after | initiate an investigation for the publication of a dumping duty notice, if | am
satisfied:

e that there appear to be sufficient grounds for the publication of such a notice; or
o that it appears that there will be sufficient grounds for the publication of such a
notice subsequent to the importation into Australia of such goods.

in accordance with the Cusfoms (Preliminary Affirmative Determinations) Direction 2015
(the Direction), 60 days after the initiation of such an investigation | must either make a
PAD or provide a Status Report outlining the reasons why | have not made a PAD.




Reasons

In deciding whether to make a PAD on day 60 of this investigation, | have, in accordance
with subsection 269TD(2) of the Act, had regard to:

e OneSteel’s application;

e submissions received by 16 February 2017 concerning the publication of a dumping
duty notice in response to the initiation of the investigation; and

s responses to importer and exporter guestionnaires.

Based on the above information, | am not making a PAD because | am not satisfied, under
subsection 269TD(1)(a) of the Act, that there appears to be sufficient grounds for the
publication of a dumping duty notice.

In particular, at the time of publication of this Status Report, the Anti-Dumping Commission
{the Commission) has not completed its preliminary consideration that the goods were
dumped in Ausfralia. The Commission is currently considering information provided by the
major exporters that would assist in determining whether the goods were dumped, and in
calculating preliminary dumping margins. Further, the Commission is examining

competing claims as to the scope of the goo i j imthat certaip
types of alloy round bars eéxample, those which have been heat treated) should not be

inciuded._The Commissionconsiders that the outcome of its examination is likely to have

an impact on its assessnient of material inj usation.

Therefore, at the time of making this report, | am unable to esfablish that there appear to
be sufficient grounds to establish that:

e the goods exported to Australia have been dumped (at above negligible levels in
accordance with section 269TDA); and

¢ that dumped goods are causing material injury to the Australian industry.

Other considerations
Relevant matters — section 269TD(2)(h)

In accordance with the Direction, and for the purposes of subsection 269TD(2)({b) of the
Act, | have considered the desirability of providing relief to an injured Australian industry as
quickly as possible, where warranted. | have decided it is not warranted to make a PAD at
this stage because | am not satisfied that there appears to be sufficient grounds to
establish that the goods are dumped, or to establish a causal link between the dumped
goods and material injury for the reasons outlined above.

Reconsideration of making a PAD — section 269TDAA

After publishing this report, | must reconsider whether to make a PAD at least once prior to
the publication of the Statement of Essential Facts (SEF) required under section 269TDAA
of the Act. The SEF is due to be published on 30 April 2017. Prior to, or in the SEF, | will
advise whether or not | made a PAD subsequent to this report and the reasons for my
decision.




Anti-Dumping Commission Contact

Enquiries about this Status Report may be directed to the case manager on telephone
number 03 8539 2477 or emaii at operations1@adcommission.gov.au.

Dale Seymour
Commissioner
Anti-Dumping Commission

14 March 2017
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China: expertos apuntan a falta de
compromiso para una reforma de
firmas estatales

Autor: Constanza Morales H,

X1 hizo un llamado a
hacer a estas compaiiias “fuertes y grandes”. El mercado esperaba que
empresas ineficientes perdieran protagonismo.

Los analistas que siguen de cerca la evolucion de la economia china no quedaron
satisfechos con los comentarios que realizd Jinping. Esto, porque su discurso fue mas
bien una continuacién de las metas anunciadas en el Tercer Plenario del Partido
Comunista en 2013 y en el 13° Plan Quinquenal aprobado a inicios de 2016, y no

entregd nuevas ideas.

El mandatario reiterd que buscaran limitar el exceso de capacidad en algunas
industrias, que profundizaran la liberalizacion del tipo de cambio y del mercado
financiero y que flexibilizaran el acceso de las inversiones extranjeras, especialmente
en el sector de servicios. Sin embargo, el lider también hizo un llamado a hacer que las
empresas estatales sean “fuertes y grandes”, lo que va en la direccion opuesta a lo

esperado por los analistas.

http:/feww.fatercera.cominoticia/china-expertos-apuntan-falta-compromiso-una-reforma-firmas-estatales/ 13
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capaces de resolver los problemas estructurales de China”.

Otro elemento de la intervencion de Xi que llamé la atencion de los expertos fue la
exclusion de una meta especifica de crecimiento. En todo caso, el mandatario insistio
en el objetivo fijado hace 15 afios de “completar la construccion de una sociedad
moderadamente préspera hacia 20207, lo que suponia duplicar el PIB entre 2010 y
2020.

Wel Yao y Claire Huang, economistas para China de Société Générale, estiman que la
tasa minima de expansion para lograr esta meta seria de 6,3% por afio a 2020, tomando

en cuenta que la segunda economia del mundo se dirige a crecer entre 6,7% y 6,8% en
2017.

“Por esta razon, la meta de 6,5% esta efectivamente obsoleta”, manifestaron.

A juicio de las analistas, el hecho que el principal problema identificado por el
presidente sea “la contradiccion entre el desatrollo desequilibrado e inadecuado y la
blsqueda cada vez mayor de la gente de una mejor vida” implica que Beijing esta
poniendo un mayor ¢énfasis en la distribucion de los ingresos, lo que reflejaria un

alejamiento del modelo de desarrollo centrado en el crecimiento.

http:/fwww.latercera.com/noticia/china-expertos-apuntan-falta-compromiso-una-reforma-firmas-estatales/ 313
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I INTRODUCTION

L. On 11 November 1991, consultations under Article 15:2 of the Agreement on Implementation
of Article VI of the General Agreement on Tariffs and Trade (hereinafter "the Agreement") were held
between Brazil and the European Community (hereinafter "EC") regarding the provisional anti-dumping
measure imposed by the EC on cotton yarn from Brazil. Consultations on definitive anti-dumping
duties by the EC on this item were held on 27 October 1993, The consultations failed to result in
a mutually satisfactory sclution to the dispute.

2, Brazil requested the Committee on Anti-Dumping Practices (hereinafter "the Committee") for
conciliation under Article 15:3 of the Agreement (ADP/106) and a special meeting was held for this
purpose on 20 December 1993 (ADP/M/43). There was no mutually satisfactory solution to the dispute
and on 5 April 1994, Brazil requested the establishment of a panel under Article 15:5 of the Agreement
(ADP/121). This request was considered by the Committee at its regular meeting on 26 April 1994.
At that meeting, the Committee established a Panel as requested by Brazil (ADP/M/44).

3. On 17 June 1994, the Committee was informed by the Chairman in document ADP/125 that
the terms of reference and composition of the Panel were as follows:

Terms of reference;

"To examine, in the light of the relevant provisions of the Agreement on lmplementation
of Article VI of the General Agreement, the matter referred to the Committee by Brazil
in document ADP/121 and to make such findings as will assist the Committee in making
recommendations or in giving rulings."

Composition:
Chairman: Mr. Crawtord Falcener

Members: Mr. Mchan Kumar
Mr. Paul O Connor

4. The Panel heard the parties to the dispute on 12 and 14 September 1994 and 9 and
10 November 1994. A finding regarding one preliminary objection by the EC was submitted by the
Panel to the parties on 9 November 1994. The Panel submitted its complete findings and conclusions
to the parties to the dispute on 12 June 1995,

1L FACTUAL ASPECTS

5. On 22 March 1990, the EC published a notice in the Official Journal of the European
Communities that it was initiating an anti-dumping proceeding against imports of cottonyarn originating
in Brazil, Egypt, India, Thailand and Turkey.! The dumping investigation covered the period from
1 January 1989 to 31 December 1989, and the injury investigation covered the years 1986 to 1989,

6. On 23 September 1991, the EC imposed provisional anti-dumping duties on imports of cotton
yarn originating in Brazil, Egypt and Turkey and terminated the proceeding in respect of India and

'0.3. 1990, No. C 72
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Thailand.* Definitive anti-dumping duties were imposed by the EC on 23 March 1992 on cotton yarn
originating in Brazil and Turkey.” The duties were not imposed on Egypt because a de minimis dumping
margin was determined for the imports from Egypt.

7. In the case involving Brazil, nine exporters returned completed questionnaire responses to the
EC and those exporters were deemed to be co-operating. Three exporters, Nisshinbo, Renda and
Kanebo, were selected as a sample and a separate dumping calculation was made for each of them.
The dumping calculation for the remaining six co-operating exporters was based on the weighted average
results for the three sampled exporters. Dumping calculation for the non-co-operating exporters was
based on the facts available.

8. During 1989 (i.e. the investigation period for dumping), the official exchange rate between
the cruzado and the United States dollar was temporarily frozen by the Brazilian authorities for January,
February and March. In April, May and June 1989, the cruzado was allowed to depreciate gradually.
For the rest of 1989, the cruzado depreciated more freely against the dollar,

9. In its calculations the EC used the official cruzado to United States dollar exchange rates
published by Fundacao do Instituto Brasileiro de Geograpfia e Estatistica (FIBGE), a public organization
linked to the Brazilian Ministry of Planning. The EC made its dumping calculation for the three smmpled
exporters by comparing each export transaction with an average monthly normal value expressed in
cruzados; for one company (Kanebo), the EC used actual returns in cruzado, and for the other two
it used end-of-month official exchange rates for the dumping calculation,

10. For October, November and December 1989, the EC calculated normal values for Nisshinbo
and Kanebo on the basis of costs of production, on the grounds that domestic sales in those months
had not been made in the ordinary course of trade.

IIL. FINDINGS REQUESTED

1. Brazil requested the Panel to find that the EC, in imposing and maintaining anti-dumping duties
on imports of cotton yarn from Brazil, had violated the following provisions of the Agreement:

{i) Artiele 2:4, by failing to consider the particular market situation prevailing
in Brazil;
(i1) Article 2:4 by incorrectly determining that certain domestic sales were not made

in the ordinary course of trade;

(iii)  Article 2:6, by failing to effect a fair comparison between normal value and
export price;

(iv)  Articles 3:1 and 3:2, by not basing the injury findings on "positive evidence",
and not making an objective examination of the relevant facts;

(v) Articles 3:2, 3:3 and 3:4, by not giving a reasonable explanation of how the
facts supported the injury determination;

0.1, 1991, L 271/17.

0.J. 1992, L 82/1, Council Regulation (EEC) No. 738/92. The proceedings against India and
Thailand were terminated on the grounds that their import volumes were negligible.
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(vi)  Articles 3:2, 3:3 and 3:4, by failing to take into account that quotas agreed
under the bilateral textile agreement precluded a finding of injury, especially
in light of the provisions of Article 13;

(vii)  Article3:2 in combination with Article 8:2, by discriminating against Brazilian
exporters;

(viii) Article 13, by not giving due consideration to the status of Brazil as a
developing country.

12, Brazil requested the following remedy: (i} a recommendation that Council Regulation (EEC)
No. 738/92 be withdrawn as far as imports of cotton yarn originating in Brazil were concerned; and
(ii)arecommendation that duties paid under Council Regulation (EEC) No. 738/92 (i.e. bothprovisional
and definitive duties) be repaid.”

13. The EC requested the Panel to recommend that the EC's definitive duty Regulation (EEC)
No. 738/92 of 23 March 1992 (hereinafter the "Definitive Determination" or "Definitive Regulation")
had not violated any provision of the General Agreement and the 1979 Agreement claimed by Brazil.

14. The BC also raised preliminary objections relating to the coverage of the Panel's terms of
reference and to the scope of factual review by the Panel (see below).

Iv. PRELIMINARY OBJECTIONS

Introduction

15. The EC raised certain preliminary objections regarding Brazil' s submission to the Panel. First,
the EC argued that two "claims" put before the Panel by Brazil were not covered by the terms of
reference of the Panel. The objections pertained to the "claims" concerning: (i) the BC's determination
that domestic sales of Nisshinbo and Kanebo in October to December 1989 were not in the ordinary
course of trade; and (ii) "negative dumping margins" or "zeroing". The EC argued that the Brazilian
submission on both these points were outside the terms of reference of the Panel, and as there was
by now well-established case law on this matter, the EC requested the Panel to issue preliminary rulings
on these objections and determine that the Brazilian claims on these points were not admissible and/or
were oulside the terms of reference of the Panel.

16. Second, the EC raised certain preliminary objections pertaining to the scope of factual review
by the Panel. For "negative dumping margins", in addition to the preliminary objection mentioned
in the paragraph above, the EC raised a preliminary objection regarding the scope of factual review
by the Panel. Moreover, with regard to the scope of factual review, the EC also objected to two sets
of estimates of duinping margins that had been submitted by Brazil to the Panel. One set contained
data on dumping margins provided by the EC in its disclosure letter of 4 January 1992, allegedly
arranged in a chronological order by Brazil. The second set contained two different estimates of dumping
margins presented to the Panel by Brazil on the basis of recalculations using two different exchange
rates, namely, (i) exchange rates indexed to domestic inflation and (ii) lagged exchange rate, i.e the
exchange rate prevailing two months after the shipment. The EC argued that consideration of both

“This request was a clarification by Brazil of its request contained in its first submission to the
Panel, where Brazil had stated that "Brazil therefore considers that Council Regulation (EEC) No.
738/92 should be withdrawn as far as imports of cotton yarn originating in Brazil are concerned and
that duties paid by Brazilian exporters under that Regulation should be reimbursed."
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these sets of estimates of dumping margins would require the Panel to go beyond the proper scope
of review to be respected by the Panel and would require the Panel to enter into a de rove review.
The EC did not insist on a preliminary ruling from the Panel on the two issues, but argued that the
Panel would exceed its competence if it were to rule on these points because the task of the Panel was
not to re-do the factual investigation. The EC argued that for a proper review of the EC's determination
in this case, the Panel should examine, as mentioned in Article 8:5 of the Agreement, whether the
factual basis of the findings stated in the determination were discernable from the text of the public
notice and reasonably supported those findings.

17. The EC further argued that Brazil's request to the Panel did not cover the EC's determination
imposing provisional anti-dumping duties in this case. Thus, whatever the legal findings in this case,
the validity of the EC's provisional duty Regulation (hereinafter "Provisional Determination” or
"Provisional Regulation™) could not be affected.

18, Brazil argued that it had not raised new claims in its submission to the Panel. In support of
this contention, Brazil referred to its submissions to the Committee on Anti-Dumping Practices relating
to consultations, conciliation and request for establishment of a panel in this case (ADP/106, 113 and
[21). Regarding the estimates of dumping margins presented to the Panel, Brazil argued that one set
of data was only a chronologically re-arranged data provided by the EC in this case, and the other
set was merely an illustration of how attempts to correct for the situation which arose due to the freezing
of the exchange rate would have resulted in de minimis dumping margins for Brazil, Brazil argued
that its request covered both the Preliminary and Definitive Determinations in this case.

19, The arguments of the two parties relating to the EC' s preliminary objections are provided below
in three sections. The first section summarizes their arguments relating to the preliminary objection
by the EC with regard to the Panel's terms of reference. The second section summarizes their arguments
relating to the scope of a panel's factual review, and the third section summarizes the arguments relating
to whether Brazil's request to the Panel covered the Preliminary Determination also.

(a) Arguments relating to the Panel's terms of reference

20, The EC recalled that the terms of reference of the Panel were:

“Toexamine, inthe fight of the relevant provisions of the Agreement on Implementation

of Article Vi of the General Agreement, the matter referred to the Commiltee by Brazil
in document ADP/121 and to make stch findings as will assist the Committee in making
recomnmendations or in giving rulings.”

The EC argued that previous panel Reports had clearly established that "a matter", including each claim
composing that matter, cannot be examined by a panel under its terms of reference unless that same
matter and claim were within the scope of, and had been identified in, the written statement or statements
referred to in its terms of reference.’

United States - Imposition of Countervailing Duties on Imports of Fresh and Chilled Atlantic
Salmon From Norway"”, SCM/153 (adopted on 28.4.1994), paragraphs 208 and 214 (hereinafter "Salmon
CVD"); United States - Iinposition of Anti-Dumping Duties on Imports of Fresh and Chilled Atlantic
Salmon from Norway”, ADP/87, adopted on 25.4.1994, paragraphs 333 and 335 (hereinafter "Salmon
AD™); "United States -~ Anti-Dumping Duties on Grey Portland Cement and Cement Clinker from
Mexico", ADP/82, paragraph 5.12 (hereinafter "Cement"),




ADP/137
Page 9

21. The EC argued that the Brazilian exporters raised no objections to "negative dumping margin”
or "zeroing" when the EC imposed provisional or definitive anti-dumping duties, and raised concerns
regarding cost of production used as normal value for Nisshinbo and Kanebo at the stage of the
imposition of definitive duties.® Neither of these claims were raised by Brazil in the consultations and
conciliation that took place in the period up to the establishment of the terms of reference of this Panel,
and were not mentioned in ADP/121. Therefore, the Brazilian submission to the Panel on these points
clearly exceeded the terms of reference of the Panel, which were based on ADP/121. Taking into
account the established procedural principles of previous panel reports, the Panel should thus refrain
from giving a ruling on these items. Making a ruling on these questions would amount to a violation
of paragraph A. 1 of the 1989 Improvements to the GATT Dispute Settlement Rules and Procedures,’
and would diminish the rights of the EC under the General Agreement and the Agreement.

22. The EC said that in order to ensure a proper functioning of dispute settlement, it was essential
to distinguish between "'the matter”, "a claim” and "an argument”. This distinction contributed to an
effective functioning of the consultation and conciliation stages, while protecting the rights of the
defending party at the panel stage. This was also shown by the particular nature of' dispute resolution
under GATT and the Agreement, which required that a mutually satisfactory solution be sought during
consultations and conciliation before resorting to a panel. The EC referred in this context to paragraph 6
of the Understanding Regarding Notification, Consultation, Dispute Settlement and Surveillance, adopted
on 28 November 1979 (BISD 265/210, hereinatter the "1979 Understanding"), which provided that
contracting parties should attempt to obtain satisfactory adjustment of the matter in accordance with
the provisions of Article XXIII: T before resorting to Article XXIII:2, The EC argued that pursuant
to Article 15:7 of the Agreement, this understanding applied mutatis mutandis to consultations,
conciliation and dispute settlement under the Agreement. However, such a mutually satisfactory solution
could not be reached if all the problems were not identified during the consultation/conciliation stage.
The respondent was entitled to be clearly aware of the scope of the dispute by the time the panel was
established. The respondent would be denied the rights of defense, and the purpose of the dispute
settlement rules would be frustrated, if part of the problems were revealed only at the panel stage.
This concern had been addressed by a number of panels which had clarified existing provisions and
developed a number of principles intended to ensure a proper functioning of the dispute settlement
mechanism,.

23. The EC said that "the matter” was the part of the original problem on which consultations were
sought and which remained outstanding at the end of the consultation/conciliation stage. Thus, "the
matter" was the sum of the claims referred to a panel in the document attached to its terms of reference. ®
The EC did not consider that there was much controversy on the definition of "the matter" in general
or in the present proceedings.

24, The EC then argued that "a claim" was a specific legal claim (e.g., an infringement of the
Agreement, an error of fact or of interpretation of the facts cornmitted by the investigating authority)
in relation to certain facts. It was a legal reason for, or a ground upon, which a party considered that
an obligation under the Agreement had been violated. Thus, there could be a number of claims relating
to the violation of a particular provision of the Agreement, each one of them being independent of
the others, "An argument" was legal or factual reasoning advanced to support, clarify or explain a

SRecital 14 of the Definitive Regulation.
"BISD 365/61

¥Salmon AD, paragraph 342 stated that "this matter consisted of the specific claims stated by Norway
in these documents [ADP/65 and Add. 1,i.e. Norway's request for the establishment of the panel] with
respect to the imposition of these duties by the United States."
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claim, or to rebut a claim or an argument from the other side. An argument could support one or
more claims if the factual basis upon which the claims were based was the same, The link between
an argument and the matter referred to a panel was not direct. Even though this link could be presumed,
it was clearly established only through the claim.

25. The EC argued that in this dispute, Brazil's allegations relating to negative dumping margin
or "zeroing", and to the determination of normal value for two firms on the basis of costs of production
in the last three months of 1989, constituted "claims" and not "arguments".” The first amnounted to
stating that through recourse to so-called "zeroing" (i.e. the use of a particular methodology which
treated negative dumping margins as zero in the calculation of the average dumping margins), the EC
had violated the requirements of Article 2:4 and 2:6 of the Agreement to make adjustments to ensure
a fair and proper comparison.

26. The EC argued that the second allegation, which pertained to the use of constructed normal
value for two of the investigated companies for the last three months of 1989, was "a claim” relating
to the violation of Article 2:4 of the Agreement. It was not related to the question of taking into account
a particular market situation and thus had no connection with the other claim of Brazil concerning
Article 2:4. Rather, it was based on an alleged methodological mistake in the calculation of costs of
production in comparison to domestic sales price. The EC argued that Brazil had in fact made two
distinct claims under Article 2:4 before the Panel, i.e., the claim that since domestic sales prices did
not permit a proper and fair comparison, the EC should not have used costs of production but sales
to a third country in order to establish normal value, and the (new) claim that the establishment of
normal value on the basis of cost of production the EC used a wrong methodology as regards "financing
costs".

21. The EC argued that pursuant to Salmon AD and Non-Rubber Footwear panel reports, a claim
must at the very least be identified in the document referred to in the terms of reference of a panel
in order to be properly put before that panel. In this case, this meant that each claim had to be made
clearly and separately by the complaining party in document ADP/121. However, nowhere in document
ADP/121 nor in other documents issued during the consultation/conciliation stage was there any trace
of the claims of Brazil regarding which the EC had raised preliminary objections,

28. Therefore, the EC argued that both the allegations to which it had objected were "claims",
that these "claims” were not identified in document ADP/121, and that they were not properly before
the Panel. Therefore, the EC asked the Panel to issue a preliminary ruling that these "claims" were
not covered by the Panel's terms of reference.

°In its first submission to the Panel, the EC had presented its preliminary objections against "new
arguments”, and subsequently the EC had clarified that the term "claim” should replace "arguments"
in that context. In the first submission, the EC had stated as follows: "Before developing its legal
arguiments on the substance of all allegations made by Brazil in its first submission the European
Community would like to submit to the panel certain procedural objections. In accordance with the
terms of reference, the "matter" before the panel is the allegations and arguments referred to by Brazil
in document ADP/121, Inits first written submission, however, Brazil is raising new arguments which
have not been the subject of consultation and conciliation between the parties, and are not contained
in document ADP/121. These new arguments relate to ... The objection mentioned under {a) above
is atrue preliminary objection as to admissibility of certain claims which do not fall within the mandate
of the pancl. As the Brazilian submission on these points clearly exceeds the terms of reference of
the panel (see footnote 1 above), the Commission respecttfully requests the panel to issue a preliminary
ruling at its first meeting with the parties, determining that the Brazilian claims mentioned under (a)
above are not admissible and/or outside the terms of reference of the panel,” (emphasis in original)
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29, Brazil agreed with the EC on the need for certainty and clarity in procedural matters before
a panel, and argued that there was a need io distinguish between a claim and an argument. While new
claims may not be raised in a first written submission to the Panel, new arguments to support the claims
could be so raised. Brazil argued that the preliminary objections raised by the EC were unfounded
because they failed to make a clear distinction between a claim and an argument, What the EC was
arguing to be "claims" by Brazil were in reality "arguments" supporting claims. In this regard, Brazil
argued that the EC had itself stated in its first submission that "Brazil is raising new arguments" and
that "These new arguments relate to .." {emphasis added by Brazil).'" Brazil considered that this language
was effectively an admission by the EC of the true nature of the two points raised. They were arguments
supporting claims that had been made throughout consultation, coneiliation and in the request for the
establishment of the panel. As such, they were clearly within the Panel's terms of reference. Brazil
argued that the EC had subsequently also followed the same approach when it had suggested that a
number of references to "arguments" were "typographical” errors and should be "clarified" as"claims"
in order to support its new position. Brazil argued that far from being mere clarification or typographical
corrections, these changes were changes of substance which reflected the EC's attempts to substantiate
its (unfounded) arguments on the question of whether or not the two arguments concerned were within
the Panel's terms of reference.

30. Brazil argued that the importance of the terms of reference was that the parties to the dispute
must have been given an opportunity to reach a mutually satisfactory resolution of the matter, and
sufficient notice must have been given to the defending party and other contracting parties that could
be affected by the panel decision and the outcome of the dispute. Brazil argued that the purpose of
consultation and conciliation was to clarify the facts and arguments in dispute, and to frame the dispute
concerning the matter in terms which a panel may resolve. Brazil considered that both ofthese objectives
had been met in this case. Brazil considered that the EC had been given every opportunity to reach
a mutually satisfactory resolution of the matter, but had consistently shown itself unwilling to do so.

3l Brazil argued that "the matter" was the sum of the claims referred to in the request for the
establishment of the Panel, i.e., ADP/121 in this case. An argument and a claim corresponded to
an argument and conclusion in a sylfogism. A syllogism consisted of two or more premises (or facts),
a number of connecting statements (or arguments) and one or more conclusions (claims) deduced from
the premises. Therefore, a claim was a statement about certain facts or legal provisions, On the other
hand, an argument was a logical construction supporting a claim. For example, Brazil was claiming
that the EC breached Article 2:4 of the Agreement because it used costs of production as the basis
for establishing normal value in October, November and December 1989 for the Brazilian exporters
Nisshinbo and Kanebo. In support of that claim, Brazil had argued that the EC should have had regard
to the existence of the frozen exchange rate in selecting the method for determining normal value, and
that the EC incorrectly determined that sales made by those companies in the relevant months were
not made in the ordinary cowrse of trade. Both these arguments led to the same conclusion, i.e. the
claim that, in using costs of production as the basis for establishing normal value, the EC had breached
Article 2:4 of the Agreement. Similarly, Brazil argued that it had made a number of arguments in
support of the claim that the EC should have taken account of distortions arising from the unstable
financial environment prevailing at the time of the investigation, particularly because of the facts of
high domestic inflation and exchange rate freeze. These arguments included that the EC's "zeroing"
methodology led, in these circumstances, to particularly strong distortions in the calculation. Thus,
Brazil argued that all of the factual and legal matters before the Panel in this case were clearly within
the Panel's terms of reference.

1%Please see the previous footnote for more detail on this point.
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3Z. Brazil disagreed with the EC's statement that the essence of a claim was that it was not "related”
to another claim, in the sense that the panel may accept one claim and reject another, Brazil argned
that two arguments may also be "unrelated" in this sense, and thus the method proposed by the EC
offered no reliable way of distinguishing between a claim and an argument. Brazil considered that,
in reality, the question of the distinction between a claim and an argument was as much a question
of fact, as it could be of law. The key to determining what, in any particular case, may be considered
a claim and what an argument may be found in a consideration of the objectives of the GATT rules
on admissibility. Brazil argued that the objectives of the rules on admissibility had been more than
adequately fulfilled in this case.

33. Brazil argued that its statements contained in documents ADP/106, 113 and 121 showed that
the issues regarding which the EC was presenting preliminary objections were addressed by Brazil
during consultations, conciliation and in its request for the establishment of the Panel. Regarding the
EC's determination of normal value on the basis of cost of production for certain companies in the
last quarter of 1989, Brazil argued that it had stated in ADP/121 that " Normal value for the remaining
sales was determined on the basis of cost of production. Brazil considers that this determination equally
infringed Article 2:4 of the Agreement" (paragraph 18). Paragraph 16 of ADP/113 showed that the
same claim was made by Brazil during conciliation. In that paragraph, Brazil had stated that " Mormal
value for the remaining sales was determined on the basis of costs of production. Brazil considers
that this determination also infringed Article 2:4 of the Code." The claim was also raised during
consultations, as shown by paragraph 2 of ADP/106, which referred to Brazil's view that the EC had
violated Article 2:4 of the Agreement.

34, Reparding "zeroing", Brazil argued that this claim did not concern the EC's. methodology of
discounting negative dumping in general terms, i.e. in non-inflationary and stable exchange rate
environments, Rather, it was concerned with the EC's failure to take into account the particularly
distortive effects of that methodology in the circumstances prevailing in the case under review, namely
high domestic inflation and frozen exchange rates. Brazil argued that this claim was contained in
ADP/121 (paragraphs 13, 19 and 26), which stated that "in order to take account of the distortions
arising from a situation whereby very high inflation on the domestic market was coinciding with a freeze
in exchange rates", that the EC should have ignored "alleged dumping merely caused by temporary
and unexpected exchange rate fluctuations", and that particularly in respect of exporting countries
experiencing high inflation "the methodology adopted should permit a proper comparison®. The
same claim was made by Brazil during conciliation in ADP/113 (paragraphs 11 and 23), which stated
that " alfowance should have been made inorder to take into account distortions arising from the artificial
fixing of exchange rates ... or by simply ignoring alleged "dumping” merely caused by temporary and
unexpected exchange rate fluctuations". Also, paragraph 17 of ADP/113 stated that " the methodology
adopted should permit a proper comparison'. During consultations this claim was raised in ADP/106,
paragraph 2, which clearly referred to the EC's failure to address "the distortions arising from the
prevailing exchange rate system’.

35. Brazil argued that in view of the availability of ADP/113 and ADP/121, sufficient notice had
been given to the EC and to other contracting parties of the nature of the matter to be placed before
the Panel.

36. Brazil further argued that the correct legal basis for determining the limits of a panel's ability
to review the factual and legal matters placed before it was the relevant GATT dispute settlement
provisions. In this respect, Brazil recalled that the Agreed Description of the Customary Practice of
the GATT in the Field of Dispute Settlement (Article XXIII:2) provided: " The function of a panel
has normally been to review the facts of a case and the applicability of GATT provisions and to arrive
at an objective assessment of these matters. ... The panel can question both parties on any matter which
it considers relevant to the dispute ... Panels often consulft with and seek information from any refevant
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source they deem appropriate . ... Panel reports have normally set out findings of fact, the applicability
of relevant provisions, and the basic rationale behind any findings and recommendations that it has
made" (paragraphs 3, 6(iv) and 6{v); eniphasis added by Brazil).

37. Brazil also noted that the Understanding Regarding Notification, Consultation, Dispute Seftlement
and Surveillance provided: ".... a panel should make an objective assessment of the maiter before
it, including an objective assessment of the facts of the case and the applicability of and conformity
with the General Agreement” (paragraph 16; emphasis added by Brazil). In this regard, Brazil noted
that paragraph 3 of the 1989 Tmprovements to the GATT Dispute Settlement Rules and Procedures
the Contracting Parties agreed that the existing rules and procedures of the GATT in the field of dispute
settlement (i.e, those indicated above) shall continue to apply.

38. Brazil further argued that the issues to which the EC was objecting had been before the EC
since before the adoption of provisional measures, and that the attitude of the EC had always been
simply, to dismiss requests by Brazil without consideration. Brazil had not found any resolve on the
part of the EC to facilitate a solution to the problems which had arisen in this case. In this context,
Brazil referred to the 1966 Decision on Procedures under Article XXII of the GATT,"! the recitals
of which provide as follows : "Recognizing that the prompt settlement of situations in which a
contracting party considers that any benefits accruing to it Directly or indirectly from the General
Agreement are being impaired by measures laken by another contracting party, is essential to the effective
functioning of the General Agreement and the maintenance of a proper balance between the rights and
obligations of all contracting parties;, Recognizing further that the existence of such a situation can
cause severe damage to the trade and economic devefopment of the less-developed contracting parties;
and Affirming their resolve to facijitate the solution of such situations while taking fully into account
the need for safequarding both the present and potential trade of less-developed contracting parties
affected by such measures; in conducting its examination and having before it all the background
information, the panel shall take due account of afl the circumstances and considerations refating to
the application of the measures complained of, and their impact on the trade and economic development
of affected confracting parties" (emphasis added by Brazil).

39. Brazil considered that it would be more in keeping with the spirit of these provisions if the
EC would address the substance of the two arguments raised by Brazil,

40, The EC noted that Brazil had not made its allegation to the use of "zeroing" in general, but
only its application in the context of an inflationary environment or of a freezing of exchange rate.
The EC considered that these two allegations were distinct claims. The latter claim related to the
appraisal of a factual situation, whereas the former dealt with the use of a methodology ("zeroing")
which was applied in all cases, irrespective of the existence of an inflationary situation. These two
claims had no relation to one another, apart from the fact that they related to the alleged violation of
the same provisions of the Agreement. On that basis, the Panel was fiee to reject one of them while,
at the same time, accepting the other.

41, Regarding "zeroing", the EC said that the citations by Brazil to relevant parts of the documents
as referring to this allegation'® revealed that they all referred exclusively to the claims relating to whether
the freezing of exchange rate led to a particular market situation. In none of these citations did Brazil
make any reference to the methodology (i.e. "zeroing") used by the EC in this case. Brazil could not

UBISD 148/18.

“Paragraph 2 of document ADP/106; paragraphs 11 and 23 of document ADP/113; and
paragraphs 13, 19 and 26 of ADP/121.
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now contend that it had a claim relating to "zeroing" in its requests for consultation, conciliation and
in docwment ADP/121. Moreover, given that the claim on the use of "zeroing" was different from
the those identified in document ADP/121, one could not deduce from the text of that document that
the claim on "zeroing" was implicitly included in the matter. In light of the purpose of consultations
and conciliation, as well as the terms of reference of a panel (i.e. to identify among the issues discussed
those claims which were still ontstanding), the EC considered that there could not be any "implicit”
identification of a ¢laim in the document referred to in the mandate of the Panel.

42, The EC recalled Brazil' s statement that paragraph 18 ofdocument ADP/121 identified theclaim
pertaining to the use of constructed normal value for two of the investigated companies for the last
three months of 1989, That allegation seemed to be based on the use of the term "cost of production”,
which appeared in that paragraph. However, paragraph 18 related to a totally different claim, i.e.
that normal value should have been based on sales to third countries instead of domestic sales or costs
of production. It did not relate at all to the claim which dealt with the issue of using an allegedly
incorrect methodology in the calculation of the costs of production.

43, The EC then addressed the issue of the extent of the obligations of parties to an international
agreeimnent and its consequences on scope of review at a general level, The EC argued that it was one
of the basic principles of international law that the liberty of subjects of international law was presumed
to be unlimited, except by obligations stemming from international norms binding on themn. This
principle dated back to the very origin of international [egal relations and had been expressly confirmed
as early as 1927 by the Permanent Court of International Tustice in the "Lotus” case.* Since international
law did not create competence for parties but rather limited their original freedom through specific
obligations', limits to the [iberty of international actors could not be presumed (for example, "Lotus"
case cited above). They must come from international obligations, as interpreted in conformity with
generally recognized principles of interpretation of international law, Therefore, it was clear that
the liberty for GATT contracting parties to take anti-dumping measures does not result from the GATT,
nor from the Agreement. It pre-existed these agreements. This right was acknowledged in a number
of provisions of the General Agreement. Article II:2(b) recognized the right for contracting parties
to raise duties beyond their bound rate when applying anti-dumping measures, and Article VI:1 confirmed
the legitimacy of anti-dumping measures. Therefore, anti-dumping was one of the field of activities
of international subjects where there existed a total freedom to act, unless this freedom was limited
by international obligations. In the present case, if no obligation was created under the Agreement,
then the EC was free to proceed as it wished (provided it did not act contrary to other obligations under
international law), i.e., the above-mentioned principle implied that Brazil's contention according to
which a practice that was not expressly allowed by the Agreement was forbidden could not be accepted
as a matter of international law. The Agreement was not drafted with the view to be comprehensive.

44, The EC argued that the interpretation of the Agreement should be made on the basis of the
generally accepted principles of interpretation of international agreements mentioned in Article 31 of
the Vienna Convention on the Law of Treaties. In other words, either the obligation stemmed from
the actual text of the Agreement, or it could be deduced from that text on the basis of an interpretation
made pursuant to the principles recalled in Article 31. The burden of prootf was initially on the
investigating authority to establish the existence of injurious dumping. This burden of proof may be
discharged by a publication of the findings, including a sufficient statement of reasons. Once this had

BP.C.LJ. Lotus Judgement, 7 September 1927, Series A. No. 10,

“They referred in this regard to Tan Brownlie (1979), Principles of International Law, Oxford,
third edition, page 288 ef seq.; Hubert Thierry, Jean Combacau, Serge Sur, Charles Valiée (1984),
Droit International Public, Paris, pages 36 and 233.
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been done, the obligation to discharge the burden of proof shifted upon the party which found itseif
aggrieved and requested the establishment of a panel. If the complaining party claimed that the
investigating authorities of another party had disregarded their obligations under the Agreement, it
would have to establish the existence of the obligations, the extent to which the investigating authorities
of the other party were subject to the alleged obligations, as well as the manner in which they had
infringed such obligations.

45. The EC argued that there was no trace in the Agreement of the obligations which, according
to Brazil, were allegedly borne by the EC in the present case. Moreover, even if it was an obligation
under the Agreement that the investigating authorities take into account all aspects that Brazil was
claiming, such as the particular treatment to be accorded to exchange rate fluctuations (guod nom),
the Agreement did not specify any instructions on how such obligations should be fulfilled. Thisimplied
that, even if Brazil werc correct about its claims regarding the existence of certain obligations, the
EC would remain free to implement them in the way it found the most appropriate to satisfy the
requirements of the Agreement.

46. The EC argued that the above-mentioned principle had consequences for the work of panels
and, in particular, for the scope of their review. Firstly, the task of panels should be limited to reviewing
the conformity of the measures at issue with the obligations under the Agreement. Secondly, in carrying
out their review of the conformity of the measures with the Agreement, panels were only asked to
verify whether the detenninations made by the investigating authority were based on an examination
of all relevant facts and that the factual basis for a determination was discernible on the basis of the
statement of reasons. Panels were consequently not asked to make their own independent evaluation
of the facts before the anti-dumping authorities on whether the conditions for imposing anti-damping
duties contained in the Agreement were fulfilled or otherwise to substitute their own judgement as to
the sufficiency of the particular evidence considered by the investigating authorities. Quite a number
of panel reports had confirmed the above interpretation of the task of panels. Pursuant to this well
established interpretation, the panel could review, on the basis of the reasoned determination, whether
the facts which were taken into account by the investigating authority were all the facts relevant to
the determination it had made. Thus, it was not enough for the investigating authority to mention,
in its statement of reasons, "a sufficient number of accurate facts". It must be possible to identify,
on the basis of the determinations, whether all relevant facts were considered.

47. The EC argued that panels were only asked to review the conformity of the determinations
as made by the investigating authorities for consistency with the Agreement, and hence it was logically
not within their task to consider whether another (or better) option was available than the one followed
by the investigating authority, provided the latter was consistent with the Agreement. Moreover, the
final consequence of the principle of freedom of subjects of international law in the absence of specific
obligations limiting their liberty was that, where the Agreement was silent, investigating authorities
were free to apply their anti-dumping legislation as they thought appropriate. However, given that
the application of this legislation takes place within the context of an international framework on anti-
dumping, the EC considered that there was a minimum obligation not to nullify the purpose of the
Agreement when making determinations not otherwise subject to particular requirements under the
Agreement. In such circumstances, the Panel was entitled, in the opinion of the EC, to determine
whether the investigating authority had made a manifest error of fact or of interpretation of the facts
or acted arbitrarily so that it nullified, by doing so, the purpose of the Agreement.

48. On the question of the scope of the Panel's review, Brazil argued that the objective of the EC's
arguments was to restrict the Panel's ability to conduct a meaningful assessment of the matter placed
before it by the Parties. Moreover, the Agreement was not silent, and even if it were, it did not follow
that the parties were free to do anything. Contracting parties were required to ensure that they applied
the Agreement in accordance with its general principles and in accordance with other relevant principles
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of international law. In Brazil's view the Panel was fully competent to examine all of the factual and
legal issues that have been placed before it in this case.

49, Addressing the EC's argument that the Agreement was silent on the question of exchange rates,
and that under international law "limits to the liberty of international actors cannot be presumed"
{paragraphs 43 to 45 above), Brazil said that these argumenis overlooked the fact that Brazil was not
arguing that the EC should have used one exchange rate or another. Brazil's argument was that the
Agreement imposed certain clear legal obligations, particularly the obligations that there be a fair and
proper comparison between normal value and export price, with special regard to the special situation
of developing countries. These were clear and objective obligations arising under the Agreement, which
the EC had violated in this case. Brazil's arguments did not therefore require any "presumption” of
obligations arising under the Agreement.

50. Brazil argued that it was not Brazil's view that a practice that was not expressly allowed by
the Agreement was forbidden, nor did Brazil consider that pre-GATT anti-dumping actions were contrary
to international law. These views were not even implied by any of the arguments made by Brazil.
Brazil argued that it had clearly identified the provisions of the Agreement which it considered had
been violated, as well as the factual circumstances of the relevant violations. In so doing, Brazil had
more than discharged the burden of proof which may fall on it, either in the original investigation or
during the course of the panel procedure.

(b) Arguments relating to the scope of the Panel's factual review

51. The EC argned the requirements under Article 8:5 were to set forth the findings and conclusions
reached on all issues of fact and law considered material and the reasons and basis therefor. In view
of this requirement, a proper review of the EC's Definitive Determination in this case meant that the
Panel should examine whether the factual basis of the findings stated in the Determination was discernible
from the text of the public notice and whether such factual basis reasonably supported those findings,
In carrying out its review, however, the Panel should normally not be allowed to conduct a de novo
review of the evidence relied upon by the EC or otherwise to substitute its own judgement as to the
sufficiency of the particular evidence considered by the investigating authorities of the EC. To do
so would ignore the principle that the task of the Panel was not to make its own independent evaluation
of the facts before the EC on whether the conditions for imposing anti-dumping duties contained in
the Agreement were fulfilled, but to review the definitive determination as made by the EC for
consistency with the provisions of the Agreement,'® All the Panel needed to do was to satisfy itself
that there was a sufficient reasoning in the EC's final determination as to the connection between the
factual basis stated in that determination and the legal findings contained in it, and that the EC authorities
had not relied upon incorrect factual information in making these findings. 'S

52. The EC further argued that there were some limits as to what should be mentioned in the
statement of reasons. While there should be sufficient information regarding the elements upon which
the investigating authority reached its findings in order to allow the Panel to undertake an effective
review, investigating authorities were not required by Article 8:5 to mention in the published statement

1The EC referred to the report of the Panet on "Korea - Anti-dumping duties on imports of polyacetal

resing from the United States” (hereinafter "Resin"), ADP/92, adopted on 27 April 1993, paragraphs
226-228,

*The EC referred to the report of the Panel on "Brazil - imposition of provisional and definitive
countervailing duties on milkpowder and certain types of milk from the EEC" (hereinafter
"Milkpowder"), SCM/179, adopted 28 April 1994, paragraph 295,
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of reasons each and every argument discussed in the investigation. If it were otherwise, this would
make procedures administratively unmanageable. More important, such a degree of detail was
unnecessary for the purpose of panel review and accordingly was not required by the Agreement.

53. The EC argued that the estimates of dumping margins and certain other documents submitied
by Brazil as annexes to its main submissions to the Panel were of no relevance for the work of the
Panel, which should base its determinations on the published findings of the investigating authorities.
In fact, the docuinents submitted by Brazil (in particular "correspondence with the EC authorities")
were part of the record of the case and were reviewed by the investigating authorities in due time in
order to make their determinations. If the Panel were to review these documents with the intention
of obtaining more than a confirmation of the findings contained in the published determinations, this
would amount to a g¢ nOVe examination, which the Panel was not entitled to carry out.

54. Brazil argued that while anti-dumping determinations must satisfy the requirements stated in
Article 8:5, that Article did not represent an exhaustive statement of the role of a panel under the GATT
dispute settlement procedures. Tt was illogical to start from a particular requirement, such as that
contained in Article 8:5, and use it as the basis for general propositions about the limits of a panel's
ability and duty to review the factual and legal matters placed before it. Brawzil argued that according
to the EC’s interpretation, a correctly reasoned determination based on a sufficient number of accurate
facts, would not be reviewable by a panel even in the presence of other facts, not referred to in the
determination, which indicated that the determination violated the Agreement. Such a proposition (1) was
contrary to the relevant GATT dispute settlement provisions; (2) was not supported by the case law;
(3) would allow anti-dumping authorities undue opportunities to insulate their determinations from
review by a panel; (4) would emasculate the GATT dispute settlement procedures in a manner not
intended by the contracting parties; and (5) would almost certainly not be welcomed by the EC itself.

55. Brazil further argued the specific remarks contained in the Panel reports in question concerned
only injury determinations and could not forin the basis for the genera! propositions made by the EC
regarding the limits of a panel's ahility to review all legal and factual issues before it. Brazil argued
that in the relevant Panel decisions referred to by the EC, the Panel had in fact concluded that claims
at issue were within its terms of reference. Brazil noted that the authority cited by the EC suggested
that a claim was covered by a request for the establishment of a panel, "however characterized” in
that document. Furthermore, if the relevant reference in the request for the establishment of a panel
could "reasonably be interpreted” as covering the claim in issue, the claim should be considered as
within the panel’s terms of reference'’. Also, the Improvements to the GATT Dispute Settlement Rules
and Procedures'® provided that a request for a panel shall provide "a brief summary of the factual and
legal basis of the complaint". Brazil considered that these requirements had been met in this case.
Thus, the preliminary objections raised by the EC in relation to the Panel's terms of reference were
unfounded and should be rejected.

56. Brazil argued that the paragraphs of the Resin panel report that had been referred to by the
EC (i.e. paragraphs 226 to 228; please see reference in footnote 16 above) were concerned with an
entirely different matter, namely the interpretation of Article 3:1 of the Agreement, which related to
the determination of injury. Paragraph 226 was a sunmary ofthe arguments of the parties and contained
no findings of the panel. It was therefore irrelevant to the present issue under consideration.
Paragraph 227 was concerned with the United States' claim that the relevant Korean authorities (KTC)
had not carried out an objective assessment of the factors they were required to consider under Article 3

"Salmon AD, paragraphs 341 and 345.

*BISD 365/63.




ADP/137
Page 18

of the Agreement. Under Article 3, a number of different factors must be weighed and taken into
consideration before making a determination on injury, In paragraph 227, the report stated that: " 7he
Panel considered that a review of whether the KTC's determination was based on positive evidence
did not mean that the Panel should substitute its own judgement for that of the KTC as to the refative
weight to be accorded to the facts before the KTC. To do so would ignore that the task of the Panel
was not to make its own independent evaluation of the facts before the KTC to determine whether there
was material injury to the industry in Korea but to review the defermination as made by the KTC for
consistency with the Agreement, bearing in mind that in a given case reasonable minds could differ
as to the significance to be attached to certain facts." (emphasis added by Brazil) Thus, Brazil argued
that in its reference to paragraph 227 of the Regin panel report, the EC had not mentioned the fact
that this paragraph was concerned with the weighing of different factors in the context of an injury
determination. Paragraph 227 was certainly not persuasive authority for the far reaching general
propositions put forward by the EC in its preliminary objections.

57. Brazil argued that paragraph 228 of the Resin panel report was also concerned with an entirely
different matter, namely the attempts by Korea to refer to extraneous materials in order to meet the
argument raised by the United States that there were insufficient findings and reasoning in its
determination. Korea could not in this way retroactively cure the breach of Article 8:5 of the Agreement,
Paragraph 228 of the report therefore had no bearing on the arguments raised by the EC in its
preliminary objections.

58. Brazil noted that the EC had also referred to paragraph 295 the report of the panel on
Milkpowder, and argued that the cited paragraph dealt with precisely the point raised in paragraph 228
of the Resin panel report. Hence paragraph 295 of the report of the panel on Milkpowder also had
no bearing on the arguments raised by the EC.

59. In the light of the above, Brazil considered that the authorities cited by the EC, namely
Article 8:5 of the Agreement, and the Resin and Milkpowder panel reports, offered no support for
the EC's argument that certain facts contained in Brazil' s first written submission may not be considered
by the Panel, and for the far reaching propositions made by the EC concerning the limits of the Panel' s
ability to review the factual matters placed before it.

60, Brazil further argued that the facts were not in dispute in this case. The effect of using the
frozen exchange rate had been clear to all parties since well before the imposition of provisional
measures, and had been repeatedly drawn to the attention of the EC. The EC did not dispute these
effects, but was taking the position that, as a matter of principle, it was not required to take them into
consideration. Therefore, Brazil was not asking the Panel to enter into a reassessment of the facts.
Rather, Brazil was presenting to the Panel its legal arguments that, on the basis of the undisputed facts,
known to both parties and accepted by them, the EC's determinations were not made in conformity
with the Agreement,

6l. Brazil argued that the data that it had presented to the Panel should not be called into question,
since these were identical to or based on the figures provided by the EC in its disclosure letter. The
integrity of those data could be easily demonstrated by comparing them with the data in the EC's
disclosure in chronological order.

62, In the light of the above, Brazil considered that it was clear that the Panel was empowered
to consider all of the factual arguments placed before it in this case.

63. With respect to the allegations of Brazil according to which the two panels reports cited by
the EC in its first submission would not be relevant because they dealt with the weighing of facts in
an injury determination, the EC argued that the findings of these two panels as regards the standard
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of review by a panel were of general applicability for all aspects of anti-dumping procedures (i.e. they
were relevant also for dumping determinations, which involved choices such as, in the determination
of normal valueunder Article 2:4, theselection between costs of production and sales to third countries).

(c) Arguments relating to whether Brazil's request covered the Provisional Determination

64. The EC argued that Brazil' s request to the Panel did not cover the EC's determination imposing
provisional anti-dumping duties in this case, because Brazil had not mentioned the Provisional
Determination in the paragraphs summarizing its complaint in both its first submission to the Panel
as well as its request for the establishment of the Panel.’ Therefore, the EC argued that whatever
the legal findings in this case, the validity of the EC's Provisional Determination could not be affected.

65. Brazil argued that the scope of the Panel's review extended to both the Provisional Determination
{Regulation 2818/91) and Definitive Determination (Regulation 738/92). In fact, Regulation 2818/91
was actually annexed (as Amnex 1) to Brazil's first written submission, and that submission expressly
referred to that Regulation, Furthermore, Brazil had also stated in that submission that " [iJt is Brazil's
opinion that the anti-dumping duties imposed are not in conformity with the provisions of the Agreement

. ", and had referred to "the measures taken by the £EC ...". These statements referred to both
Regulation 2818/91 and Regulation 738/92. Furthermore, throughout its first written submission Brazil
referred explicitly to, or used quotations from, Regulation 2818/91, and made arguments aimed directly
at the EC's provisional determinations.”® In addition, the two Regulations were so inextricably linked,
and the claims raised by Brazil so clearly directed at the foundation of the EC's methodology, that
it was self evident that the EC's determinations in the two Regulations, on the points which formed
the subject matter of Brazil's claim, must stand or fall together,

06. Brazil noted that the EC had referred to paragraph 13 of Brazil's first submission?! to argue
that the Provisional Determination had not been mentioned in that paragraph, and therefore it was not
part of the Brazilian complaint. Brazil argued that in that specific paragraph referred to by the EC,
Brazil was not concerned with defining the scope of its claim because that had aiready been done.
Rather, Brazil was concerned with identitying the legislative acts that it considered should not be applied
to the Brazilian exporters, and the duties it considered should be repaid. Therefore, in that paragraph,
Brazil had stated its view that Regulation 738/92 should not be applied to the Brazilian exporters, and
that all duties paid under Regulation 738/92 should be reimbursed. Regulation 2818/91 was not
mentioned in that paragraph because it was no longer in force and could not therefore be applied in
any event to the Brazilian exporters. The request for reimbursement included all the amounts secured
by way of provisional anti-dumping duty under Regulation 2818/91, but which were not paid until
definitively collected.”* This was clear from the fact that, in the absence of any definitive measures,
provisional measures would lapse and no duties would be payable. Thus, Regulation 2818/91 was
irrelevant to the points being raised in the paragraph mentioned by the EC and the fact that no reference
to it appeared in that particular paragraph had no bearing on the scope of the Panel's review.

“In this context, the EC referred to paragraphs 11 and 48 of ADP/121 and to paragraph 13 of
Brazil's first submission to the Panel.

Brazil provided references to the relevant portions of its submission.

n paragraph 13 of the first submission to the Panel, Brazil stated that: "Brazil therefore considers
that Council Regulation (EEC) No, 738/92 should be withdrawn as far as imports of cotton yarn

originating in Brazil are concerned and that duties paid by Brazilian exporters under that Regulation
should be reimbursed."

2 In this context, Brazil referred to Article 2 of Regulation 738/92,
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67. Brazil argued that Regulation 2818/91 was expressly referred to in its request for the
establishment of the Panel. Document ADP/121 at paragraphs 3, 9 and 48 related to both
Regulation 2818/91 and Regulation 738/92. ADP/121 contained numerous arguments aimed directly
against the determinations contained in Regulation 2818/91, which was inextricably linked with
Regulation 738/92, and paragraph 11 of ADP/121 was analogous to the paragraph mentioned by the
EC.

68. Brazil argued that paragraph 3 of ADP/113 (i.e. Brazil's request for conciliation under
Article 15:3 of the Agreement) referred explicitly to the Provisional Regulation, and paragraphs 9 and
13 referred to the duties imposed and the anti-dumping "action" as a whole, i.e. to both the provisional
and definitive measures. ADP/113 contained numerous references to the "measures" and to arguments
aimed directly against the determinations contained in Regulation 2818/91, which was inextricably
linked with Regulation 738/92. Atparagraph 46, ADP/113 quoted directly from recital 46 of Regulation
2818/91. Moreover, as stated in paragraph 4 of ADP/113, consultations were held between Brazil
and the EC under Article 15:2 of the Agreement on 14 November 1991, These consultations related
only to the Provisional Regulation, which had been adopted by the EC on 23 September 1991. They
did not relate to the Definitive Regulation, which was not adopted until 23 March 1992,

69, Brazil argued that, in the light of the above, the argument raised by the EC to the effect that
the scope of the Panel's review was limited to the EC Regulation imposing definitive measures should
be rejected. The Provisional Regulation had been subject to consultation and conciliation and was
clearly identified in Brazil's request for the Establishment of the Panel and in Brazil's first written
submission,

70, The EC argued that Brazil had ignored the fact that the provisional duty measures were neither
contested as such in the consultations nor in the conciliation leading to the establishment of this panel.
They did not figure in ADP/121 or in the first submission to the Panel by Brazil. Moreover, the
references made to the Provisional Determination by Brazil were for the purpose of getting information
only. Brazil had never clearly asked the Panel to find that these measures were taken in violation of
the Agreement. Therefore, even if the Panel were to find in favour of Brazil on the definitive duty
regulation (which the EC was sure the Panel could not), it could not recommend reimbursement of
duties for the provisional duty measures.

V. MAIN ARGUMENTS?*

V. 1. Alleged violation of Article 2:4

(a) Alleged violation of Article 2:4: failure to take into consideration the particular market situation
prevailing in Brazil

Introduction

71. Brazil argued that the EC had violated Article 2:4 of the Agreement because it had failed to
take into consideration the particular market situation that prevailed in Brazil during the investigation
period, and therefore calculated its dumping margin on the basis of a normal value that did not provide

%A number of documents were provided by the two parties as annexes to their submissions to the
Panel. These included, inter alia, relevant EC determinations, EC's disclosure letter and data, Brazil's
recalculations of dumnping margins, CACEX export data, and certain case law from other countries
referred to by Brazil.
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for a proper comparison. Brazil argued that the EC should have used sales to third markets as the
basis for normal value in view of the particular market situation in this case,

72. The EC argued that Brazil was not correctly interpreting the term "particular market situation”
in Article 2:4. This term pertained to only the domestic market situation of the exporting country,
and the EC had met all the requirements under Article 2:4 for selection of the normal value, Therefore,
this claim of Brazil should be rejected by the Panel,

Arguments by the parties

73. Brazil argued that the phrase "particular market situation" in Article 2:4 included the relevant
sitnations external to the domestic market, such as exchange rates, which atfect price comparability.
Brazil argued that due to the exchange rate freeze in Brazil during the first quarter of 1989, the particular
market sitnation in Brazil was such that under Article 2:4, only sales to third countries could be used
as the normal value for determining the dumping margin. Brazil argued that the EC had violated
Article 2:4 by not relying on normal value based on sales to third countries because the other
methodologies for normal value provided under Article 2:4 would not have eliminated the effect of
the distortions in the market.

74, Bravzil argued that at the beginning of the investigation pericd, Brazil was experiencing a deep
economic crisis, including very high inflation. Urgent economic policy measures of a general nature
were therefore needed and were applied in a manner consistent with Brazil's obligations under the IMF,
GATT and the Agreement, In particular, in the first quarter of 1989, the Brazilian Government fioze
exchange rates in order to decrease the money supply and thereby contrel inflation. However, domestic
prices continued to rise, while export earnings converted into Cruzados remained stable. This evidently
led to a gross distortion in the comparison between domestic and export prices.

75. Brazil argued that the exchange rate sitvation for Cruzado affected the dumping calculation
for two reasons, i.e. temporary fluctuation and rapid depreciation of the Cruzado. The temporary
exchange rate freeze generated artificially high dumping margins because the overvalued cruzado during
the exchange rate freeze would tend to produce a higher dumping margin. Brazil said that if this
argument were true, then higher dumping margins would have been found by the EC in the first six
months of 1989 and low or zero dumping margins in the second half of 1989. A consideration of the
chronologically arranged dumping margins showed that dumping margins had this characteristic,*

76. Brazil argued that in a high inflation environment it was often logical for exporters to set export
prices at a level which anticipated depreciation of the domestic currency, particularly if there was a
temporary exchange rates freeze, The exporter had a reasonable expectation that by the time he would
be paid the exchange rate would have returned to its normal level. Brazil argued that in such a situation,
it would be reasonable to use the exchange rate prevailing at a later date, i.e. use a lagged exchange
rate (Brazil's and the EC's arguments on this point are mentioned in greater detail in Section V.2).

77. Brazil emphasised that the overriding principle of Articles 2:4 and 2:6 of the Agreement,
reiterated throughout the text of the Agreement, was that the methodology adopted should permit a
proper comparison. Brazil believed that this fundamental principle had been violated in this case.
Brazil argued that to ensure a proper comparison between normal value and export price, the EC should
have taken further steps by acknowledging the particular market situation prevailing in Brazil and basing

*Brazil provided to the Panel chronologically arranged data on dumping margins based on the
data supplied by the EC in its disclosure letter.
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normal value on sales to third countries, or adjusting the normal value based on domestic data, or
adjusting the exchange rate used,

78, Brazil argued that the EC's determination in this case was based on the legal rule that in
determining the correct method for establishing normal value in the context of Article 2:4, the
investigating authorities may have regard only to the circumstances prevailing on the domestic market.
This rule, whose application resulted in the investigating authorities determining the existence of the
exchange rate freeze was irrelevant to the operation of Article 2:4, was not in conformity with the
Agreement because it was not a correct interpretation of Article 2:4. Article 2:4 was concerned with
"the particular market situation" which was not in any way limited to the domestic market. Moreover,
Article 2:4 was concerned with ensuring a proper comparison, Since this could only be understood
as comparison with the export price, the contracting parties were required to consider in any selection
of normal value whether or not the method of selecting the normal value would permit a proper
comparison with the export price. It followed therefore that where the characteristics of the export
market were such that a proper comparison with the normal value could not be achieved on the basis
of one method provided for in Article 2:4, but could be reached by the use of an alternative method
provided for in that Article, the alternative method was to be preferred.

79. Brazil argued that Article 2:4 provided that where the particular market situation prevailing
in the exporting country did not permit a proper comparison, the margin of dumping had to be determined
on the basis of a normal value other than the domestic price, i.e. on the basis of cost of production,
or sales to third country markets. Brazil argued that during the first half of the investigation period,
there was a particular market situation prevailing in Brazil within the meaning of Article 2:4 of the
Agpreement, as a result of which the establishment of normal value on the basis of domestic sales of
the like product did not, in the exceptional conditions prevailing, permit a proper comparison with
export prices. Despite this, the EC defermined normal value during this period on the basis of domestic
sales of the like product, without giving due consideration to the special circumstances prevailing, and
thus infringed Article 2:4,

80. Brazil argued that the rule applied by the EC in this case was not in conformity with the EC's
own legislation and established practice. The EC's anti-dumping Regulation provided that alternative
methods for establishing normal value may be considered where "for any reason” domestic sales did
not form a proper basis for determining the existence of dumping. Furthermore, in its anti- dumping
investigations, the EC considered that if the volume of an exportet's domestic sales of the like product
represented less than 5 per cent of the volume of its export sales, the appropriate method for determining
normal value was not domestic sales, but costs of production. Hence, the EC itself interpreted Article 2:4
as referring to situations outside the domestic market, and as permitting investigating authorities to
have regard to characteristics of the export market in selecting the method for establishing the normal
value.

81. Brazil then addressed the EC's argument in the EC's conciliation statement that the "question
of the exchange rate evolution in relation to domestic inflation is a completely separate matter that
has nothing to do with the determination of whether or not domestic market conditions and price
mechanisms are an appropriate basis for the determination of normal value."* Although Brazil agreed
that the determination of normal value and the comparison of normal value and export prices were
distinct stages in the dumping calculation, Brazil argued that Article 2:4 of the A greement was concerned
with the selection of the method of establishing normal value and with ensuring a fair comparison between
normal value and export price. It was not possible to make such a comparison without using an exchange
rate, and the selection of the exchange rate, particularly in the light of domestic inflation, was critical

®ADP/M/43, paragraph 5.




ADP/137
Page 23

for the comparison. Article 2:4 therefore recognized the link between the establishment of normal
value and evolution of exchange rates. The "particular market situation” referred to in Article 2:4
included precisely the situation in which the Brazilian exporters found themselves: high inflation and
frozen exchange rates. The Agreement established an obligation to take into account distortions arising
from temporary exchange rate fluctuations, especially in the context of proceedings concerning exports
from developing countries. If the interpretation of Article 2:4 by the EC were correct, Article 2:4
should refer to the "particular market situation in the domestic market" and to the need to ensure "a
proper establishment of normal value". However, neither of these statements were contained in
Article 2:4.

82, Brazil also recalled that from October to December 1989, the EC deterimined normal value
for Nisshinbo and Kanebo on the basis of cost of production, on the grounds that domestic sales in
those months had not been made in the ordinary course of trade. Brazil argued that this determination
was inconsistent with Article 2:4 because in this case the nature of the particular market situation (high
inflation combined with a frozen exchange rate} had the effect of making cost of production equally
unreliable as a basis for normal value, The use of cost of production as the basis for normal values
for Nisshinbo and Kanebo for October to December 1989 artificially inflated the dumping margin for
those companies. Brazil argued that the use of normal value based on sales to third countries would
have eliminated the effect of the distortions introduced by the particular market situation.

83, The EC argued that its determination was consistent with the requirements of Article 2:4,
Exchange rates were not the subject of Article 2:4, and the phrase "particular market situation" included
external factors only to the extent that they affected domestic sales. No argument had been presented
in this case that external factors had had such an effect. Also, the phrase "particular market situation”
in Article 2:4, interpreted in the light of its object, purpose and context, did not have the meaning
attributed to it by Brazil. There was nothing in the text of Article 2:4 to suggest that the phrase
"particular market situation" was meant to cover high inflation in the domestic market and "freezing"
of currency exchange rate. The drafting history of Article 2:4.,to the extent it existed, did not support
Brazil's claim either. The phrase "particular market situation" clearly referred to domestic sales and
to the prices at which they were made, and it was on these sales and prices that a "particular market
situation" must have an impact before a decision could be made that these prices were unusable. If
there was such an impact, Article 2:4 permitted a comparison either with a comparable price of a like
product when exported to any third country or with the cost of production in the country of origin
plus a reasonable amount for sales, general and administrative expenses and for profits. Even if the
domestic sales were not appropriate as normal value, the Agreement provided a choeice, and not an
hierarchy, between two alternative methodologies for determining normat value, The EC's usual practice
in the situation when domestic sales cannot be used as basis for normal value was to resort to the method
based on costs of production, not export prices to third countries.

84, The EC argued that in the case under consideration the EC based its determined normal value
in accordance with Article 2:1 of the Agreement, i.e. on the comparable prices, in the ordinary course
of trade, for the like products destined for consumption in Brazil. With the exception of Nisshinbo
and Kanebo for which normal value for the last three months of 1989 was constructed using a method
based on the cost of production, these prices were found to be at arm's length between independent
parties under competitive conditions in amarket economy. In this context, the evolution of the exchange
rate of the cruzados against the currency in which exports were made had no direct bearing on the
functioning of the domestic market, where transactions in the ordinary course of trade continued to
be carried out in the domestic currency. It could not, therefore, be claimed that the external
developments during the investigation period had affected the domestic transactions so that they could
not be used by the EC to establish normal value. A high rate of domestic inflation need not necessarily
imply that producers of cotton yarn were discouraged from selling to the domestic market. Since only
the proceeds of exports in United States dollar were affected by the freezing of the exchange rate (when
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the exporter had to convert the proceeds into cruzados), the freeze could not have affected their incentives
to sell in the local market. Theretfore, Brazil could not claim that a "particular market situation" existed
which made the calculation of normal value on the basis of sales in the domestic market unsuitable,

85. The EC further argued that while a particular market situation mostly resulted from the domestic
market itself (e. g. monopoly situation), it could also arise due to an external factor, provided the external
factor affected domestic sales and prices, which were the sales and prices considered by Article 2:4,
In the present case, at no time did Brazil or the exporters supply evidence that the particular situation
of the exchange rate of Cruzados affect the sales and price situation on the domestic market, Therefore,
the EC was fully entitled to use cither domestic sales or a constructed normal value.

g6, The EC argued that Brazil did not appear to argue that the EC had calculated the normal value
incorrectly. Rather, Brazil had stated that: " Clearly during the first half of the investigation period,

there was a particular market situation prevaifing in Brazil within the meaning of Article 2:4 of the
Agreement, as a result of which the establishment of normal value on the basis of domestic sales of
the like product did not, in the exceptional conditions prevailing, permit a proper comparison with
export prices." This showed that Brazil was apparently not distinguishing between the determination
of normal value and its comparison with the export price for the purpose of establishing the dumping
margin, However, the term "particular market situation™ referred to in Article 2:4 could not, and
was not intended to, apply to the situation of high inflation and "freezing” of exchange rates for the
purpose of establishing the normal value. The issue of comparison was a matter potentially relevant
under Article 2:6 ofthe Agreement, but not in the context of Article 2:4 thereof. It should be concluded,

therefore, that the alleged violation of Article 2:4 of the Agreement should be rejected as unfounded.

87. The EC disagreed with Brazil's view that limiting the coverage of'the words "particular market
situation" in Article 2:4 would require adding "in the domestic market” in that Article. The EC argued
that it was not necessary to add "in the domestic market" in the text of Article 2:4 because this resulted
from the context of the language "particular market situation” in the sentence (i.e. a few words after
areference to "domestic market") and from the context of this language in Article 2:4. This paragraph
dealt with the determination of normal value and nothing else, in contrast to the determination of export
price which was expressly addressed in Article 2:5. For the same reasons, the inclusion of the terms
"establishment of normal value" was not necessary. The purpose of Article 2:4 was the determination
of an appropriate normal value by selecting among three possibilities: sales at arms length on the
domestic market (preferred, if at all possible); constructed normal value; or exports to third countries
if domestic sales cannot be used. Therefore, Brazil's point regarding the drafting of Article 2:4 was
not only redundant but also inappropriate from a systematic interpretation point of view.

88. Regarding consideration of small volume of domestic sales (i.e. 5 per cent) for ascertaining
whether domestic sales could be used as normal value, the EC argued that this aspect (i.e. the
consideration of the volume of domestic products in comparison to the volume of exports) was not
as such a situation outside the domestic market. If the structure of the total sales of a company, i.e.
the ratio between its sales on the domestic market and its export sales, was considered in order to
ascertain the relative importance for a company's sales on its domestic market, a value of less than
5 per cent for this ratio showed that the quantities sold on the domestic market were so small that they
could not be considered to be representative. Furthermore, even if this practice were to be considered
as "a situation outside the domestic market", there would still not be any contradiction with the EC's
interpretation because this would be a particular market situation that actually affected domestic sales.

89. The EC argued that the text of Article 2:4 established a hierarchy, for the purpose of establishing
normal value, between use of sales in the ordinary course of trade in the domestic market and the other
two methods mentioned in that provision. It did not, however, establish any hierarchy between the
two latter methods (export prices to a third country and cost of production) which could be used to
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establish normal value when it was not possible or appropriate to rely on domestic sales prices. Thus,
there could not be any question of the EC having to justify its choice between these two methods.
The EC normally relied on cost of production, and in this case the EC did not use the price of exports
to third countries for a number of veasons, including the fact that the prices to such third countries
were also likely to be affected by the freezing of the exchange rates. Most, if not all, export sales
of cotton yarn froin Brazil were made in United States dollars. The prices of those exports were equally
affected by the freezing. In such a case, even though the comparison would have been made in the
same currency, sales to third countries would most probably not have permitted a proper comparison,
These imports to third countries could have been also dumped and would hence not be representative
of the normal value of Brazilian cotton yarn, On the conirary, the use of constructed normal value,
as applied in this case, appeared to provide a more representative normal value.

90. Brazil argued that the EC compared broadly stable United States dollar export prices with the
steadily rising Cruzado denominated normal values, through the medium of'the artificially fixed cruzado
to United States dollar exchange rates. This was not proper comparison under Article 2:4. Similarly,
costs of production were based on adding together the costs of raw materials, manufacturing overheads
and selling costs, and general and administrative expenses, Smilat to the normal value based on domestic
sales, the cost of production was also unreliable in this case because domestic inflation caused the prices
of the components of cost to also increase. Therefore, neither normal values based on domestic sales
nor normal values based on costs of production permitted a proper comparison with export price.
In the absence of any allowance under Article 2:6, Brazil argued that the normal value should have
been based on sales of cotton yarn to a third country.

9l1. Brazil further argued that the EC had itself acknowledged that the reason for which export
prices to third countries were not usable in this case was that the prices to such third countries were
also likely to be affected by the freezing of exchange rates. Hence, exchange rates were considered
by the EC to be relevant when considering whether a normal value based on sales to any third country
would permit a proper comparison, but were considered irrelevant when considering whether normal
value based on domestic sales or costs of production would permit a proper comparison. Such a position
was contradictory, As the EC's had itself acknowledged, exchange rates were a relevant factor in
the application of Article 2:4. Brazil argued that far from giving rise to distortions, the use of sales
to any third country would actually have eliminated the distortions in the calculation.

92. Brazil disagreed with the EC's argument that Article 2:4 could not apply to situations concerning
exchange rates. There was nothing in Article 2:4 which prohibited a consideration of exchange rates
in the application of that Article, and it was clearly possible that Article 2:4 included the exchange
rate situation within the concept of particular market situation. Moreover, the EC had admitted that
the phrase "particular market situation” may cover external factors {i.e. factors outside the domestic
market), but that these must "affect domestic sales and prices" before they could be relevant. Brazil
considered that exchange rates were clearly capable of affecting domestic sales and prices. For example,
exchange rates affect the cost of imported raw materials. Brazil therefore concluded that, on the basis
of the EC's own interpretation, exchange rates would be capable of being a relevant factor in the
application of Article 2:4. However, the EC had admitted that the investigating authoritics proceeded
in this case on the basis that the exchange rate situation was irrelevant to determining the basis for
establishing normal value, i.e. the EC did not include the exchange rate situation within the factors
to be considered under Article 2:4 in the context of determining the correct basis for establishing normal
value, but eventually decided that, in all the circumstances, the most appropriate basis was domestic
prices (and, in certain cases, costs of production), Therefore, the EC treated the exchange rate situation
as completely irrelevant, even thoughthe exchange rate situation was clearly a particular marlket situation
affecting price comparability within the meaning of Article 2:4. Accordingly, the EC had reached
its determinations on the basis of an erroneous interpretation of Article 2:4, and its determinations
were therefore not in conformity with the Agreement.
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93, Regarding the hierarchy of methodologies established in Article 2:4, Brazil argued that Article 2:4
imposed an obligation to effect a proper comparison, and if one method of establishing normal value
would lead to a proper comparison, but another would not, the first method was to be preferred. In
this case, Brazil considered that, in the absence of any allowance under Article 2:6, sales to any third
country would have permitted certainly a more proper comparison than costs of production. However,
the EC did not even request the information it would have required in order to base normal value on
sales to any third country, proceeding on the basis only of an entirely unsupported assumption that
such sales "could have been also dumped”. Brazil argued that the steps taken by the EC in this respect
could not be considered as sufficiently reasonable to ensure that its determinations were in conformity
with the obligations imposed by Article 2:4.

94, Regarding the EC's argument that there was nothing in Article 2:4, or in its drafting history,
to suggest that it covered exchange rates, Brazil argued that Article 2:4 clearly stated that it was
concerned with ensuring a "proper comparison", Since exchange rates were an essential factor in the
comparison between normal value and export price, Brazil considered that these words were a very
strong indication that exchange rates were relevant to the application of Article 2:4.

9s. Brazil argued that under Article 2:4, if the normal value was based on domestic sales, these
sales must be in the ordinary course of trade and permit a proper comparison. Brazil argued that the
EC's interpretation of Article 2:4 ignored the words "proper comparison” altogether by effectively
reading them out of Article 2:4, or reading them to mean something completely different from their
plain and ordinary meaning, i.e. under the EC's interpretation, Article 2:4 just referred to the requirement
that normal value be established without any reference to: (i) ensuring a proper comparison; or
(ii) ensuring that any measures adopted did not constitute an unjustifiable impediment to international
trade; or (iii) ensuring that they were in accordance with Articie VI of the GATT. However, the
text of Article 2:4 requiring proper comparison could not be overlooked, and thus Brazil did not consider
that the EC's interpretation of Article 2:4 was correct. If the interpretation of the EC was correct,
then why were the relevant words not repeated in Article 2;5 of the Agreement? Brazil argued that
an interpretation of the Agreement which required words to be ignored or deleted should not be accepted.

96. Brazil argued that keeping in mind the object of the obligation to ensure a "proper comparison",
the only possible reading of Article 2:4 was by considering what the normal value had to be compared
with. The only possibility was that it had to be compared with the export price. Thus, Article 2:4
imposed an obligation on the EC to sclect a method of establishing normal value, which would not
only be iu accordance with the other requirements of that Article, but would also permit a proper
comparison with the export price. In view of this, Brazil argued that the interpretation put forward
by Brazil had to be preferred because it respected the plain and ordinary meaning of the words.

97. Brazil argued that the Anti-Dumping Committee's Decision of 5 May 1980 provided further
confirmation that its inferpretation of Article 2:4 was correct. That Decision stated that: " Due
consideration should be given to all cases where, because special economic conditions affect prices
in the home market, these prices do not provide a commercially realistic basis for dumping calculations'
{emphasis added by Brazil).

98. Regarding the 5 per cent rule, Brazil argued that if a clear and watertight distinction must be
made between Article 2:4 (domestic market) and Article 2:5 (export market), it could not be that the
volume of export was relevant to Article 2:4 but the export market was not. The volume of export
sales was clearly a characteristic outside the domestic market. According to the EC, since it was the
ratio between domestic sales and export sales volume that was analyzed for its 5 per cent rule, somehow
this brought the volume of export sales within the domestic market. However, aratio was a comparison,
and since the EC made a comparison between domestic and export volume in its 5 per cent rule, the
export volume was relevant to the application of Article 2:4. In this respect, Brazil saw no difference
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between sales volume and sales value (i. e. export prices), which would have to be compared with normal
value through the medium of an exchange rate. In view of this, Brazil argned that the EC's analysis
ot Article 2:4 was not logical because it always allowed export volume but never exchange rates to
be considered in the application of that Article. Brazil arpued that the link between exchange rates
and price comparability was much stronger and more direct than the link between export volumes and
price comparability., Brazil further argued that the 5 per cent rule was not concerned with the effects
of export volume on domestic sales, but with the effects of export volume in conjunction with domestic
volume on price comparability. This precisely confirmed the interpretation of Article 2:4 set out by
Brazil.

99, Brazil argued that the EC tock a rigid and isolated interpretation of Articles 2:4, 2:5 and 2:6,
according to which Article 2:4 concerned normal value, Article 2:5 export price and Article 2:6 the
comparison between the two. Brazil agreed with this general interpretation, but argued that there was
no contradiction between, on the one hand, the determination of normal value and export price being
distinct stages in the dumping calculation and, on the other hand, regard being given to characteristics
of the export market (such as frozen exchange rates) in selecting the method for determining normal
value. The exchange rate freeze had a profound effect on price comparability and Article 2;4 required
that this factor should ai least have been considered. Article 2:4 required that the issue of price
comparability also be considered in the context of the selection of the method of establishing normal
value. This followed from the plain and ordinary meaning of the words, and no special interpretative
technigue was required to reach this conclusion. Brazil argued that no other meaningful interpretation
of Article 2:4 was possible. Hence, Article 2:4 should be interpreted teleologicatly, with "one eye"
on the question of price comparability. There was no contradiction between the view that Article 2:4
was concerned principally with the establishment of normal value, and the view that Article 2:4 was
also concerned with certain aspects of price comparability. The question of exchange rates may easily
be distinguished from the question of establishing export price, standing as it did between the two
elements of the calculation. Therefore, the interpretation put forward by Brazil in no way undermines
the general structure of Articles 2:4, 2:5 and 2:6.

100.  Brazil argued that the EC's own interpretation of Article 2:4 in other respects reflected the
teleological interpretation, rather than the isolated interpretation. This was true, for example, of the
EC's decision to establish normal value on a monthly basis. This decision was made in the light of
problems of price comparability which only arise when the comparison takes place. In this respect,
the EC purported to select a method for establishing normal value which was intended to ensure a "proper
comparison”. The same was true of the application by the EC of the 5 per cent criterion. Thus, although
Articles 2:4, 2:5 and 2:6 focused on different issues, an interpretation of one must be informed by
an interpretation of the others -~ as was the established practice of the EC and other contracting parties.
Brazil argued that this contextual approach was normal in the interpretation of international agreements,
a view that the EC had endorsed in its statement that "it would not be coherent with the general practice

of international law that the GATT or the Agreement be totally isolated from the general body of
international law ..."

101.  Brazil argned that the object and purpose of the Agreement also showed that the EC's method
did not permit a proper comparison between normal value and export price. The object and purpose
of the Agreement was not to penalize countries which had been obliged to apply temporary exchange
control, or to exclude them from their export markets simply because such temporary exchange controls
were applied. On the contrary, in light of the provisions concerning developing countries, special
allowance should be made in such cases. Brazil noted that the first recital of the Agreement provided
that " anti-dumping practices should not constitute an unjustifiable impediment to international trade” .
Brazil wondered how anti-dumping duties could be justified if they were imposed solely on the basis
of margins artificially generated by an exchange rate frecze, especially when the United States dollar
price remained broadly stable, and when zero or de minimis margins were calculated in the absence
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of the exchange rate freeze. Brazil was of the view that ninety days of exchange rate freeze could
not justify five years of duties.

102,  Brazil further argued that even if the Agreement was silent on a particular point, it did not
follow that Contracting Parties enjoyed unlimited discretion in the relevant area. On the contrary, they
were bound to ensure that they exercise their discretion in accordance with the other relevant provisions
and/or principles of the Agreement, the GATT and relevant international law, For example, Article 5:1
of the Agreement required investigations to be initiated on a "written request ... on behalf of the industry
affected". The Agreement did not elaborate explicitly on the meaning of this phrase. It did not follow,
however, that the contracting parties had unlimited discretion in the application of this provision. On
the contrary, the Panel on Swedish Steel®* had ruled that:

"5.9 .... The Panel concluded that "a written request ... on behalf of the industry
affected” implies that such a request must have the authorization or approval of the
industry affected before the initiation of an investigation.

5.10 .... Article 5:1 must be interpreted to require investigating authorities, before
opening an investigation, to satisfy themselves that a written request is made on behalf
of a domestic industry, defined in accordance with Article 4.

The Panel noted that the parties to the dispute did not disagree on the existence of
this requirement. ... Rather, the partfes seemed to disagree regarding the nature of
the specific procedural steps to be taken by investigating authorities to meet this
requirement. The Panel noted that the Agreement did not provide precise quidance
in this respect and considered that the question of how this requirement was to be met
depended upon the circumstances of each particular case. Rather than attempting to
define any general guidelines, the Panel limited itself to examine whether in the case
before it the refevant authorities of the United States had taken the such steps as could
reasonably be considered sufficient to ensure that the initiation of this investigation
was consistent with their obligation to satisfy themselves that the written request for
the gpening of an investigation had been made on behalf of the relevant domestic
industry." (emphasis added by Brazil)

The Panel had then concluded that the relevant steps could not be considered reasonably sufficient,
and recommended the withdrawal of the measures and the repayment of the duties.

103.  Brazil argued that in precisely the same way, Article 2:4 required the EC to select a method
of establishing normal value which would have ensured a "proper comparison”. Brazil argued that
the EC did not appear to disagree that this obligation existed, and that though the Agreement did not
elaborate explicitly on the meaning of the phrase "proper comparison®, it did not follow that the EC
hadunlimited discretion in the application of this provision. Brazil argued that for the reasons mentioned
above, the steps taken by the EC could not be considered reasonably sufficient to ensure that Article 2:4
was applied in a manner consistent with this obligation.

104.  The EC argued that by disregarding the effect of the exchange rate freeze on the determination
of the normal value (both when normal value had been established on the basis of domestic sales and
when costs of production had been used instead), the EC did not depart from its obligations under the
Agreement. Given that the task of the Panel was to review whether the EC acted in conformity with

2" nited States - Imposition of Anti-Dumping Duties on Imports of Seamless Stainless Steel Hollow
Products from Sweden", ADP/47, dated 20 August 1990,
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the Agreement, not whether an alternative method existed and may have been used instead, the EC
submitted that Brazil's claims in this respect should be rejected.

105. The EC argued that following the generally accepted principles of treaty interpretation, the
text, object purpose and context of Article 2:4 could only mean that for the caleulation of normal value,
there was no iegal obligation upon the parties to take into account factors like freezing of exchange
rates. The plrase "because of the particular market situation" could only refer to the situation "in
the domestic market of the exporting country"”. Therefore, if "sales" (in the domestic market) did not
permit a proper comparison, then Article 2:4 provided two alternatives for the calculation of normal
value: either exports to a third country or on the basis of the cost of production,  While the Agreement
actually established a hierarchy between sales in the ordinary course of trade (the preferred method
to establish normal value) on the one hand and sales to third countries or costs of preduction, on the
other hand, no such hierarchy existed between the latter two options (i.e. sales to third countries and
costs of production). The Agreement did not even suggest circumnstances where one would be more
appropriate than the other or would not be applicable.

106. The EC argued that Article 2:4 was concerned only with the calculation of a normal value
which was representative of the situation in the domestic market ofthe exporting country. This resulted
from the wording of Article 2:4 itself; nowhere did that provision refer to the export market. This
was also confirmed by the context, which related to the identification of normal value. Moreover,
if one considered the mechanism set up by Article 2:4 to select a representative normal value, it was
clear that the expression "particular market situation” related only to the domestic market of the expoerting
country. Article 2:4 provided that sales in the ordinary course of trade on the domestic market should,
in principle, be used. However, two reasons would justify not using those sales: either they did not
exist, or they would not allow a proper comparison because of the particular market situation, I, as
Brazil contended, "particular market situation" also included situations whose effect was felt on export
markets, the negotiators would not have included costs of production as an alternative option, because
costs of production would not permit a proper comparison for the same reasons for which sales on
the domestic market could not be used. Alternatively, they would have treated cost of production in
the same way as domestic sales; otherwise, the language of Article 2:4 would be incoherent because
it would not prevent a party from using costs of production to establish normal value, even though
a "situation" which allegedly made domestic sales an unsuitable basis for comparison had the same
eftect on cost of production. Thus, the EC considered that Article 2:4 should be interpreted as referring
exclusively to a "particular market situation" having an impact on domestic sales in the country of
export. However, this did not mean that factors external to the domestic market (e, g, commodity prices
on the world market) may not be taken into account. What this interpretation implied was that those
external factors should have an impact on prices on the domestic market of the exporting country in
order to be taken into account in establishing the appropriate normal value so as to effect a proper
comparison. Therefore, neither language nor the context of Article 2:4, nor other principles of treaty
interpretation, created an obligation for the EC to take into account factors affecting export markets
in selecting the appropriate normal value.

107.  The EC argued that Brazil had failed to show or to provide any evidence whatsoever that sales
in domestic market for the period of the exchange-rate freezing were not usable. The domestic sales
in Brazil were taking place as normal during that period, since the freezing of the exchange rate applied
only to the conversion of the proceeds of exports to third countries. Domestic sales and their prices
were, therefore, totally unaffected. Thus, Brazil had no right to claim that the EC should have
disregarded these domestic sales.

108,  The EC argued that Brazil was incorrectly interpreting the EC's argument regarding the effect
of exchange rates on use of third country sales as a basis for normal value. Sales to third countries
were different from sales in the domestic market, and the EC's arguiment was that exchange rates might
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affect the first but clearly not the second type of sales. The EC further argued that following the logic
of Brazil's arguments regarding the exchange rate freeze, sales to third countries would have been
also unusable as normal value, Therefore, the only alternative left was to base the calculation on cost
of production, and that was what the EC did for two companies for the last three months of 1989,
when it found domestic sales were made at a loss.

109.  The EC argued that Brazil's interpretation of Article 2:4 did not take inte account the object,
purpose and, especially, the drafting history of that provision. In equating the freezing of exchange
rates with the term "because of a particular market situation", Brazil was interpreting the term "proper
comparison” by unduly stretching its meaning to "perfect" comparison. Brazil was then proceeding
backwards by saying that since the EC did not take into account the freezing of the exchange rates
it did not make a proper comparison and thus violated Article 2:4. Hence, Brazil was going as far
as to suggest that the EC was prohibited from using domestic sales in this case and the only option
available to it was to use sales to third countries. Such an interpretation by Brazil was incorrect because
the phrase "particular market situation” could never cover freezing of exchange rates, the obligation
to make a "proper” comparison (not a "perfect” one) may be fulfilled by comparing either sales to
third countries or domestic cost of production, and Article 2:4 did not oblige the parties to employ
one or the other of the above two alternative methods of calculation for the purpose of comparison.
The EC argued that because Brazil had failed to show why sales to third countries should be preferred
to domestic sales or domestic cost of production, the whole of its allegation should be rejected.

{b) Violation of Article 2:4: incorrect determination that sales were not made in the ordinary course
of trade

Introduction

110.  Brazil argued that the EC had violated Article 2:4 by calculating the normal values in October
to December 1989 for two Brazilian companies on the basis of cost of production, because the EC
had incorrectly determined that the domestic sales by these companies were made at a loss,

111, The EC argued that this claim was a new claim and therefore should not be admitted by the
Panel. The EC further argued that in any case, its determination on the point raised by Brazil in this
context was in conformity with Article 2:4 and that the Brazilian claim was based on an incorrect
argument regarding the calculation of the cost of production.

Arsuments by the parties

112,  Brazil recalled that the EC had determined normal value for Nisshinbo and Kanebo in October,
November and December 1989 on the basis of costs of production. This was done on the basis that
sales in the domestic market by those companies in those months were not made in the ordinary course
of trade, in so far as they were made at a loss. Brazi! argued that the EC had incorrectly reached its
conclusion in this regard and thus its findings on this point were in violation of Article 2:4 of the
Agreement.

113.  Brazil argued that the EC had reached this determination after comparing total costs of production
per unit, including production finance costs, with domestic sales at ex-works level which did not include
costs ot credit incurred by the companies as a result of the payment terms granted in the domestic marlket.
Thus, the EC had included in the total costs of production finance costs incurred partly as a result of
the domestic payment terms granted, but had simuitaneously discounted these costs from the domestic
sales prices.




ADP/137
Page 31

114, Brazil argued that working capital finance costs may have been incurred by a company not
only because capital was tied-up in a company during the production process (including the storage
of raw materials and finished products) but also because a company granted credit terms to its domestic
customers. For both of these reasons a company may need to borrow money, thereby incurring finance
costs, From the wording of the Definitive Regulation, it was Brazil's understanding that the costs
of production used by the EC in determining whether or not domestic sales were profitable included
both these finance cost elements. The method used by the EC was incorrect to the extent that the EC
apparently included all finance costs in the costs of production figure, but excluded credit costs from
domestic sales figures, in comparing the two to reach a determination on profitability. Thus, the EC
was not comparing like with like, Since the rate of interest charged by a company to its customers
generally reflected the rate of interest incurred by the company in borrowing capital until it received
payment from its domestic custemers, such a methodology would inevitably lead to an (incorrect) finding
that sales were not profitable. Such amethodology produced a distortion in the calculation, particularly
in an high inflationary environment. Brazil argued that had the EC taken into account the domestic
payment terms, it would have found that the sales in question were in fact profitable and were made
in the ordinary course of trade. Hence, those sales, and not cost of production, should have been used
as the basis for normal value. Brazil argued that if those sales had been used, de min/misor no dumping
margins would have been found for Nisshinbo and Kanebo in the final quarter of 1989. Therefore,
the EC's findings on this point violated Article 2:4 of the Agreement.

115.  The EC argued that Brazil's claim was founded on a wrong interpretation of the meaning of
the term "production financing costs" as it appeared in Recital 14 of Regulation (EEC) No. 738/92
(i.e. cost of financing the productive investment plus any cost incurred to finance the actual production
and/or maintain the stocks). The text of that recital showed that those costs, taken in relation to a
constructed normal value at the ex-factory price, could not include costs velated to credit to the customers.
Consequently, Brazil's claim was based on an over-inclusive definition of "production financing costs”
which was not supported by the usual meaning of these terms and found no justification in Recital 14
of the Definitive Determination. Without prejudice to the fact that this claim is not properly before
the Panel, this showed that the claim was also unfounded on the merits and should in any case be rejected
by the Panel.

[16.  Brazil disagreed with the explanation offered by the EC regarding this peint. Brazil argued
that in recital 14 of the Definitive Determination, the EC stated that "... the cost of preduction was
calculated by taking into account all cost elements, including production financing costs.” From "all
cost elements" Brazil's understanding was that the EC included all financing costs in its calculation,
including those incurred because credit terms are granted in the domestic market. Brazil therefore
considered that the arguments put forward by the EC on this point should be rejected.

V. 2. Violation of Article 2:4 and 2:6: Failure to make adjustments to ensure a fair comparison
between normal value and export price

Introduction

117.  Brazil argued that the EC had reached its determination on the basis of a legal rule which could
be stated as follows: ina dumping calculation the EC investigating authorities must apply the "official"
exchange rate, This violated the EC's obligations under the Agreement, in particular the obligation
to effect a proper and fair comparison between normal value and export price, asrequired by Avticles 2:4
and 2:6 of the Agreement.

118.  Brazil argued that the EC's refusal in the present case to adjust the exchange rates violated
a fundamental principle of the Agreement, overlooked the well-known phenomencn of "exchange
dumping", was not in conformity with the practice in major anti-dumping jurisdictions, had relied on
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certain principles such as "monetary neutrality” that were not valid in the context of anti-dumping
proceedings, and the discretion available to the EC under the Agreement had not been exercised. Based
on the data provided by the EC in its disclosure letter, Brazil presented its own calculations of adjusted
dumping margins in support of its argument that if the EC had made appropriate adjustinents, then
the durnping margin would have been found to be de minimis.

119,  The EC argued that it had met all the requirements of the Agreement, including those specified
in Articles 2:4 and 2:6. The EC argued that the calculation of dumping margins had to be made on
the basis of objective and verifiable information, and not on the basis of arbitrary and subjective aspects.
Accepting Brazil's arguments in this regard would amount to introducing considerable amount of
subjectivity and uncertainty into the system. It would go far beyond the scope of the Agreement,
the possibilities and the competence of the investigating authorities, and the interests of the signatories
to have security and predictability in international trade.

120.  The parties presented arguments relating to; the fundamental principle of the Agreement;
the factual aspects of this case; lack of conformity with practice in major anti-dumping jurisdictions;
the alternative estimates presented by Brazil; Brazil's allegation that use of average monthly exchange
rates was not sufficient; the inability to consider method of establishment of official Brazilian exchange
rate and to the principle of "monetary neutrality”; the BC's contention that the adjustments requested
were beyond the scope of the Agreement; the likely effect of the methodology on future proceedings,
i.e. the "floodgates" argument; treatment of Brazil being contrary to the EC's treatment of other
countries in the case; the importance of the economic situation and a change in the criteria by the
EC i.e. "moving the goalpost"; and, Brazil's allegation that the EC failed to exercise its discretion.

(2) Arguments relating to the fundamental principle of the Agreement

Introduction

121.  Brazil argued thatthe EC had failed to meet the fundamental principle of the Agreement, namely
the obligations to conduct a fair comparison between normal value and export price. Given the special
situation arising in Brazil due to the exchange rate freeze, the EC should have made apprepriate
adjustments to the exchange rates in order to make a fair comparison. Instead, the EC based its
comparison on a rule that it should use only "official" exchange rates, and this rule prevented the EC
from exercising the required flexibility to adjust the exchange rates in order to take account of the
distortion created by the exchange rate freeze.

122.  TheEC argued that it met all the requirements of the Agreement, including those for conducting
a fair comparison. Fair comparison required only that the comparison be made at the same level of
trade and in respect of sales made at as nearly as possible the same time. In this case, the EC had
used monthly exchange rates for comparing normal values with export price and had thus fulfilled the
requirement of fair comparison. Also, the requirement in the Agreement was to conduct a fair
comparison and not necessarily to use the "best” possible method of comparison. The EC had met
the requirement that was specified in the Agreement,

Arguments by the parties

123.  Brazil argued that even if it could be accepted that normal value could have been calculated
on the basis of domestic sales or costs of production, the EC should have made adjustments in order
to take account of temporary distortions and to ensure a fair comparison between normal value and
export prices. Such adjustments could have been made either to the normal value or by the use of
an alternative exchange rate. Since such adjustments were not made by the EC, Brazil considered
that the EC had infringed Article 2:6 of the Agreement.
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124.  Brazil recalled that Article 2:6 provided that " [djue allowance shall be made in each case ...
for ... other differences affecting price comparability.” Brazil argued that in this case, domestic prices
were steadily increasing in line with inflation while the export prices in United States dollars remained
basically stable, The use of a frozen exchange rate in making the price comparison introduced a gross
distortion into the comparison of the relevant data, for which the EC should have made due aliowance.
However, the EC investigating authorities had operated in this case on the basis of a legal rule that
they must apply the "official" exchange rate in a dumping calculation. This rule was not to be found
in the text of the Agreement, found no support in the object or the drafting history of the Agreement,
in past GATT Panel decisions, in the Agreement on Implementation of Article VI of the General
Agreementon Tariffs and Trade 1994 (hereinafter "WTO Anti-Dumping Agreement"), or in the practice
of the contracting parties. This rule unduly fettered the investigating authorities' ability to make a
determination in accordance with the provisions of the Agreement, even though the Agreement did
not place any such obligation on the contracting party. This rule, which was incorrectly deemed to
be mandatory, meant that no consideration could be given to the question of whether or not the frozen
exchange rate should have beenused. Thus, the EC had violated Articles 2:4 and 2:6 of the Agreement,
in particular the obligation to effect a proper and fair comparison between normal value and export
price.

125.  Bragzil argued that the contracting parties had consistently recognized the overriding principles
that: (i) a proper and fair comparison had to be made between normal value and export price in the
context of an anti-dumping proceeding; and, (ii) allowance had to be made for temporary exchange
rate distortions where they otherwise led to an unfair comparison between normal value and export
price. The principles of the Agreement established that allowance should be made for differences
affecting price comparability, including temporary fluctuations that would otherwise produce artificially
inflated dumping margins. Where appropriate, exchange rates applicable in a past or future period
(i.e. lagged exchange rates) may be applied or inflation indexed or lagged official exchange rates may
be used. Moreover, negative dumping should be taken into account, particularly where fluctuations
arise as a result of an high inflation environment. In this case, the temporary nature of the distortion
in question (i.e. the fixed exchange rates) represented a radical and unsustainable departure from the
underlying economic environment, which was different from a fluctuation occurring in the context
of a freely floating currency.

126.  To further support its argument, Brazil referred to the provisions of Article 2.4.1 of the WTO
Anti-Dumping Agreement,”” Brazil argued that though the WTO Anti-Dumping Agreement was not
yet in force and its provisions therefore were not binding, it was acceptable to have regard to that
Agreement to the extent that it revealed the intention of the contracting parties regarding the way in
which anti-dumping investigations should be conducted. Brazil considered that the provisions of Article
2.4 of the WTO Anti-Dumping Agreement (the successor to the existing Axticle 2:6) did not substantively
amend the Agreement but merely clarified the nature of the obligation under the existing Agreement
to effect a fair comparison, Brazil argued that Article 2.4.1 of the WTO Anti-Dumping Agreement
supported its arguments since it made clear that fluctuations in exchange rates shall be ignored, i.e.
shall not be used as the basis for a dumping determination. Furthermore, the new Agreement made
it clear that, faced with an overvalued domestic currency (as was the case in the proceeding under
review), exporters shall be allowed at least sixty days to adjust their export prices. In this case the
exchange rate was frozen for a longer period (i.e., 90 days), and was due to measures taken by the
Brazilian government, publicly expressed to be temporary. The exporters could be absolutely certain
that, within a short period of time, the Cruzado would once again begin to depreciate, i.e. they could

T Article 2.4.1 provides: "TFluctuations in exchange rates shall be ignored and, in an investigation
the authorities shall allow exporters at least 60 days to have adjusted their export prices to reflect
sustained movements in exchange rates during the period of investigation".
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be sure of the temporary nature of the distortion. However, no allowance was even considered by
the EC in the present case.

127.  Brazil argued that the normal level of the exchange rate was nat prevailing during the period
of the exchange rate freeze, and the exchange rate did not begin to stabilize until the second half of
the year. Tt was only in August 1989 that the rate of depreciation of the cruzado (29.36 per cent) aligned
with the domestic rate of inflation (29.34 per cent), an alignment that continued for the remainder of
the year. Though the Brazilian exporters may not have been able to say at any given moment precisely
what the normal level of the exchange rate would be, nor the precise level to which the exchange rate
would move once the effects of the freeze were passed, they would, however, have been well aware
that once the freeze was lifted, the exchange rate would again move in line with domestic inflation.
Tt was common knowledge that the exchange rate freeze would not last because similar attempts by
the Brazilian authorities to deal with financial instability in Brazil in the preceding years had also not
been successful, Thus, "exchange dumping" cccurred in the first part of the year, Brazil argued that
there was a clear and very particufar distortion arising in this case, for which the EC should have made
allowance., How such allowance could actually have been made was a matter for the investigating
authorities, acting within the limits of their discretion and taking into account the provisions of the
Apreement. Brazil considered that use of indexed exchange rate would have been one reasonable method.

128,  The EC argued that though Brazil was claiming that the contracting parties had "considered
or recognized” the issue that the use of so-called "temporary" exchange rates should be aveided and
that "lagged" exchange rates should be used, Brazil had cited no reference to any GATT documents
to support its views.

129,  The EC noted that Article 2 of the Agreement provided the rules for the determination of
the dumping margin. However, neither paragraph 4 nor paragraph 6 of Article 2 explicitly mentioned
the need to take into account inflation and cwrrency exchange rates in the calculation of dumping.
Therefore, it was necessary to interpret the provisions alleged by Brazil to have been violated in
accordance with the general rules of treaty interpretation, i.e. in accordance with their ordinary meaning
in the context of the Agreement, and in light of their object and purpose. The dratting history could
also be taken into account as a supplementary means of interpretation.?

130.  The EC argued that there was nothing in the text of Article 2:6 to suggest that high inflation
and "freezing" of exchanges rates should be taken into account when making the comparison. The
allegation of Brazil unduly stretched the language of Article 2:6. The phrase "due allowance shall
be made .." clearly referred to objective differences affecting price comparability due to differences
in conditions and terms of sale, in taxation, physical characteristics, etc, of the products in question.
That phrase did not, and could not be taken to, include subjective and highly volatile and unpredictable
differences, such as those resulting from inflationatry environments, exchange rate fluctuations and
currency restrictions resulting from monetary policies of the Parties to the Agreement.

131.  The EC noted that the first sentence of Article 2;6 required that a fair comparison be made,
and the definition of the concept of fair comparison was not left to the discretion of the parties,
Article 2:6, first sentence, clearly set out the conditions to be satisfied in order to achieve a fair
comparison in conformity with the Agreement, i.e. fair comparison of the two prices (normal value
and export price) required comparison at the same level of trade and in respect of sales made at as
nearly as possible the same time, The Agreement required no more than that. This was confirmed

BIn support of this argument, the EC referred to Articles 31 and 32 of the 1969 Vienna Convention,
and to the Report of the panel on "USA - Anti-dumping duties on gray portland cement and cement
clinker from Mexico", ADP/82, paragraph 5.18.
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by the introductory language of Article 2:6, first sentence: "in order to effect a fair comparison"
{emphasis added by the EC), The language "to effect a fair comparison" could not be taken in isolation
from the rest of the sentence. The EC therefore concluded that it had satisfied its obligation to make
a fair comparison under the Agreement by making a comparison at the same level of trade and in respect
of sales made at as nearly as possible the same time.

132.  The EC noted that the second sentence of Article 2:6 required that "due allowance shall be
made in each case, on its merits, for the differences in conditions and terms of sale, for the difference
in taxation and for the other differences affecting price comparability'. Consequently, the situations
foreseen in that sentence clearly indicated that allowances were limited to objective differences and
did not include subjective factors such as exchange rates fluctuations. As a result, Article 2:6, second
sentence, did not require that the exchange rate be taken into account among the "other differences
affecting price comparability”, While the EC considered that the Agreement did not require the
investigating authorities to take into account exchange rate fluctuations or freezing as such, it would
be appropriate to take into account certain effects of exchange rates when fulfilling obligations under
the first sentence of Article 2:6. This was more particularly the case with respect to the obligation
to make a price comparison in respect of sales made at as nearly as possible the same time.

133, The EC argued that the choice of exchange rates was relevant to the fuifilment of the obligation
laid down in the preceding sentence of Article 2:6, i.e., that “prices shall be compared... in respect
of sales made at as nearly as possible the same time.” In order to fulfil that obligation, the first and
best choice was clearly the rate of exchange actually obtained by the exporter for the sale concerned.
In this case, the EC established monthiy average normal values in order to take into account the particular
market situation existing in Brazil (high inflation) and thus permit a proper comparison between normal
value and export prices (This was, however, strictly a matter relating to Article 2:4 only). The EC
then compared such normal values with export prices in respect of sales made at as nearly as possible
the same time in order to effect a fair comparison under Article 2:6. To convert the proceeds of such
export sales from United States dollar to cruzade when making this comparison, the EC used actual
returns in cruzado when pessible (in this case, for Kanebo); when actual returns were not available,
it used end-of-month official exchange rates.

134.  The EC further argued that the drafting history of Article VI of the General Agreement appeared
to confirm the view that the intention of the drafters was not to include so-called "exchange dumping". %
Where the drafters of the General Agreement wished to deal explicitly with the effects of currency
devaluations and exchange rate fluctuations and their effects on the rights and obligations of the
contracting parties, they had done so by inserting such provisions in the text of the GATT (for example,
Articles I1:6(a) and (b), Article VII:4(a) to (d), Article VII1:4(d) and the note ad Article VIIIof GATT).
The note ad Article VI on multiple currency practices (which referred to Article VI:2) was another
example of a provision that dealt explicitly with the issue but did not cover the problem addressed
by Brazil in the present case. Moreover, the text of Article VI:1, last sub-paragraph, of the General
Agreement had not changed substantially in the 1962 and 1979 Anti-Dumping Codes.* From the text
and drafting history of the Codes commentators had concluded that: " The antidumping Code is sifent
as to how an appropriate rate is to be sefected, even though it can have enormots impact on the dumping
calculation. The Code imposes no_reguirements on signatories and offers them no guidance.
Consequently, the law relating to exchange rates in antidumping investigations is entirely a matter

®The EC referred to I. Jackson (1969), The Law of GATT, pages 404-405.

*The EC referred to Bellis & Van Bael (1990), Antidumping and other trade protection laws of
the EEC, page 304,
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for the municipal law of the Code signatories™®' (emphasis added by the EC). The EC argued that
the commentator quoted here had also remarked that in the real world what he called a "proper exchange
rate" could rarely be chosen.™

135, TheEC argued that if the language and drafting history did not support a particular interpretation
of Article 2:6 of the Agreement, the examination of the object and purpose of this provision would
be useful in the interpretation of the treaty. The EC noted that Article 2.6 of the Agreement imposed
an obligation upon the signatories to make a fair comparison between the export price and the normal
value, According to the terms of Article 2:6, such fairness required that the comparison be made "at
the same level of trade” and in respect of sales made "at as nearly as posgsible the same time". It seemed,
therefore, that the object and pwpose of Article 2:6 to achieve a fair comparison would be fulfilled
ifthe rate of exchange actually obtained by the exporter when converting the proceeds of a given export
transaction into his national currency was used in the comparison. The rate of exchange actually
obtained, however, should be a rate obtained for sales made as nearly as possible at the same time
with the sales in the domestic market. Article 2:6 of the Agreement, on the contrary, did not require
the use of deferred or lagged exchangerates. Dumping should be based on actual information established
on the basis of objective and verifiable parameters over a representative past period, and thus account
could not be taken of speculation on future rates or on the changes resulting from sovereign economic
and monetary decisions of the authorities in the country of export. Accepting Brazil's arguments in
this regard would amount to intreducing a considerable amount of subjectivity and uncertainty into
the system, going far beyond the scope of the Agreement, the possibilities and the competence of the
investigating authorities, and the interests of the signatories to have security and predictability in
international trade.

136.  Therefore, the EC argued that the text, object, purpose and drafting history of Article 2:6 of
the Agreement showed that there was no obligation directing or guiding the signatories as to how an
appropriate exchange rate was to be selected for the purpose of making a fair comparison between
the export price and the domestic price. Hence, the Agreement left this issue entirely to the domestic
law of the contracting parties. This implied that whatever criteria was used under the domestic law
of the importing country for the purpose of effecting the comparison, the only obligation that was
imposed upon that country by the GATT was to use fair criteria in a transparent and non-discriminatory
manner to all other signatories in comparable situations and not to commit manifest errors in establishing
and appreciating the facts in the process.

137.  The EC argued that in the present case, as in almost all cases, it had used the official exchange
rate applicable at the time of sale on a transaction by transaction basis. For a normal value calculated
on a yearly basis, normally the exchange rate applied to the export price was based on a yearly average.
In this case, "in order to permit a proper comparison for export price” the EC had on its own initiative
used an exchange rate based on a monthly basis (instead of yearly basis). Conscious of its obligation
to effect a "fair" comparison, the EC had moved from an yearly to monthly basis, and had applied
it in a transparent and non-discriminatory manner to the two countries (Brazil and Turkey) found to
be in a comparable situation, i.e. both had high inflation in their domestic market,

138.  The EC argued that Brazil was not correct in stating that the EC had to apply official exchange
rates in its dumping determinations. The EC had to carry out its investigation on the basis of objective
and verifiable facts, If reliable data could support the fact that a particular exchange rate was actually

3IN.D. Palmeter (1988), "Exchange Rates and Antidumping Determinations", Journal of World
Trade, Volume 22, page 73.

2ipid., page 76.
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used (as was the case with Kanebo), the EC would use such exchange rate in priority to a spot rate,
This was not contradictory with the opinion expressed by the EC that using other than official exchange
rates would amount to an interference in the monetary policy of countries under investigation (see section
(f) below for the arguments of the parties relating to "monetary neutrality”). What the EC used for
Kanebo was the actual return, verifiable in the books of the compauy. This had nothing to do with
the suggestions made by Brazil, as appraisals based on "lagging” or "indexation" could be highly
subjective and difficult to verify.

139.  The EC argued that Brazil was contending that the EC should have used not the official exchange
rate, but a rate "lagged" on the basis of a subjective reaction (the "anticipation” by the exporters) to
a "foresceable fact” (the "unfreezing” of the exchange rate later on in the year). However, the EC
could not know and verify the existence and the extent of the "anticipation" effect. All it could know
and verify were actual export prices in United States dollars, actual official exchange rates, and
sometimes actual returns in cruzado (where available). Moreover, it was misleading to affirm or to
imply that the development of dumping margins throughout the investigation peried reflected the
relationship between domestic inflation and "frozen/unfrozen” exchange rates, because dumping margins
found were much higher than those which one could have expected had the United States dellar/cruzado
exchange rate not been "frozen" for three months, but were instead lefi to fluctuate and change in parallel
to domestic inflation. In addition, there were other decisions of the Brazilian monetary authorities,
taken during the investigation period, which could affect Brazilian exports just as much as the "freezing"
of exchange rate: the devaluations of the external value cruzado in respect of the United States dollar
in January and in June 1989. In terms of impact on the dumping margins, these decisions had a
favourable effect for the exporters but the EC did not take them into account because it could not do
so on the basis of objective and verifiabie facts. Indeed, the etfect of these devaluations was also (like
that of the "freezing" ofthe exchange rate) dependent on the subjective reactions of individual exporters,
and this reaction could only be taken into account when finally reflected in changes in actual export
prices and actual returns in domestic currency for those export sales, i.e. once it was translated into
verifiable facts.

140. The EC disagreed with Brazil's argument that Article 2.4.1 of the WTO Anti-Dumping
Agreement merely clarified the nature of the obligation under the existing apgreement to effect a fair
comparison. The EC argued that the new Agreement did not clarify but put into the text of Article 2.4. 1
a completely new provision which, in any case, concerned fluctuations in exchange rates, not freezing
of exchange rates.

141.  The EC argued that the reference by Brazil to Article 2.4.1 of the WTO Agreement on Anti-
Dumping was of no relevance to the present case. That provision was not yet in force nor was it
applicable to the facts of the present case. Also, it did not support the theory Brazil was advancing,
since it stated that "fluctuations in exchange rates shall be ignored”. The "adjustment” required by
Article 2.4.1 of the WTO Anti-Dumping Agreement was applicable only to "sustained movements"
during the investigation period, not to "temporary exchange rate distortions” such as those claimed
by Brazil in this case. Furthermore, the reference by Brazil to Article 2.4. [ of the WTO Anti-Dumping
Agreement was irrelevant also because that provision allowed for a period of 60 days for exporters
to adjust their prices, not the 180 days that were iuvolved in this case (see section (b} below for more
details on this point).

142.  Inresponse to a question by the Panel, the EC argued that it would not be coherent with the
general practice of international law that the GATT or the Agreement be totally isolated from the general
body ofinternational law and principles and the parties left to absolute discretion. In the present case,
the applicable principle of public international law was that of non-interterence in the sovereign authority
of States to manage their internal affairs in all areas of their competence, including finance and monetary
issues. The EC further argued that the interpretation of GATT in the light of generally recognized
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principles of international law was confirmed in the WTO Agreements, for example, Article 3:2 of
the WTO Understanding on Rules and Procedures Governing the Seftlement of Disputes. The Agreement
was an international agreement like any other and, accordingly, should be subject to the same principles,
i.e. the interpretation of the Agreement should be based on the internationally recognized principles
contained in Article 31 of the Vienna Convention on the Law of the Treaties (1969). Moreover, when
the Agreement was absolutely silent (as it was in relation to the use of exchange rates), and in the absence
of other principles of international law applicable, signatories should be subject to the control of manifest
error of facts or of interpretation of the facts or of arbitrariness.

143, The EC further argued that the drafting history confirmed the conclusion that the Agreement
was silent on the issue of exchange rates. Therefore, the parties were fiee to apply the system they
wished, as long as their practice did not infringe other provisions of the Agreement. This discretion
left to the contracting parties was not unknown or unusual in the system of the GATT or the Agreement
or in international trade law. The EC said that while its normal practice was to use annual average
exchange rates, in this case, it had determined the dumping margin on the basis of monthly exchange
rates in order to address the existence of high inflation. Though the Brazilian economy suffered from
high inflation, this situation was well known and was not confined to the investigation period. Hence,
as far as possible, the EC took account of it by making comparisons of sales made at as nearly as possible
the same time by establishing normal value on a monthly basis, not on the average of the whole
investigation period, as was normaily its practice.

144, The EC argued that on the basis of its arguments presented above, and because in this case
Brazil had the burden of proof which it did not fulfil, it would be concluded that the EC had respected
the single rule that may be relevant - though to a limited extent - for the selection of the exchange
rate, namely the rules that the comparison should take place at as nearly as possibly the same time.
The EC had made a fair comparison between the export price and normal value by using monthly official
exchange rates. Thus the Panel should reject as unfounded in GATT law and practice Brazil's claims
regarding the calculation of the dumping margin and the alleged violations of Articles 2:4 and 2:6 of
the Agreement.

145.  Brazil argued that there were three clear obligations under Article 2:6: due allowance must
be considered; where necessary, due allowance must be made; and that allowance must result in a
fair comparison. Brazil argued that the rule applied by the EC investigating authorities in this case,
i.e. that the official exchange rate must always be used, was capable of conflicting with these three
obligations. While such a rule may well provide a useful starting point in the great majority of cases
and may be administratively convenient, it could not release the investigating authorities from the three
obligations.

146.  Brazil argued that the EC had proceeded on the basis that there was no option but to use the
official exchange rate, and had sought to draw on an alleged principle of international law, of doubtful
relevance based on unspecified legal grounds but certainly not expressed in the Agreement. In so doing,
the EC had set aside the Agreement's most fundamental and express requirement, that of a fair
comparison. This in itself was a violation of Article 2:6. Furthermeore, the EC violated Article 2:6
because, in comparing norinal value and export price, it made no allowance to take into consideration
the exchange rate situation, even though such an allowance was expressly required by that Article.
Moreover, the EC violated Article 2:6 because its failure to make due allowance for the exchange rate
situation led to an unfair comparison between normal value and export price.

147.  Brazil argued that at no time did the EC enter into any discussion of the precise mechanism
for making allowance to take into consideration the exchange rate freeze, Brazil said that there were
a number of options for indexation that the EC could have used. For example, indexation could have
been done only for the period of the exchange rate freeze, or for the period during which the rate of
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inflation and the rate of depreciation remained clearly in disequilibrium as a result of the freeze, or
for the year as a whole; Brazil noted that inflation and depreciation moved in parallel from August 1989
onwards. Brazil emphasized that its argument was not that the EC should have used a particular indexed
exchange rate, or any particular solution, The Agreement imposed certain very clear legal obligations,
particularly the obligations that there be a fair and proper comparison between normal value and export
price, with special regard to the special situation of developing countries. These were clear and objective
obligations arising under the Agreement, which had been violated by the EC in this case. The EC
should have taken steps to ensure a fair and proper comparison and should have had special regard
to the situation of Brazil as a developing country, The use of monthly average exchange rates and
monthly average normal values did not address in any way the special situation that arose. The problem
was not high inflation alone, but high inflation in conjunction with the frozen exchange rate. The use
of monthly data did not address this issue. Furthermore, the use of monthly data could produce
distortions where, for any reason, the data (especially domestic prices, costs of production and exchange
rate) was out of step.”® In a high inflation environment, the EC's practice of treating a negative dumping
margin as zero tended to artificially inflate the final dumping margin calculated. This could lead to
a very wide range of results in the dumping margin, both negative and positive, and given the high
inflation environment in this case, the EC's failure to take into account negative dumping inevitably
led to a distorted and artificially high dumping margin which may be prejudicial for exporters. Thus,
far from removing the key distortion from the calculation, the use of monthly data was actually capable
of introducing additional distortions.

148.  Brazil argued that the purpose of Article 2:6 was stated clearly in the opening sentence, i.e.
it was to effect a fair comparison, and the EC had failed to fulfil this object and purpose in this case.
Brazil argued that it did not follow from the alleged silence of the Agreement on a particular point
that contracting parties enjoyed unlimited freedom in the relevant avea, Hence, though the Agreement
was silent on which exchange rate should be used, this did not mean that contracting parties were free
to select any exchange rate they wished. Rather, they were bound to ensure that their selection of
the exchange rate was in conformity with the Agreement. For example, they were bound to select
exchange rates in a non-discriminatory manner and to have regard to the requirement that a proper
and fair comparison be made. Since the rule applied by the EC made no reference to any of these
obligations, it was an incomplete statement of the EC's obligations under the Agreement.

149.  Brazil further argued that where the Agreement was silent on any particular point, the contracting
parties were still bound to ensure that their practice did not conflict with other provisions of the
Agreement, and particularly with the Agreement's fundamental principles. In this respect, Brazil referred
to the comments of the panel in Swedish Steel, in particular to the discussion relating to the conclusions
of that Panel. Brazil argued that the EC itself had recognized this point when it had admitted that,
in selecting an appropriate exchange rate, the GATT imposed an obligation on the contracting parties
to observe the principle of non-discrimination; similarly, the EC had acknowledged that the GATT
imposed an obligation on the investigating authorities to use "fair criteria” in effecting the comparison,
i.e. to ensure that a fair comparison is made between normal value and export price. In precisely the
same way, Brazil considered that, in selecting an appropriate exchange rate, the Agreement imposed
an obligation on the contracting parties to observe the principle that a proper and fair comparison must
be made between normal value and export price.

150,  Brazil arpued that the EC was artificially restricting the application of the words "fair
comparison”, so that they applied only to the first sentence of Article 2:6, In Brazil's view, this could
not be the correct interpretation of Article 2:6. Allowances granted under the second sentence of

Brazil provided an example of this to the Panel.
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Article 2:6 must also ensure that a fair comparison was effected. It they did not, the relevant
determination would not be made in accordance with that Article.

151.  Brazil disagreed with the EC's contention that there was nothing in the text of Article 2:6 to
suggest that it would cover the situation that arose in this case, and that Article 2:6 was restricted to
"objective" differences affecting price comparability. The qualifying word "objective" did not appear
in that Article. Further, Brazil recalled the EC's view that certain items (such as taxation) were
"objective", Brazil argued that the EC had not offered any analysis that might distinguish between
what it called objective and subjective differences, but had simply introduced a distinction, not apparent
from Article 2:6 itself, which it applied to one type of difference but not to another.

152.  DBrazil argued that the obligation to make a comparison between normal value and export price
at as nearly as possible at the same time was simply one particular aspect of the obligation to effect
fair comparison. Thus, even if it could be argued that comparison was made at as nearly as possible
at the same time, it did not follow that a fair comparison had been made. Brazil argued that the second
sentence of Article 2:6 required allowance to be made, for example, for differences in taxation, and
failure to make such an allowance would clearly infringe Article 2:6 because the resulting comparison
between normal value and export price would not be fair. Yet taxation was not a question of level
of trade or of the timing of the comparison. Also, an ex-factory comparison between different products,
in respect of sales made at as nearly as possible the same time, would clearly not be a fair comparison
within the meaning of Article 2:6. Similarly, an ex-factory comparison between a normal vahie based
on domestic prices including a sales tax and export prices not including a sales tax, in respect of sales
made at as nearly as possible the same time, would not be a fair comparison within the meaning of
Article 2:6. This was why Article 2:6 expressly provided that: " Due alfowance shall be made in each
case, on its merits, for the differences in conditions and terms of sale, for the differences in taxation,
and for the other differences affeciing price comparability* (emphasis added by Brazil). Thus, it
followed that the obligation to effect a fair comparison was not exhausted by the obligations to effect
the comparison at the same level of trade and at as nearly as possible the same time.

153.  Brazil argued that normal value expressed in domestic currency was not directly comparable
with an export price expressed in an export currency because the two values were expressed in different
currencies. Thiswas adifference which clearly affected price comparability, and was "objective” similar
to the difference due to taxation.

154,  Brazil argued that the methodology which the EC claimed it adopted to deal with the fact of
the exchange rate fieeze (i.e. the use of monthly exchange rates) was in fact adopted for entirely different
reasons. It seetned to be intended to deal with the distortions arising in an inflationary environment
where the domestic currency was also depreciating against the exporf currency. This was not the situation
in this case where the exchange rate was actually frozen. The EC's use of a monthly reference period
did not therefore in any way address the special situation in which Brazil found itself. The EC had
no regard to the fact of the exchange rate freeze and took no steps to deal with the distortions which
resulted from the freeze.

155,  Brazil argued that it was not contending that whenever domestic inflation was not fully reflected
in the depreciation of the domestic currency against the export currency, an allowance should be made.
Neither did it purport to establish in the abstract the circumstances in which such an allowance may
berelevant. Rather Brazil's acgument was, in the first place, that the EC should at least have considered
such an allowance and, in the second place, that this specific case involved such clear and large
distortions that some sort of allowance should have been made. The question of how the allowance
might have been calculated was a matter for the EC investigating authorities, provided that it resulted
in a fair comparison, This was clearly a broad term giving rise to a degree of discretion on the part
of the EC. There may well have been several ways in which an allowance could have been made in
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order to take into account the distortions which arose. Brazil had offered two methods which it
considered would have been reasonable. The point was, however, that the EC made no allowance
whatsoever, indeed did not even consider the possibility of doing so. That was a viclation of Article 2:6.

156.  Brazil did not agree that if an investigating authority were to follow its suggestions, it would
be required to guess future exchange rate movements (i.e. movements not known at the time of the
investigation). Brazil argued that the investigation period evidently pre-dated the time at which the
investigation was actually carried out, so only past exchange rate movements (which were known with
certainty) were relevant. Furthermore, with regard to the action or adjustment that should have been
made in this case, Brazil did not believe that it would have been necessary to "second guess” past
exchange rate movements. Brazil considered that the very severe nature of the distortion that arose,
and the catastrophic effect that it had on price comparability, gave rise to an obligation on the part
of the EC to consider the various possible solutions and to use a methodology that would have taken
the distortion into account. There were a number of different options available. Brazil did not consider
that these would have involved any element of "second guessing”. On the contrary, they would have
involved the use of alternative data that was either known or could be known precisely, or which
represented, in Brazil's view, a very fair approximation of the distortion arising, These options included,
for example: using export prices to third countries as the basis for normal value; changing the
investigation period so that it did not cover the period of the exchange rate freeze; using an indexed
exchange rate; using a lagged exchange rate; or using figures deflated to the beginning of the
investigation period.

157, Brazil considered that the EC's position was not supported by the authority which the EC had
cited regarding the choice of an exchange in dumping calculations.* The author cited by the EC had
actually concluded that a system which did not have regard to variations of the order of 5 per cent
and which did not have regard to the practical problems faced by exporters was defective, He had
stated that: "A currency conversion system that ignores exchange rate movements of less than five per
cent is simply not precise enough for a dumping regime that bases affirmative determinations on price
differences of one-tenth that amount® (ibid., page 77), and that " exchange rate movements always catise
uncertainty, and it is important that any regulations adopted provide room to accommodate the practical
problems exporters face. A regulation should avoid penalizing mere “exchange raie dumping”. The
decline of export prices in terms of home market currency, or the rise of home market prices in terms
of export market currency, is usually incidental to the pricing policies of exporters. These phenomena
arise from the unintended failure of exporters to respond quickly to complex market forces beyond their
control."* Brazil argued that this case involved exchange rate distortions of the order of 90 per cent,
i.e. greatly in excess of § per cent, which were ignored by the EC. Tt was also apparent that the EC
made absolutely no attempt to accommodate the practical problems faced by the exporters.

158.  Brazil arpued that the drafting history of Article 2.4.1 of the WTO Anti-Dumping Agreement
made clear that its interpretation of Article 2.4.1, as opposed to the interpretation put forward by the
EC, was correct. An earlier versionof Article2.4. 1 read: "... the authorities should ensure that margins
of dumping do not result from movements of exchange rates during the investigation period to which
the exporter or producer could not reasonably be expected to adjust the price of the exported product,

¥N.D. Palmeter (1988), "Exchange Rates and Anti-dumping Determinations”, Journal of World
Trade, Volume 22, page 73.

35 jbid., page 80, citing W.A. Wares (1977), The Theory of Dumping and American Commercial
Policy, Lexington, Mass.
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The authorities should ignore the effects on the margins of dumping of temporary exchange rate
fluctuations. "

159.  Regarding burden of proof, Brazil said that it had cited specific obligations under the Agreement
that the EC had violated and had provided the factual basis to support its claims.

160, The EC argued that in accordance with its usual practice, it sought to use the actual return
in domestic currencies for export sales, It did so in the case of Kanebo (i.e. it used the actual returns
in cruzado obtained by the company when converting the proceeds of its exports in United States dollars),
because this information was supplied by the company. For the other companies no such information
was provided, (but that was the informed choice of the companies themselves). The EC did not have
an obligation to extract their actual returns from their export sales, because Article 6:8 of the Agreement
allowed use of information available.*” In this case, therefore, the EC resorted to end of the month
exchange rates in order to compare it with the normal values for the other companies. The EC did
so in order to fulfil its obligation to compare prices "in respect of sales made at as nearly as possible
the same time".

161.  The EC argued that it was only if information on actual returns were not provided by the
respondent, or could not be identified, that the EC had to use other data. In such a case however,
given that anti-dumping proceedings must be based on objective and verifiable information, the EC
found it more appropriate to have recourse to official exchange rates. In this case, the EC, having
established monthly average normal values in order to permit a proper comparison with export prices,
resorted then to end-of-the-month exchange rates in order to compare those normal values with export
prices and to fulfil its obligation under Article 2:6 "to effect a fair comparison" through comparing
prices "in respect of sales made at as nearly as possible the same time".

162.  The EC argued that when GATT negotiators considered that exchange rates had to be taken
into account, they had made express references in the relevant provisions of the General Agreement,
In the absence of any reference to exchange rates in the Agreement, the EC considered that it did not
have to take it into account. Any attempt to have them addressed by investigating authorities would
be contrary to the purpose of the Agreement,

163.  The EC argued that its obligations under Article 2:6 were to effect a fair comparison of normal
value and export price. Such fair comparison would be ensured if the two prices were compared at
the same level of trade, and in respect of sales made at as nearly as possibie the same time. The EC
argued that the allowances provided for in the second sentence of Art. 2:6, and in particular the phrase
"and for the other differences affecting price comparability”, did not include freezing of exchange rates.
Indeed, atextual and systematic interpretation of this sentence led to the conclusion that the allowances
could be applied to the condition to compare the prices "at the same level of trade", but normally
not to the condition to malke it "at as nearly as possible the same time". Indeed, all the examples cited
in the second sentence related to the level of trade.

164.  The BC had arrived at that conclusion on the basis of an interpretation that took into account
the text, object and purpose of the Agreement as well as its drafting history. All these criteria pointed
clearly to the fact that the intention of the drafters was to exclude unknown, unpredictable, highly
volatile and subjective criteria when making allowances. Freezing of exchange rates by definition may

*Brazil referred to the Report of the Acting Chairman of the Tnformal Group on Anti-Dumping,
MTN.GNG/NG8/W/83/Add.5, 23 Tuly 1990, page 8.

*Mn this context, the EC referred to Recital 9 of the Provisional Determination,
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affect in an vnverifiable, unpredictable and usnally very individual manner the exports of the exporters
of a country. In addition there were a number of ways available in the financial markets for the
companies to protect themselves against such effects of monetary decisions of governments. All these
made it almost impossible for the investigating authorities to venfure into an attempt to find how a
particular exchange rate freezing affected individual exporters,

165.  The EC argued that it was quite reasonable to assume that in a country faced with a situation
of hyperinflation, the exporters could not accept the risks of exchange rate volatility and converted
the payments of their exports at whatever spot rate prevailed when they were received. There was
therefore a great amount of uncertainty about the actual behaviour ofthe exporters when they concluded
the export contracts, the amount of information on future movements of the exchange rates when they
performed them and their attitnde when they converted their payments into cruzado. The exports
made during the freeze concerned export contracts concluded at a time when the freeze was not yet
in force; for the exports made during the freeze, it was not certain whether the payments were made
while the freeze was still in place. If payments were made during the freeze, they were usually converted
into cruzado at whatever spot rate prevailed when they were received. The EC argued that it could
be concluded that export contracts concluded during the freeze were actually fulfilled in later months
when the freeze was not in force, so that the exports and receipts of such exports were in principle
not affected by the freezing of the exchange rates.

166.  The EC argued that all of Brazil's arguments on the determination of dumping amounted to
saying that the EC should have determined normal value in a different way, However, the real question
was whether the EC has infringed the Agreement by determining normal value and dumping the way
it did. The answer to that question was certainly in the negative, as it had been demonstrated that the
EC had respected the single rule that is relevant for the selection of the exchange rate, namely the rule
that the comparison between export price and normal value must take place at as nearly as possible
the same time. For the rest Brazil had not presented a trace of evidence that the EC had acted in a
discriminatory or arbitrary fashion or had committed manifest errors of fact or in the appreciation of
the facts. The EC argued that Brazil's interpretation was not correct because the text did not require
a "perfect” but a "fair" comparison. In this case, the EC had made a "fair" comparison by acting
in the way it did. On the basis of the above-mentioned elements, the EC argued that its dumping
determination in the present case was made in conformity with its obligations under the Agreement
and that, consequently, the allegations of Brazil regarding Article 2:4 and 2:6 should be rejected.

167.  Brazil agreed with the EC that Article 2 of the Agreement required a proper and fair, not a
perfect, comparison between normal value and export price, and argued that it was not claiming that
a "perfect" comparison should have been made. Brazil argued that it was simply claiming that a proper
and fair comparison should have been made. That had not happened in this case.

168.  Brazil then argued that there was a distinction between "devaluation exchange dumping” and
the opposite phenomenon "apparent exchange dumping", "Devaluation exchange dumping" occurred
where there was a manipulation of exchange rates in order to achieve a competitive advantage for exports,
and "apparent exchange dumping" occurred when the export price expressed in domestic currency
fell below normal value as a result of distortions in the export currency/domestic currency exchange
rate. The established view of the contracting parties was that the former issue did not fall under the
Agreement concerning anti-dumping. The GATT and other organisations (notably the IMF) contained
other mechanisms which were intended to regulate this aspect of international trade. Accordingly,
investigating authorities had no legal basis or authority for making adjustments in the context of an
anti-dumping proceeding to reflect such events. In any event, contrary to the views expressed by the
EC, there were no competitive devaluations in this case and the EC did not "give" the benetit of any
such events to the exporters,
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169,  Brazil argued that the Agreement contained a nuunber of provisions which, in Brazil's view,
clearly indicated that it covered situations of apparent exchange dumping, Though the Agreement did
not cover devaluation exchange dumping, such dumping was not unregulated; it was subject o a
different internaticnal regulatory regime.

170,  Brazil argued that; the exchange rate freeze in the present case had the opposite effect to
a devaluation; Brazil had raised no issue on devaluation exchange dumping in this case; the exchange
rate was not manipulated by the Brazilian authorities®, but the adjustments were made in line with
IMF recommendations and fully in accordance with Brazil's obligations under the GATT; the two
"devaluations" in January and June 1989 which represented a decrease in the prevailing trend of currency
depreciation, were well below the tevel of inflation, and, in the context of the freeze, could not be
characterized as advantageous for exporters (see the discussion in section (b) below); and the contracting
parties took the view that devaluation exchange dumping was not covered by Article VI of the General
Agreement.*

171.  Brazil argued that this view was supported by the drafting history of the GATT and the
Agreement. This clearly showed that a proposed Article 17(6) would have introduced the concept
of "Dumping by means of Depreciation of Cutrency".”” This concept was rejected by the contracting
parties, as shown by the minutes of the Second Session of the Preparatory Committee of the
United Nations Conference on Trade and Employment.”’ The Committee had concluded only that
multiple currency practices could constitute dumping by means of a partial depreciation®, but this case
did not involve any multiple cuirency practice issues.” On the other hand "apparent” or "technical"
exchange dumping was the opposite phenomena, which arose not because there was a devaluation,
but because the domestic currency was temporarily overvalued. Unless investigating authorities exercised
due care in the conduct of anti-dumping investigations, this could lead to findings of dumping which
could not be justified by underlying macroeconomic considerations.” In other words, as had been
illustrated in this case, there could be apparent dumping margins when, in reality, none existed. The

*Brazil pointed out that this was acknowledged by the EC in the special meeting of the Anti-dumping
Committee held on 20 December 1993. (ADP/M/43, paragraph 13).

¥ Brazil referred to I. Jackson (1969), World Trade and the Law of the GATT, pages 404-405 in
support of this argument.

“0Tn this context, Brazil submitted a copy of the minutes of the fifth meeting of the Technical Sub-
Committee of the Drafting Committee of the Preparatory Committee of the International Conference
on Trade and Employment.

“Brazil submitted a copy of these minutes to the Panel.
“*Brazil referred to the minutes of that meeting, page 12, note 2.

“*0On the meaning of multiple currency practices, Brazil referred to J. Gold (1988), Exchange Rates
in Intetnational Law and Organisation, American Bar Asociation, Section on International Law and
Practice, chapter 7, "Multiple Currency Practices and Discriminatory Currency Arrangements". For
the position in Brazil during the relevant period, Brazil referred to TMF, Exchange Arrangements and
Exchange Restrictions, Annual Report 1990, Section on Brazil,

“Brazil referred to, for example, Feinberg, (1989), "Exchange Rates and 'Unfair Trade'", 7he
Review of Economics and Statistics, Volume LXXI, Number 4, at 707, which stated that the exchange
rate fluctuations may lead to a situation where "the prevalence of 'unfair trade’ is not exogenous with
respect to broader macroeconomic considerations”
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Agreement was clearly not intended to lead to the imposition of protective measures where margins
were calculated solely as a result of such "apparent”" dumping. The very first recital of the Agreement
made clear the contracting parties' intention to ensure that " anti-dumping practices shouid not constitute
an unjustifiable impediment to international trade”.

172.  Brazil recalled that in the panel report on Swedish Steel®, one of the arguments put forward
by Sweden was that the determination of "technical dumping" made in that case resulted from the steady
depreciation of the export currency against both the domestic currency and the currency of the third
country (Germany), exports to which were used in establishing the normal (or, in United States terms,
the "fair") value. Sweden had argued that the United States investigating authorities should have made
an allowance under Article 2:6 of the Agreement in order to account for the exchange rate movements,
which the exporters had no chance to avoid, since these movements fell within the phrase "other
difference affecting price comparability". Sweden had also argued that the exporters could not adjust
their prices when there were such rapid exchange rate changes, during a short period of time, given
the existence of commitments to customers that limited the ability of exporters to change prices at short
notice. Notably, the United States seemed to have agreed that an adjustment could be available in
principle, arguing only that no such claim was made during the proceeding, In the event the Panel
did not find it necessary to rule on the issue,

173.  Brazil argued that the present case did not really concern "apparent exchange dumping” in
general terms and that the arguments being put forward by Brazil were not the same ag the arguments
put forward by, for example, Sweden in Swedish Steel. The Swedish Steel case involved one cutrency
{the United States dollar) steadily depreciating against another (the Swedish Krona and German Mark).
The present case involved a very special case of "apparent exchange dumping”, where one exchange
rate was frozen during the investigation period. Brazil considered that this case may be distinguished
from the situation prevailing, for example, in Swedish Steel, in the light ot the very large distortion
in the calculation that resulted. In these circumstances, Brazil did not consider that any reasonable
interpretation of Articles 2:4 and 2:6 (especially in conjunction with Article 13} could possibly lead
to the conclusion that a proper and fair comparison, which had special regard for Brazil's status as
a developing country, could result from the use of the frozen exchange rate.

174.  1In the light of the above, Brazil considered that in zeroing negatively dumped transactions in
the circumstances of this case, the EC violated Articles 2:6 and 13 of the Agreement, in that it did
not ensure a fair comparison, did not make due allowance for differences affecting price comparability,
and did not have special regard for the special situation in which Brazil, as a developing country, found
itself (more details on the arguments relating to "zeroing” are provided in section (d).

175,  The EC argued that it did not seec any plausible or credible difference between "devaluation
exchange dumping" and "apparent exchange dumping”, especially as regards their effects upon trade
and the possibility of dumping. A devaluation gave competitive advantage to the exporting country.,
However, governments of all countries frequently did not openly and formally devalue their currency,
but let it slide in the financial markets. This could also have effects on trade similar to a freezing of
exchange rates or a system of applying periodical adjustments in the exchange rate. From the cconomic
and legal point of view, therefore, it did not make any sense to distinguish between "devaluation exchange
dumping" (because devaluation may be brought about also by informat sliding of the currency guided
by the government) and "apparent exchange dumping”. Ifthe GATT and the Agreement did not cover
the first case, as admitted by Brazil, it did not make any sense to cover the second one. In case of
formal devaluation or informal sliding of a currency administered by the government of a party, the
effects upon trade were much easier to identity and calculate. For example, in case of a 10 per cent

Sop.cit,, paragraph 3.50,
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devaluation, this may broadly increase by an equivalent percentage the export returns, in real terms,
of that couniry. For the purposes of identitying dumping, therefore, "devaluation exchange dumping"”
could have been easier to control under the Agreement than what Brazil called "apparent exchange
dumping”, because in the latter case there was a lot of uncertainty and unpredictability about the effects
of freezing, the period that needed to be allowed to lapse before one could say that the effects of the
freezing had disappeared and also the technical possibilities which exist in the financial markets for
exporters to hedge against such effects. Still, Brazil adinitted that the contracting parties in 1947
intended to exclude the "devaluation" dumping from the GATT, but in its view the "apparent exchange
dumping" could be covered by the Agreement. Brazil was making this allegation despite the fact that
"apparent” dumping presented much more complex and unpredictable economic issues. Accepting
Brazil' s arguments on this artificial distinction, therefore, was likely to lead to arbitrary and unpredictable
results.

176,  Regarding the Swedish Steel panel report, the EC argued that Brazil had explicitly admitted
that the report did not concern the same factual situation as the one Brazil was claiming to exist in
the present case; the legal issues in the two situations were different; and, the panel did not find it
necessary to rule on the issue. The EC argued that that report was the only citation by Brazil to support
its arguments regarding the distinction between "devaluation exchange dumping" and "apparent exchange
dumping”.

[77.  The EC further argued that the theoretical and unrealistic nature of Brazil's claims was further
compounded by its multiple references to complex economic studies, culminating in statements like
"unless investigating authorities exercise due care in the conduct of antidumping investigations this
may lead to findings of dumping which are not justified by underlying macro-economic considerations”.
However, Brazil had made no effort to define what this standard of "due care" or what the "underlying
macroeconomic considerations” would be, before dumping may be found to exist.

178.  Brazil argued that the Brazilian exports of cotton yarn to the EC radically declined following
the imposition of measures by the EC. The EC's denial of the effect described by Brazil (and the
distinction between the two types of exchange dumping) was difficult to understand, given that it was
widely recognised to exist, as set out in the various documents submitted by Brazil to the Panel. The
EC was addressing only one side of the equation, namely, depreciation. However, the critical point
was one of timing, and the relationship between inflation in the domestic market and exchange
depreciation, In this case, the exporters were caught just at the point (January 1989) where the actions
of the Brazilian government introduced a distortion of the order of 40 per cent into the calculation.
That distortion remained until the exchange rate was unfrozen and the exporlers became free to adjust
their United States dollar export prices. This was the problem that the EC should have addressed,
but did not do so.

(b) Arguments relating to the factual aspects of this cagse

179,  Bragzil argued that the distortions in this case occurred as a result of measures taken by the
Brazilian government, publicly expressed to be temporary. The exporters could be absolutely certain
that the cruzado would again begin to depreciate within a short period of time. Thus, the fact that
the exchange rate freeze was in place for 90 days did not detract from its evidently temporary nature.
Thetemporary exchangerate freeze in the first three months of 1989 should have been taken into account
by the EC and adjustments to the exchange rates should have been made to determine the dumping
margin. This was not done by the EC, which operated on the principle that it had to use only "official"
exchange rates. Therefore, the EC had violated Articles 2:4 and 2:6 of the Agreement.

180.  Brazil said that its understanding was that the United States dollar price of Brazil's exports
were generally fixed during the period of the exchange rate freeze as a consequence of contracts entered




ADP/137
Page 47

into prior to that period.*® The terms and provisions set out in these contracts included an agreed
United States dollar amount. Brazil informed that Panel that its understanding was that the exporters
did not use forward markets. Brazil argued that contractual obligations concluded before the exchange
rate freeze explained why during the first quarter of 1989, the Brazilian exporters were obliged to
confinue to export, despite the extremely unfavourable terms of trade. In April 1989, the volume of
exports by the three companies verified fell very considerably.

181.  The EC noted that the cruzado depreciated by 14,1 per cent in United States dollar terms on
16 Tanuary 1989, The EC argued that this depreciation was excessive in respect of what could be
justified by the inflation rate at that time, and this devaluation arguably obtained a considerable benefit
in the Brazilian export trade. Despite that benefit, the Brazilian exporters were found to be dumping
in January 1989, It appeared also that for the period of the freeze, the dumping margins found by
the EC by far exceeded the inflation rates in Brazil during that same period. Following small
adjustments in the exchange rate, the Brazilian currency was again devalued by 10.7 per cent in
United States dollar terms on 30 June 1989. This devaluation also seemed to be excessive in relation
to domestic inflation and, not surprisingly, the dumping margins found by the EC fell. But in the
calculation of the dumping margin, the EC again gave the benefit of this devaluation to Brazilian
exporters. The EC argued that circumstances in this case could thus be considered from a perspective
different from that provided by Brazil, namely that dumping was occurring in the normal course of
events and that dumping only fell when devaluations (excessive in relation to inflation) were made
in January and June 1989. Hence, the EC argued that if Brazil's claim was that the fieezing of the
exchange rate was abnormal, it may reasonably be argued by the EC that the devaluations may also
be considered to be abnormal. The facts provided at least as much support to the EC's claims as they
did to those of Brazil.

182.  The EC argued that the commercial banks in Brazil throughout 1988 and 1989 were permitted
to provide forward exchange facilities to exporters, usually for a period of up to 180 days. The Brazilian
exporters had the possibility of benefiting from these and a number of other facilities during the period
of the exchange rate freeze. Since 1986, exporters were authorized to open foreign exchange accounts
in United States dollars at the Central Bank of Brazil. In addition, foreign exchange contracts covering
transactions could be closed either prior to the shipment of goods or within 10 working days of shipment.
The foreign exchange proceeds from all exports were sold at fieely negotiated rates within the limits
of the otticial market established by the Central Bank. Exportproceeds had to be surrendered, however,
to the Central Bank within 180 days of shipment,

183.  The EC argued that, as admitted by Brazil, it was quite possible that exports made during the
first quarter of 1989 were made on the basis of contractual obligations entered into during the final
part of 1988 (i.e. before the freezing was in place). The EC noted that Brazil had argued that payments
for the great majority of transactions were likely in fact to have been made in months following the
issue of invoices, and that exporters may have set their export prices with credit terms that anticipated
depreciation of the cruzado. But subsequently, Brazil had said that its understanding was that the
exporters did not use forward exchange markets. However, in a letter of 14 February 1992, the legal
representative had indicated to the EC that such forward exchange contracts were used by his client.*
In view of these statements, the EC argued that if the Brazilian government and its exporters could
not make up their minds on whether such hedging possibilities were actually used, it would not be

%The information which Brazil had been able to obtain concerning such contracts was submitted
to the Panel.

#The BEC noted that a copy of this letter had been provided by Brazil to the Panel.
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possible for the EC to do so regarding highly subjective and unpredictable behaviour on the part of
the exporters.

184,  Inresponse to a question by the Panel on whether the EC would have used the rate of exchange
in a forex contract if it were available, the EC argued that if the data on ithe actual rate used for the
transaction in question were available, then actual returns in domestic currency would also be available
for the export sales considered, and the EC could use that for the purpose of the comparison with normal
value (as it did in this case for Kanebo). However, if data on actual returns were not available or not
reliable, it would not be possible to know the effect of the use of exchange rate facilities.

185.  The EC addressed Brazil's argument that the freezing of the exchange rate lasted 90 days in
1989, and this should be considered to be temporary, The EC argued that 90 days could not be taken
to be a temporary fluctuation. Morcover, as admitted by Brazil itself, the abolition of the freeze did
not take place all at once in April 1989, but the exchange rate was apparently allowed gradually to
depreciate over a period up to June 1989, Morcover, on 30 June 1989, Brazil again devalued the
cruzado by 10.7 percent in United States dollar terms. Therefore, there was considerable uncertainty
regarding the level and effects of the Brazilian authorities' intervention for a period ranging from January
to June 1989, i.e. about 180 days, which could not be considered to be temporary by any standard.

186,  Brazil argued that the Brazilian currency had been depreciating since January 1988 against
the United States dollar at more than 15 per cent each month (more than 30 per cent in December 1989,
On 16 January 1989, the cruzado was devalued by 14.1 per cent, and in January 1989 as a whole there
was a depreciation of 30.67 per cent compared to the rate prevailing in December 1988, However,
it was incorrect to view the events of January 1989 as a devaluation because domestic inflation during
January 1989 was 70,28 per cent (i.e. 2.27 per cent per day). Therefore, although the domestic currency
partially depreciated to reflect domestic inflation, it was clearly overvalued in January 1989 as a whole.
Thus, it was wrong to portray the change in exchange rate in January 1989 as some kind of govermment
sponsored devaluation designed to increase competitiveness on export markets. Indeed a devaluation
produced no competitive advantage in export markets if the proceeds of export sales were not freely
convertible inte the domestic currency. In this case, the exporters were obliged to abide by the frozen
exchange rate and far from favouring exporters, the measures taken by the Brazilian Government were
very unfavourable to exporters. Brazil argued that a fair estimate of the extent of the overvaluation
in January 1989 could be the difference between the estimates of inflation and devaluation given above,
i.e. 39.61 per cent. Alternatively, an exchange rate for Janvary 1989 could be derived by indexing
the December 1988 exchange rate to domestic inflation, Moreover, as indicated earlier, the contracting
parties had agreed that there was no place in the context of anti-dumping investigations for any kind
of adjustment in response to IMF and GATT compatible devaluations. The EC did not therefore "give"
any "benefit" to the exporters by not seeking to make such an adjustment. Also, the EC had in any
event alleged that it was not empowered to make any such adjustment under the Agreement.

187.  Brazil argued that it was not correct that the exporters were free to hold foreign currency abroad
or to chose the time of conversion. In fact, the time during which they could hold foreign currency
was limited. Under regulations applicable in Brazil at the time, the exporters were obliged to convert
the proceeds of their export transactions into cruzado at the frozen rate of exchange within a specified
period (usually 20 days).

188.  Brazil argued that at the time of the freeze (immediately before which the currency was rapidly
depreciating, as it had been doing for some time) the forward exchange markets were not well developed.
This was because the nature of a forward exchange market involved the matching of the requirements
of both buyers and sellers of foreign exchange. Where a currency was moving rapidly in a single
direction the normal functioning of such markets could be seriously disrupted. In such circumstances
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the conclusion ot a forward exchange contract may depend on the presence ot speculators, of whom
there were very few in such volatile conditions. Furthermore, access to the market was difficuit and
expensive and required a degree of resources and technical knowledge not readily available in small
companies located in developing countries, Brazil therefore considered that the EC's view that the
exporters should have used such markets was not reasonable, especially in the light of the requirement
imposed by Article 13 that the EC should have had special regard to the situation of Brazil as a
developing country. In any event, it appeared that the EC would not have accepted the use of such
exchange rates even if they had been available. Brazil argued that on 14 February 1992 (well before
the imposition of definitive measures by the EC) the legal representative of ABIT wrote to the EC
explicitly requesting that forward exchange rates could be used. However, that request was not accepted
by the EC, It appeared therefore, that whether or not such rates were available, the EC would not have
accepted their use. Hence, the arguments of the EC on this point should be rejected.

189.  Regarding the importance attached by the EC to the fact that dumping margins were found
inJanuary 1989, and to the fact that for the period of the freeze the dumping margins calculated exceeded
the rate of domestic inflation, Brazil argued that it was not surprising that dumping margins were found
in January 1989: the currency depreciated by only 30.67 per cent by comparison with December 1988,
whilst inflation rose by 70.28 per cent. Brazil argued that following the apparent reasoning of the
EC, that might lead to an expectation of a dumping margin of 39.61 per cent, but in fact the dumping
margins found were all well below this figure (Nisshinbo 32.04 per cent, Renda 6.43 per cent, Kanebo
12.11 per cent), Furthermore, Brazil did not agree that the dumping mavgins found during the period
ofthe freeze were generally well in excess of what might be expected given the development of inflation.
Brazil referred to the data that it had provided to the Panel {see section (d) below) to argue that the
facts showed clearly that the dumping margins found were consistently less than what might have been
expected given the divergence between the cumulative rate of inflation and the frozen exchange rate.

190.  Brazil argued that the data subinitted by it to the Panel fully illustrated the way in which the
FIBGE exchange rates developed during the relevant period, and their relation with the dumping margins
calculated by the EC (arguments relating to this aspect are presented in more detail in section (d)).
For all three Brazilian companies verified, it was clear that from January through May 1989, the dumping
margin steadily increased as the gap between the inflated normal values and the frozen exchange rate
widened. Only when the exchange rate finally stabilised (around June or August) was the situation
normalised, and there was a sudden decrease in dumping margins. There was absence of dumping
margins in June and they were very low at the end of the year, Brazil argued that the margins calculated
for Nisshinbo and Kanebo in November and December 1989 resulted from the (incorrect) use of costs
of production as the basis for normal value, a methodology notorious for producing high margins,
Therefore, the EC was not correct that the facts provided at least as much support to the EC's claims
as they did to those of Brazil.

191.  The EC argued that a review of the development in 1989 of the average monthly exchange
rates of the Brazilian cruzado against the United States dollar with the development of the Brazilian
wholesale price index showed that, contrary to the allegation by Brazil about a special situation prevailing
between January and April 1989, the differential between inflation and devaluation for this period never
exceeded 3.32 per cent. Compared to the average deviation for the rest of this year (1989) of 3.34 per
cent, this deviation seemed absolutely normal. It could be concluded firom this that the monthly variation
of the dumping margins could certainly not be caused by a distortion of the exchange rates and the
rate of inflation.

192,  Therefore, the EC argued that if an investigating authority had recourse to "lagged" or indexed
exchange rates, it would be disregarding the behaviour of the exporters and applying a presumption
that freezing of exchange rates must have created dumping margins which could not be attributed to
the operators. In any event, before attempting to correct the difference between the development of
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the exchange rates and the domestic inflation, one had to identify whether any such difference existed.
If not, the freedom of the exporters to react to the market situation, which was an important factor
in identifying dumping, would be systematically ignored.

193.  Regarding Brazil's argument that there was a sudden reduction in the dumping margin in June
1989, complete absence of a dumping margin in July 1989, and that margins were very low at the
end of the year, the EC argued that one explanation of such an alleged drop in the dumping margin
could also result from the fact that the export prices during the third and fourth trimester of 1989
increased by 14 per cent and 16 per cent on average (first trimester = 100), However, Brazil did
not even consider this possible explanation,

194,  Brazil argued that the overvalued domestic currency produced an upward pressuare on export
prices expressed in United States dollars. This did appear to have led to some increases in the
United States dollar export price during the investigation period (although Brazil had not been able
to confirm this point). The EC, however, offered no clear analysis on this question, nor did the
Determinations imposing the measures contain any reasoning on this issue. The figures mentioned
by the EC were not supported with any explanation. It was not clear what kind of average had been
calculated, and in which currency or at what level of trade had the calculations been made. Nor was
it clear for which company (or companies) and for what product categories the figures corresponded
to. All of these factors resulted in material differences in the relevant prices. If they had not been
taken into account by the EC (as seemed to be the case), the figures cifed were meaningless and should
be rejected.

195.  Brazil argued that in any event, to the extent that there may have been increases in the
United States dollar export prices, this was entirely consistent with the argmments presented by Brazil,
and indeed supported them. The distortion introduced in January 1989 could only be removed in the
long term by a combination of the releasing ofthe frozen exchange rate and some readjustment of export
prices by the Brazilian exporters. Indeed, practice in the jurisdictions of other contracting parties was
to look for positive efforts by exporters to adjust their prices in the medium to long term as one of
the criteria for deciding whether or not to grant an allowance to take into account exchange rate
movements. To the extent that such an adjustment could be identified in this case, it further supported
the argument that an allowance should have been granted by the EC.

196.  Brazil argued that the devaluation of June 1989 must be seen in the context of the freeze imposed
during 1989. During the 6 months to December 1988, the currency depreciated by 216.59 per cent,
whilst during the first 6 months of 1989, as a result of the controls imposed, it depreciated by only
51.9 per cent. It was self evident that once controls on the currency were lifted, inflationary pressure
would once again cause it to depreciate. The important distinction was between releasing the brake
on depreciation on the one hand, and accelerating depreciation on the other. In any event, inflation
in June 1989 was 24.83 per cent. In this context, a devaluation of 10.7 per cent on 30 June 1989 was
clearly not "excessive". Hence it was not correct to portray the June 1989 change as a devaluation
designed to increase competitiveness on export markets, Furthermore, in any event, because of its rule
that official exchange rates were to be used in the investigation, the EC was not at liberty to make
any adjustment in relation to the circumstances described.

197.  The EC noted Brazil's statement that its currency depreciated by 216.59 per cent during the
six months to December 1988, whilst during the first six months of 1989 it depreciated by only 51.9 per
cent. The EC said that from this data, one could argue that such an enormous amount of depreciation
had given its exporters in any case such a competitive benefit to practice dumping that the freezing
of the exchange rates, for the three months of 1989, was in any way unable to take it away. This also
highlighted the fictitious distinction operated by Brazil between "devaluation exchange dumping" and
"apparent exchange dumping" (arguments relating to these two concepts are given in section (a)).
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(c) Argsuments relating to lack of conformity with practice in major anti-dumping jurisdictions

198.  Brazil argued that the principles of the Agreement mentioned above were fully supported by
the existing practices of the main anti-dumping jurisdictions, e.g. the United States, Australia, Canada
and the EC. Since the early 1970's, the United States had recognized the importance of assessing the
impact of exchange rate fluctuations in anti-dumping investigations, i.e., when the assessment revealed
that exchange dumping had occurred, duties were not imposed.*® Ausiralia considered the impact of
exchange rates not only during the determination of the dumping margin, but also during the material
injury determination. In this respect, short term dumping resufting from temporary exchange rate
fluctuations was considered too insubstantial to cause material injury. The effects of exchange dumping
were considered no stronger than the effects of other variable factors with which industries were
accustomed to dealing in the normal course of a constantly changing business environment,*

199.  Brazil argued that the Canadian provisions relating to exchange rate conversions were less
developed. The general rule was that conversion should be carried out on the date of sale. However,
the Canadian authorities recognized that special considerations applied in the case of "unstable
economies”, "rapidly devaluating currency” and " fluctuating currency exchange rates". The Canadian
authorities did not share the view, taken in this ease by the EC, that such factors should simply be
ignored. Brazil further argued that even the EC's position in this case was contrary to its own well-
established practice.

200. In view of the preceding considerations, Brazil argued that the determination of dumping by
the EC in this case violated its obligations under the Agreement because the EC ignored the exchange
rate fluctuations in this case.

201.  The EC argued that since the Agreement left the issue of exchange rates used in determination
of dumping entirely to the domestic law of the Parties to the Agreement, citing the practice on this
issue of other major Agreement jurisdictions was of no relevance in deciding whether the method used
by the EC in this case respected the requirements of Article 2:6 of the Agreement. Whatever criteria
the domestic law of the importing country was using for the purpose of effecting the comparison, the
only obligation imposed upon that country by the GATT was to use fair criteria in a transparent and
non-discriminatory manmer to all other signatory countries in comparable situations and not to commit
manifest or arbitrary errors in establishing and appreciating the facts in the process. Both the GATT
and the Apreement contained no specific provision on this issue and left it entirely to the domestic
law of the signatories. Moreover, none of the examples cited by Brazil supported Brazil's claims.
The cases cited only called for "flexibility” and for a case-by-case approach. But none of them required
the use of unofficial "lagged" exchange rates for a period of 180 days. Also, Brazil's statement that
the EC simply ignored exchange rate fluctuations was not correct because the recourse to monthly
exchange rates in circumstances justifying such recourse was expressly designed to take those
circumstances into account,

202.  Inresponse to a question by the Panel, the EC argued that Brazil did not claim that the practice
of the parties referred to by Brazil constituted subsequent practice within the meaning of Article 31.3(b)
of the Vienna Convention on the Law of Treaties. Rather, Brazil had simply stated that the principles
stated by it in the submission were "fully supported by the existing practices of the main anti-dumping

“*®In this context, Brazil referred to the United States regulation 19 C.F.R 8§353.56, and to the case
law as provided by Melamine Chemicals v. U.S.

“Tn this regard, Brazil referred to the Customs Act $269TAH(1) and to the case law provided by
the case Powerlifi (Nissan) Pty Ltd v. Minister for Small Business, Construction and Customs
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jurisdictions.” Thus, it was clear that Brazil was giving examples of practices of the parties and did
not claim that there had been any subsequent practice resulting in a particular interpretation or
modification of the Agreement. In addition, the EC had used the same practice as in the present case
several times in the past against Brazil without it ever complaining about the method of comparison
used.

203.  The EC argued that even if one were to admit that Brazil claimed that there was a subsequent
practice, the conditions foi having such a practice accepted here were not met. Article 31 of the Vienna
Convention provided that in the interpretation of treaties, there shall be taken into account, together
with the context "any subsequent practice in the application of the treaty which establishes the agreement
of the parties regarding its interpretation”. Article 31.3(b) hence required that the practice be one
developed in the application of the treaty {practice of non-parties was not relevant) but also that the
practice be an agreed practice. Furthermore, it must be agreed by all the parties to the treaty. This
was confirmed by authors who considered that a practice must be concordant, common and consistent
and could not in general "be established by one isolated fact or act or even by several individual
applications".* In the present case, Brazil had mentioned only four Parties to the Agreement, which
were far from being similar nor did they reach a sufficient degree of consistency. In any event, the
EC did not subscribe to the practices followed by the other Parties referred to by Brazil. Also, the
principle of subsequent practice in the sense of Article 31 of the Vienna Convention had been raised
several times in the past in dispute settlemnent proceedings under the General Agreement, including
by the EC, but it had never been accepted by the Panels.”' For all these reasons, the practice of those
countries was of no relevance to the interpretation of the Agreement.

204.  Brazil disagreed with the EC's argument that the practice of the contracting patties was of no

relevance to this case . Brazil argued that, for example, the EC's own Regulations on anti-dumping
explicitly stated that: " Whereas, in applying these rules it is essential, in order to maintain the balance
of rights and obligations which these Agreements sought to establish, that the Community take account
of their inferpretation by the Community's major trading partners, as reflected in legisiation or established
practice”" (emphasis added by Brazil). This balance was absent from the EC's determinations in this

case. Brazil then referred to the following text of the United States Federal Appellate Court in Melamine

versus United States case: " The purpose of this regulation is clear. Anti-dumping investigations are
meant to determine whether prices of merchandise sold in the United States are at less than "fair value”.

When exchange rates are fluctuating substantially, a given dotlar price of a product in the United States
could change technically from fair to "unfair” literally from day to day, even if the foreign price of
the product denominaled in the foreign currency, also remained constant, This result is not called
for by the language or purpose of the Act. 1t would be unrealistic fo expect business to change prices
instantaneously to take account of fluctuating exchange rates. Sotoo, weekly price changes could create
substantial confusion and inconvenience for the customers of that business. The regufation, then, alfows
a reasonable period in which the business may take sustained exchange rate fluctuations into account.

The regulation further instructsthal temporary fluctuations should not be the sole basis for determination
of less than fair value sales. Businesses are to be given time to assess whether one currency has truly
appreciated against another before changing their pricing practices ... The purpose of the anti-dumping

Sir Tan Sinclair (1984), The Vienna Convention on the Law of Treaties, Second Edition, page
137, emphasis added by the EC.

'The EC referred to panel reports on "Japanese measures on imports of leather”, BISD 315/94

{panel report adopted on 16 May 1984}, and "EEC - Member States' import regimes for bananas",
DS32/R.
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law, as its name implies, is to discourage the practice of selling in the United States at LTF\/ by the
imposition of appropriately increased duties. That purpose would be ill-served by application of a
mechanical formula to find LTFV, and thus a violation of the anti-dumping laws, where none existed.
A finding of the LTFV sales based on a margin resufting solefly from a factor beyond the control of
the exporter would be unreal,_unreasonable, and unfair." (emphasis added by Brazil)

205.  Burazil further argued that while the discussion of indexed and lagged exchange rates and of
the practice in other major anti-dumping jurisdictions were not essential for the above finding to be
made, they were clearly useful in that they demonsirated that perfectly reasonable methods were available
by which the EC could have taken the relevant distortion out of the calculation, and ensured that a
proper and fair comparison was made. Brazil argued that though the interpretations given by other
contracting parties did not represent binding legal precedent, neither did the reports of previous panels
(especially if not yet adopted by the contracting parties), to which the EC had made several references
in its submission. However, Brazil considered that it was acceptable, even desirable, to have regard
to the practices of such authorities in assessing the reasonableness of a particular interpretation of the
Agreement.

206.  Brazil then argued that on the basis of the arguments advanced by the EC, the EC apparently
considered the practice of the United States on exchange rates in the context of anti-dumping proceedings
to be in contravention of this principle.

207.  The EC arpued that it had not stated or considered that the practice of the United States on
exchange rates infringed the Agreement on the point of a consideration of exchange rate. The argument
of the EC was a different one, namely that the Agreement was silent on the issue of exchange rates.
Therefore, each Member was free to apply its own practice on this issue. The EC also disagreed with
Brazil's allegation that the practice of the EC in this case was not in conformity with the EC's own
legislation and established practice. The EC argued that there was nothing in the practice of the EC
which was contrary to its legislation. Moreover, the practice was in conformity with its legislation
as interpreted by its highest Court (the European Court of Justice; hereinafter "ECI") as: "/n fhat
regard it should be pointed out that the purpose of defining a dumping margin is to correct the effect
which imports of products from non-members countries at dumped prices actually had on the
corresponding Community industry. That effect can only be assessed in the light of the official exchange
rate on the basis of which international trade transactions are taking pface."® Following this practice,
the EC applied in this case, as in other cases, the official exchange rate on the basis of which international
trade transactions are taking place.

208,  The EC argued that the investigating authority had to base its determinations on objective and
verifiable facts. Official exchange rates were, within the framework of an anti-dumping procedure,
objective and reliable facts. This was the reason for which the ECI ruled that the effect on imports
of products from non-member countries at dumped prices could "only be assessed in the light of the
official exchange rates on the basis of which international transactions take place".”® Allowing
investigating authorities to use any form of exchange rates, such as consumer purchasing-power parities
as it was argued in the case before the ECI, would open the door to subjective judgement and risks
of discrimination. Consequently, the investigating authorities were under an obligation to use official
exchange rates if recourse to exchange rates had to be made. This did not mean, however, that, if

2] ess than fair value".
$3Case 255/84. Nachi Fujikoshi, (1987) ECR, page 1986, paragraph 53,

jbid., page 1986, paragraph 53.
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the respondent could provide reliable data on the actual returns on its sales to third countries, the
investigating authorities would be precluded from using such returns, The obligation imposed by the
ECI applied where the investigating authority had to resort to exchange rates.

209.  Brazil argued that the EC chose to use different methodologies in the two cases, which
contradicted the EC's argument that it was constrained by the "principle of monetary neutrality" to
use the exchange rate that it did. In reality, there appeared to be a degree of flexibility in the general
practice of the EC - a flexibility which was clearly lacking in this case.

(d) Arguments relating to the alternative estimates presented by Brazil

Introduction

210.  Brazil submitted to the Panel alternative estimates regarding dumping margins that had been
calculated by the EC in this case. The data submitted by Brazil were (1) a chronological re-ordering
of the estimates made by the EC in this case; (2) estimates of the dumping margins with exchange
rates indexed to the inflation rate; and (3) estiinates of dumping margins with lagged exchange rates,
i.e. exchange rates with a lag of two months. Brazil argued that these estimates showed clearly that
if the EC had made the required adjustments, Brazilian exports would have been determined to have
de minimis dumping margins.

211.  Brazil argued that in a high inflation environment, distortions could occur if an average annual
normal value was compared with export prices converted using spot exchange rates, Transactions
at the beginning of the year would tend to generate very high dumping marging and those at the end
of the year would tend to generate very high negative dumping margins. Though the EC purported
to reduce the risk of such distortions by calculating monthly average normal values and using monthly
average exchange rates, they were not entirely eliminated. As a result, from one month to the next,
it was common to find large variations in dumping margins in a high inflation environment. In these
circumstances the EC's practice of treating a negative dumping margin as zero tended to artificially
intlate the final dumping margin calculated, and tlus had a particularly prejudicial effect. In view
of the special situation of exchange rate freeze and high inflation in this case, had the EC not relied
on its methodology of treating negative dumping as zero, then the dumping margins would have been
even lower than those shown by the estimates provided by Brazil to the Panel.

212.  The EC argued that if the Panel were to assess the estimates presented by Brazil then it would
be conducting a dé novo review. This would exceed the mandate of the Panel, Also, the EC said
that the criteria for judging the EC's action was whether it had met the requirements of the Agreement,
and not whether a "better” calculation method could have been used. The EC argued that it had met
all the requirements of the Agreement in this case. Moreover, the EC presented the Panel with its
own estimates of dumping margins which it had calculated using indexed exchange rates, and argued
on the basis of those estimates that the results would not have changed if the EC had used the
methodology suggested by Brazil, and in some instances the margin of dumping would have been even
higher than those calculated by the EC in its investigation.

213.  The EC argued that Brazil was introducing a new concept of "negative dumping" that did not
exist under the Agreement. Under the Agreement, there was either dumping ot no dumping. The
EC also argued that the dumping margins calculated on the basis of its methodology provided a fair
estimate of the incidence of dumping and showed the propensity of the exporter to dump.

214.  Thearguments below are presented in two sub-sections, the first of which relates to the estimates
presented by Brazil and the second relates to the arguments regarding negative dumping.
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(1) Estimates of dumping margins presented by Brazil

215.  Brazil argued that when converting an export price into a domestic currency for the purposes
of comparison with a normal value expressed in domestic currency, an important question was the
relevant date that should be used for determining the exchange rate to be applied. Generally accepted
practice was that the exchange rate prevailing on the date on which the material terms of the sale were
agreed should be used. That was usually the date of invoice or of shipiment, rather than payment.
The accrued amount was posted in the exporter's sales account on the date on which the sale was agreed,
using the then prevailing exchange rate. Gain or loss resulting from exchange rate movements between
accrual and payment was posted in an exchange rate gain/loss account. By way of exception, where
the exporter had concluded a forward exchange contract directly related to the export transaction,
the exchange rate of that contract could be used. Brazil argued that this approach would relate primarily
to low inflation environments. In a high inflation environment it was often logical for exporters to
set export prices at a level which anticipated depreciation of the domestic currency. This effect was
particularly acute where exchange rates had been temporarily frozen (as in this case): the exporter
had a reasonable expectation that by the time he would be paid (for example, in two months time) the
exchange rate would have returned to its normal level. In such a case it would be reasonable to use
the exchange rate prevailing at a later date than the date of sale, i.e. to use a lagged exchange rate,

216,  Brazil said that the data supplied by the EC in its disclosure letter was not arranged
chronologically. Brazil provided the Panel with a chronological ordering of this data, in a manner
that the monthly sub-totals were also shown. Brazil argued that the data confirmed that the temporary
exchange rate freeze generated artificially high dumping margins, i.e. there was exchange dumping
in this case, The dumping margins in the first part of the year were high and they were low or
de minimis in the second part of the year. Brazil argued that, given the high inflation environment
in this case, the EC's failure to take into account negative dumping inevitably led to a distorted and
artificially high dumnping margins in this case.

217.  Brazil presented to the Panel recalculated margins that would have resulted from the use of
an exchange rate indexed to domestic inflation and an exchange rate prevailing two months after the
shipment to argue that if the EC had made such adjustments, the dumping margins would have been
de minimis. Brazil submitted to the Panel the following estimates of average dumping margins (in
per cent) for Nisshinbo, Renda, Kanebo, and other cooperating exporters: those calculated by the
EC (12.08, 6.99, 15.84 and 12.89 respectively); those calculated by Brazil on the basis of indexed
exchange rates (0.97, 0.85, 2,45 and 1,68 respectively); and those calculated by Brazil on the basis
of lagged exchange rates (0.97, 0.76, 0.3 and 0.59 respectively).”® Brazil argued that the margins
would be even lower if the (incorrect) use of cost of production as the basis of establishing normal
value in October, November and December 1989 for Nisshinbo and Kanebo was replaced by domestic
sales of these companies as the basis for normal values. Brazil recalled that certain countries had been
eliminated from the proceedings by the EC on the grounds of de minimis dumping margins, namely,
India (dumping margins ranging from 0.1 to 9. 5 per cent and weighted average of 1.8 per cent), Thailand
0.110 7.9 per cent), and Egypt (0 to 0.4 per cent and weighted average of 0.1 per cent). Brazil argued
that in view of the treatment of the other countries which were eliminated from the proceedings, the
correctly caleulated dumping margins for Brazil would have similarly led to a termination of the case
for the Brazilian exporters without the adoption of the measures.

218.  The EC first recalled its procedural objection to the calculations provided by Brazil to the
Panel, and considered that the issue of alleged use of erroneous statistics was a typical example of

»These estimates were provided to the Panel along with detailed data on the different transactions
considered by the EC in its calculations of the dumping margins.
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a request by a party to have the investigation reviewed de /70vo by the Panel. The EC then argued
that calculation methods used by Brazil were nowhere provided for in the Agreement and were not
used by the EC in this case. A calculation method based on indexed or lagged exchange rates was
bound to provide a biased and unacceptable comparison of the normal value with the export price and
was contrary to the provisions of the Agreement. Therefore, the EC suggested to the Panel to dismiss
as totally irrelevant the allegations of Brazil resulting from such an alternative calculation method.

219,  Regarding the chronologically arranged data, the EC argued that it only showed that the
dumping margins were higher when the exchange rate was held high by the freeze. This merely reflected
the factual situation, and Brazil had not explained why this violated the Agreement, The EC also
observed that during the period of the freeze, the three investipated companies did not appear to have
been affected to the same degree by the freezing of the exchange rates. Nisshinbo's dumping margin
in February to May 1989 was as high as that of Rendas but the latter's annual dumping margin was
ahmost half of that of Nisshinbo. On the other hand, Kanebo's dumping margin during the same period
of February to May 1989 was much lower (almost half) of that of the other two companies, but still
its annual dumping margin was found to be almost as high as that of Nisshinbo. Moveover, during
the first three months of 1989, the three companies were exporting increasingly higher quantities of
cotton yarn, which were also higher in terms of CIF value. This indicated that there was not only
"exchange rate” dumping, as Brazil argued, but real dumping practices were also involved. Moreover,
the EC argued that the dumping margins of the three companies in January 1989 diverged greatly,
despite the 14.1 per cent devaluation made on 16 January 1989, and continued to be high in May and
June 1989 despite the abolition of the freezing of the exchange rates in April 1989. On the other hand,
the dumping margins fell substantially or were completely eliminated in July 1989, most probably after
the 10.7 per cent devaluation made on 30 June 1989, Thus, viewed individually, the dumping margins,
quantities and value of the three companies during the entire investigation period exhibited certain features
which were not only easily reconcilable with Brazil's claims, but which may be said to also support
the EC's arguments, Furthermore, the chronologically arranged data provided by Brazil did not help
answer the question before the Panel, which was whether the method used by the EC to calculate
dumping margins in this case was in conformity with the Agreement or not.

220. The EC argued that the recalculations of the margins provided by Brazil were inaccurate:
(1) Brazil had suggested that the exchange rate for December 1988 should, /nfer afia, have been used.
However, December 1988 was outside the investigation period, and a methodology which required
the use of data outside the investigation period undermined the certainty and objective verifiability
of the investigation itself. Furthermore, the exchange rate used by Brazil for January 1989 did not
represent the average rate fov that month but probably the highest applicable for that month; (2) For
one of the three companies investigated, the data did not reflect the data actually used by the EC.
For Kanebo the EC used the actual refurns in cruzados obtained by the company when converting the
proceeds of its export sales in United States dollar. Thus, the whole of Brazil's argument on the more
appropriate nature of "lagged” or "indexed" exchangerates fell altogether. For the other two companies,
the EC could not use the same kind of data, because they were not made available to the EC, either
through inability or unwillingness on the part of the companies. Thus, the EC, having established
monthly average normal values, resorted to monthly exchange rates in order to compare those normal
values with export prices. Furthermore, even though the EC was of the opinion that monthly average
exchange rates would have been fully appropriate and in conformity with the Agreement, in this particular
case it resorted to end-ofemonth official rates, which already contained an element of "lagging" when
compared with the date of the actual exchange transactions. In these circumstances, it was hardly
surprising that dumping margins for Kanebo were consistently higher than those calculated for the other
compailies,

221.  With respect to lagged exchange rates, the EC wondered why two months should be better
than three months or two weeks. The choice of making adjustments of exchange rates or of using
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lagged exchange rates created an additional layer of discretion. Given the wide varieties of factors
to be taken into account in attempting to make monetary adjustments, exercise of such discretion was
not required by the Agreement. In any event, an investigation could only be based on objective and
verifiable facts, which alone would satisfy the need to assure fair and predictable treatment of all parties
concerned.

222.  Brazil disagreed with the EC's statement that the exporters were not "affected to the same
degree" by the exchange rate freeze. Brazil argued that normally one would not expect the dumping
calculation to produce the same absolute result for the three companies given their entirely independent
cost and pricing structures, and the uneven distribution of their sales volumes over the year. However,
a consideration of their experience showed a remarkable and striking correlation for the three, totally
independent, sets of figures. Most notable were (1) the steady increase from January to May [989,
(2) the sudden reduction in June 1989; and (3) the complete absence of a dumping margin in July 1989,

223.  Brazil argued that the data provided by it to the Panel showed a clear correlation between
"a change in the factual situation" during the investigation period and its "consequences”, TFrom this,
Brazil believed that the "consequences" illustrated (the trend in dumping margins) did not flow from
factors peculiar to particular companies (such as changes in pricing policy). The "consequences" flowed
from factors comunon to the three companies concerned, i.e. the business environment is which they
were operating. The "change in the factual situation" which led to the trends iHlustrated was the exchange
rate freeze and high domestic inflation. Brazil argued that it had demonstrated this not only by a careful
theoretical explanation of the exact effects of the distortion in the context of the dumping calculation,
but also in practice by showing how these effects are apparent from the disclosure data provided by
the EC.

224, Brazil claimed that the EC was not entitied to simply ignore and refuse to consider the problems
arising in this case. Brazil requested the Panel to consider whether or not a reasonable assessment of
the facts before the EC authorities could have led to the conclusion that a proper and fair comparison
had been made between normal value and export price, without any account having been taken of the
exchange rate freeze. Brazil argued that the objective answer to that question must be that no reasonable
assessment could reach the conclusion that a proper and fair comparison was made. Brazil considered
that such a finding would be sufficient to dispose of the case.

225.  Regarding the EC's argument that Brazil had used data from outside the investigation period
(i.e. data based on January 1988 had been used), Brazil argued thatthe December 1988 rate of exchange
was not essential to its arguments. Brazil was not arguing that indexing should have occurred, only
that steps should have been taken to deal with the distortion that arose, There were a number of other
ways, apart from indexing, in which Brazil considered this could reasonably have been done. Further,
Brazil argued that there was no verifiability problem in relation to exchange rates that it had used.
Data for December 1988 could be verified as easily as data for January 1989, since both came from
the same source, i.e. the Brazilian official agency FIBGE.

226.  Brazil argued that the disclosure by the EC that it had used actual returns from Kanebo and
end-of-month exchange rates for Nisshinbo and Renda did not affect the chronologically ordered data
provided by Brazil to the Panel, because that data was exactly the data on the basis of which the EC
had reached its determination. The clear correlation (independently for each of the three verified
companies) between the exchange rate freeze and the unrealistically high dumping margins found by
the EC was not affected in any way. For Kanebo, Brazil had recalculated the margins and presented
the estimates to the Panel by extracting the relevant data from Kanebo's questionnaire response and
applying the appropriate exchange rate. Brazil argued that the figures still showed that the resulting
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margin would have been de minimis in the case of the lagged calculation, and would have been even
smaller in the case of the indexed calculation.

227, Brazil further argued that the alleged use of the "actual returns” for Kanebo did not in any
way undermine its arguments because the subject exports during the first quarter of 1989 were made
on the basis of contractual obligations entered into during the final part of 1988 (i.e. before the freeze
was in place). In addition, the exporters were not free to hold export earnings indefinitely, but were
under an obligation to convert such earning into cruzado using the frozen exchange rate. Finally, there
was no realistic prospect for the exporters to resort to a futures market in this case. Thus, the question
of what the exporter's actual returns were had no bearing on Brazil's argumeut that in this case with
a distortion, a proper and fair comparison between normal value and export price was not made.

228.  The EC said that to verify the estimates presented by Brazil to the Panel, it had calculated two
types of estimates of dumping margins. One was by using an exchange rate indexed to inflation for
the first three months only (leaving the calculation for the other months of the reference period as in
the EC original calculation), and second was by using an exchange rate indexed to inflation for the
entire reference period. The actual exchange rates and inflation rates used by the EC were taken from
the details used in the calculation of the revised estimates (using indexed and lagged exchange rates)
of dumping margins provided by Brazil to the Panel. The EC argued that the results obtained by it
were very different from those shown by Brazil.

229. The EC argued that if an indexed exchange rate were used for only the first three months
of the investigation period (January to March 1989), there was actually a reduction of only about
0.4 per cent of the total dumping margin for all the companies concerned. The use of an indexed
exchange rate for the whole investigation period on the other hand, led to increases of between 0.9 per
cent and 1.4 per cent of the dumping margins for Nisshinbo, Kanebo and the other exporters. In both
instances, however, the dumping margins of the companies remained high, and did not become
ae minimis. The EC did not understand how and by means of what type of data Brazil had arrived
at the conclusions that if indexed exchange rates were used the dumping margins for the companies
would have been 0.97 per cent for Nisshinbo, 0.85 per cent for Renda, 2.45 per cent for Kanebo and
1.68 per cent for the other cooperating companies. The calculations of the EC showed that the dumping
margins were respectively: 12.99 per cent, 6.65 per cent, 17.24 per cent, and 13,78 per cent.

230.  Thus, the EC argued that Brazil had failed to supply any real evidence or had supplied incorrect
information to the Panel to support its allegation that if indexed exchange rates were used by the EC
substantial dumping margins would not have been found. The EC recalled that Brazil had itself indicated
to the Panel that it could accept a recalculation based on indexing of the exchange rate for the first
3 months of 1989 only, or indexing it for the whole reference period. This was precisely what the
EC had done in the calculations above, but still the dumping margins remained alimost the same. It
followed that the whole factual basis of Brazil's contentions was baseless.

231, The EC then recalled that according to Brazil, a possible way of achieving a proper and fair
comparison was to use the domestic rate of inflation to deflate all normal values, expressing them at
1 January 1989 levels and using an exchange rate prevailing in January 1989 as the basis for comparison
with export prices. The EC provided to the Panel its calculations of dumping margins based on that
suggestion, i.e. by eliminating the influence of inflation on export prices and normal values, Except
for adjusting normal values and CIF values of each month in cruzado to the price levels of January 1989
by dividing them with an inflation index for each month on the basis of January 1989 = 1, all other
information was the same as that used in the previous calculations and provided by Brazil to the Panel,
The results of these caleulations showed that the average dumping margin for the three companies
concerned increased from 12.8 per cent to 19.4 per cent.
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232.  The EC argued that by submitting the above factual information to the Panel the EC had not
changed its position on the principle that panels under the dispute settlement system of the Agreement
were not required nor equipped to undertake a @e novoreview of the facts as made by the investigating
authorities. The EC was still of the same view, and requested the Panel to confirm the above principle.
In this case, the EC had exceptionally agreed to supply this information to the Panel in order to show
the incorrect and baseless allegations of Brazil on the facts and legal issues, Butthis should not constitute
a precedent.

233, The EC also pointed out to the Panel that in another anti-dumping case concerning ferro-silicon
from Brazil, the exporters had provided the EC with different exchange rates from those given by the
exporters and Brazil in the cotton yarn case for the same year (i.e. 1989).%

234.  Brazil argued that all of the data provided to the Panel by Brazil had been presented in a totally
transparent and verifiable way. Though the EC was now stating that it did not understand how the
calculations had been made, it had never asked for clarification of the figures or of any of the numerous
and lengthy explanations already given by Brazil. In Brazil's view the relevant data was clear.

235,  Regarding the EC's point that the data presented by Brazil were not verifiable, Brazil argued
that the Directorate-General II of the EC (responsible for economic and monetary affairs) maintained
records on global exchange rates, and it was the EC's practice to refer to such rates for the purposes
of its anti-dumping investigations. Such data may either be obtained directly from the relevant central
bank or other agency, or be taken from public documents, such as newspapers, where they are regularly
published. Brazil did not therefore agree that there was any issue of verifiability in this case. Indeed,
as stated by the EC at recital 9 of the Provisional Determination, the EC sought and verified all
information it considered necessary for its determination.

236.  Brazil said that it was difficult to comment on either the source or accuracy of data allegedly
used by the EC in the course of other EC anti-dumping proceedings, especially because, as far as Brazil
was aware, such data had never been published by the EC in its determinations, and the EC offered
no documents or explanation clarifying the circumstances in which such data may or may not have
been used by the EC. However, Brazil confirmed that the data submitted to the Panel by the EC on
the exchange rates that the EC used in the calculation in the cotton yarn case corresponded to the
exchange rates in the EC's disclosure letter. With regard to the exchange rates allegedly used by the
EC in the ferro-silicon proceedings, Brazil argued that the EC had given no further indication of what
these might be. There appeared to be a reasonable possibility that these may be average monthly
exchange rates, as stated by the EC to be the case at recital 17 of Council Regulation (EEC)No 1115/91.
However, Brazil noted that the basis on which the EC gave data for the first 8 months of 1989 in that
case was not clear because recital 11 of that document stated that the investigation period covered the
period 1 September 1989 to 30 April 1990,

237.  Brazil argued that the calculations presented by the EC to the Panel should be rejected for at
{east two fundamental reasons. One, the EC had ignored domestic inflation in January 1989,
Janunary 1989 was the critical month in the calculations, for it was in that month that the exchange
rate was frozen at a level showing depreciation of only 30.67 per cent, when monthly inflation was
70.28 per cent. The difference between these figures, i.e. 39.61 per cent, gaverise to the gross distortion
in the dumping calculation. Two, the EC had made a simple month-by-month comparison, instead
of a cumulative comparison made by Brazil. The EC's calculation assumed that from one month to
the next, exporters should have made huge adjustments to their export prices in order to avoid a finding

EC 0.1, L 111, dated 3 May 1991, page 1. The EC provided the Panel with the two different
exchanges rates that were provided in the two cases.
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of dumping. However, the exporters were constrained by fixed contracts and, in any event, could
not hope to adjust their prices by such a large amount within such a short space of time, In this respect,
Brazil recatled that Article 2.4.1 of the Urugnay Round Agreement on the Interpretation of Article VI
of the GATT 1994 referred to a period of at least two months for adjustment of prices by exporters.

238.  Brazil further argued that the data presented by the EC were not transparent and no clear and
precise explanation was offered of how the caleulation had actually been made. The calculation appeared
to have been made on a monthly basis for all companies together and for all types together, On these
three points, the EC's recalculation departed radically from the method used in the EC's calculations
that were contained in its disclosure letter. The latter were made separately for each company, for
each type and on a transaction by transaction basis. For this reason alone, the new figures presented
by the EC should be rejected.

239,  Furthermore, Brazil argued that even the most simple verification showed that the figures
presented by the EC to the Panel were not the same as those contained in the EC's disclosure letter.
For example, the total quantity figures for exports in kilograms given in the EC's disclosure letter
for January 1989 were as follows: Kanebo (19,440}, Nisshinbo (75,025); Renda (54,979); Total
(149,444). Yet the figure presented by the EC were completely different (350,674). Similar other
checks produced the same result, and the data presented by the EC contained obvious internal
incousistencies. How was it, for example, that columns 9 and 12 of the data presented by the EC
to the Panel showed identical monthly dumping margins and indexed monthly dumping margins? Did
the "indexation" carried out by the EC have no effect whatsoever on the dumping margin? If so, why
were the total figures (12. 8 per cent and 19.4 per cent) different? There was therefore some fundamental
error or lack of clarity in the figures provided by the EC, and hence they should be rejected.

(ii) Arpuiments relating to "negative durnping” or "zeroing”

240,  Brazi] argued that the margins would have been further reduced if the EC would have taken
account of the fact that the inflationary environment resulted in large differences in dumping margins
from one transaction to another. If the EC would have made due allowance for negative dumping,
then the overall margins calculated would have been zero, Brazil contended that the dumping margins
calculated by the EC resulted solely from the temporary exchange rate distortion which the EC failed
to take into consideration.

241.  Brazil argued that the phenomena of "exchange” dumping was well documented, and had long
been the subject of consideration by the contracting parties. Exchange dumping occurs when the export
price expressed in domestic currency falls below normal value as a result of distortions in the export
currency/domestic currency exchangerate. The issue of exchange dumping was at the boundary between
the international regulation of trade (under the GATT) and international monetary regulation (under
IMF). Inthis respect, there was a crucial distinction between a sustained exchange rate disequilibrium
and a temporary exchangerate distortion. The contracting parties had historically taken the view (though
not unanimously) that sustained disequilibria fell within the sphere of international monetary regulation.
Such factors would not generally be taken into consideration in the context of an anti-dumping
proceeding. On the other hand, the contracting parties had consistently recognized the overriding
principle that a fair compavison had to be made between normal value and export price in the context
of an anti-dumping proceeding, and that allowance had to be made for temporary exchange rate
distortions where they would otherwise lead to an unfair comparison between normal value and export
price.

242.  Brazil argued that it was not challenging the EC's zeroing methodology in general terms, but
only in terms of the application of that methodology resulting in distorted estimates of dumping margins
in the special situation of this case. Thus, even if the EC's zeroing methodology could be defended
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in general terms, it could not be defended in cases where very large variations in positive and negative
dumping margins occurred, the only plausible explanation for which was distortions in the financial
environment. In this case the EC apparently failed to have any regard whatsoever to its own reasons
for applying the zeroing methodology, but simply applied the methodology in a mechanical way without
regard to the fact that the special situation prevailing made its use wholly inappropriate.

243, Brazil argued that in inflationary circumstances, it was the established practice of the EC to
calculate monthly normal value and to use monthly average exchange rates (as it did in this case) in
order to reduce the distortions which may arise. For the same reason, in other cases, the EC had made
the comparison between normal value and export price in the export cwrency. Hence, Brazil argued,
the EC recognized the link between domestic inflation, exchange rates and the method of establishing
normal value, i.e. the need to avoid artificial dumping findings generated by exchange rate distortions,
and the EC practice implicitly acknowledged the principle that exchange dumping should not lead to
unnecessary protective measures.

244, In the event that the EC's preliminary objections relating to "negative dumping" or "zeroing"
wete not accepted by the Panel, the EC requested the Panel to consider the following points. The
EC argued that in its system, whenever export transactions of an exporter found to dump were shown
to have been made at prices above normal value, those transactions were regarded as instances where
no dumping occurred. The absolute volume of these transactions were included in the determination
of the average weighted dumping margin for the exporter, with the dumping margin corresponding
to these transactions being treated as zero. This method was fair to the exporters since it took account
of their overall behaviour, i.e. the proportion of their export sales that were dumped and those that
were not dumped,

245, The EC argued that the Agreement imposed ne obligation upon the Parties to take into account
the so-called "exchange rate dumping”. The concept of "negative dumping" or "exchange dumping"
appeared nowhere in the GATT or the Agreement, and there was no reference to sales made at or above
normal value. Therefore, at the level of principle, the arguments of Brazil on this point should be
rejected. The EC argued that, in reality, there was no such thing as "exchange dumping", or at least
such a notion was not relevant under the provisions of both the Agreement and EC law applying and
implementing the Agreement. There was either dumping, calculated in conformity with the obligations
imposed by the Agreement, or there was no dumping. The definition of dumping in the Agreement
required that the export price be less than the comparable price of the like product destined for domestic
consumption (Article 2:1). Hence, to establish dumping one had to first and foremost consider export
transactions made at prices below normal value. As the Agreement was intended to regulate the
application of legitimate trade legislations, the purpose of anti-dumping would be nullified if an exporter
were allowed to offset sales at dumped prices by sales made above normal value, The EC's computation
involved a weighing of the transactions, and therefore also of the exchange rates applied to such
transactions, even where there was no dumping. This was above and beyond the obligations and
requirements imposed by the Agreement, and therefore could not be a violation of the Agreement.

246.  The EC argued that even if one accepted Brazil' s contention regarding the so-called "exchange
dumping" (guod non), and thus recalculate the dumping using one of the methodologies suggested by
Brazil, a substantial part of the dumping margin found by the EC would remain. However, the method
suggested by Brazil was inappropriate, because it would not account for important factors which impact
on trade in the product under investigation. Trying to grant allowances for all such factors would mean
embarking in a highly speculative exercise, with an unacceptable loss of certainty and predictability
of anti-dumping proceedings.

247, Brazil did not agree with the EC's view that there was no such thing as exchange dumping,
and argued that exchange rates had a profound effect on dumping calculations. Brazil argued that the
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effect of exchange rate changes on export prices occurs on a lagged basis, and that many perceived
dumping cases may, in fact, be caused by the effects of currency fluctvations.”” Brazil further argued
that an investigating authority did not enjoy absolute discretion in the application of exchange rates
in the context of an anti-dumping proceeding. While the Agreement and EC law may not explicitly
mnention exchange dumping, they did require that exchange rates be applied in a manner which was
consistent with the provisions of the Apgreement, notably the requirement that there be a proper and
fair comparison between normal value and export price.

248.  DBrazil argued that while a number of factors influenced currency fluctuations, domestic inflation
was by far the most important factor. Brazil considered that, ceferis paribus, there was a close
correlation between therate of domestic inflation and the rate of depreciation ofa freely floating currency
against other currencies (taking into consideration the rates of inflation associated with those other
currencies).

249, Brazil argued that the EC was not correct in stating that if margins were recalculated using
one of the alternative methodologies proposed by Brazil, at least a part of the dumping margin would
still remain. Brazil claimed that the EC had provided no data in support of such a contention. On
the other hand, Brazil had provided estimates to support its contention that alternative methodologies
would result in de minimis dumping margins.

250.  Brazil argued that though it had not challenged the EC's zeroing methodology in general terms,
this decision should not be taken as any indication on the part of Brazil that it agreed in any way with
the EC's general zeroing methodology. Brazil was concerned with the distortion arising as a result
of the application of the zeroing methodology in a volatile financial environment, such as that prevailing
during the investigation period in this case. Brazil noted that the particular concern of the EC for its
general use of the zeroing methodology was to counter the possibility of "manoeuvres" on the part
of exporters. An example of this was found in the judgement of the Court of Justice of the European
Communities in a case involving anti-dumping measures on mini-bearings from Japan: " 7he transaction-
by-transaction method is the only method capable of dealing with certain manoeuvres in which dumping
is disquised by charging different prices, some above the normal value, and some below it. The
application of the weighted average method in such a situation would not meet the purpose of the anti-
dumping proceeding, since that method would in essence mask sales at dumping prices by those at
what are known as "negative " dumping prices, and would thus in no way eliminate the injury suffered
by the Communily industry concerned."™®

251.  DBragzil argned that a wide range of dumping marging were found for the Brazilian companies
in this case: for Renda these varied from 59.06 per cent (10 February) to -29.96 per cent (20 December),
arange of 89,02 per cent; for Kanebo the variation was between 59,93 per cent (22 May) to - 15.90 per
cent (28 July) , a range of 75.83 per cent; and for Nisshinbo, the variation was between 70.30 per
cent (8 May) and -~ 19.80 per cent (24 Tune), a range of 90.10 per cent. Brazil asked whether these
large variations arose due to "manoeuvring” on the part of the Brazilian expotters? Such an allegation
had never been formally made, and measures adopted by the EC contained no reasoning on this point.
Also, was the EC suggesting that variations of this order of magnitude could be explained on the basis

*"In this context, Brazil referred to the conclusion in Raafat and Salehizadeh (1994), "Dumping
: The Influence of Currency Movements", Journal of World Trade, page 187.

*NTN Toyo Bearing Company Limited and others v Council of the European Communities Case
240184, ECR [1987] 111 1849, at paragraph 23 of the judgement. Brazil provided the Panel with a
copy of this judgement.




ADP/137
Page 63

of alleged attempts on the part of the Brazilian exporters to successfully penetrate the EC market with
dumped products? Brazil argued that such reasoning would not be credible. In reality, and quite
obviously, the variations found by the EC in this case were not caused by "manceuvring” on the part
of the Brazilian exporters. They were caused by severe distortions in the financial environment,

252,  Brazil argued that there were three main reasons for large variations to occur. The first was
due to the result of the frozen exchange rate itself. It was notable that the highest margins were all
found in the first half of the year, whilst the lowest margins were all found towards the second half
of the year. The second reason was that the uneven distribution of domestic transactions within one
month could have a very significant effect on the normal value. The third factor which tended to generate
large variations was the use of very short reference periods in a financially unstable environment.
Although the use of monthly average normal values was intended to eliminate certain distortions that
may otherwise arise it also had another effect. Since one month was a relatively short period of time,
it was very difficult to make a meaningful match between monthly domestic prices, costs of production
and export prices. It was common for a production process (from purchase of raw materials to sale
of finished goods) to span more than one month. Furthermore, domestic and export pricing decisions
were often made in a non-synchronized manner, often for periods in excess of one month, and often
in relation to sales that would not be shipped, invoiced or paid for until a later month. Ifthese figures
got out of step in a high inflationary environment the result was large variations in the positive and
negative margins found and a distorted calculation. Since the EC gave no credit for negative dumping,
large variations of this nature had a particularly prejudicial impact on the dumping calculation,

(e) Brazil's allegation that use of average monthly exchange rates was not sufficient

253,  Brazil recalled that in recital 14 of the Definitive Determination, the EC stated that " Given
the high inflationary situation prevailing in [Brazil] ... the Commission established normal value on
a monthly basis in order to permit a proper comparison for export price." Brazil argued that in the
special circumstances of this case, the practice adopted by the EC (i.e. the use of monthly exchange
rates in arriving at normal value) was insufficient to deal with the distortions which arose. The EC
should have therefore taken further measures to ensure a fair comparison between normal value and
export price. However, the EC had refused, as a matter of principle, to do so. Thus, the EC’ s position
in this case was contradictory: monthly average calculations were used because, in principle, the EC
considered that exchange dumping should be avoided; however, the use of adjusted exchange rates
was rejected by the EC because, in principle, the existence of exchange dumping was considered
irrelevant. Thus, the position adopted by the EC was motivated by expediency and not by principle.
Brazil argued that the data presented by it to the Panel showed that such methodology was insufficient
to deal with the temporary exchange rate distortions that were present. In the situation in this case,
the EC should have granted further ailowances.

254, Brazil argued that the EC's argument on Article 2:6 appeared to consist of two steps. Tirst,
that the comparison be made between sales made "at as nearly as possible the same time" exhausted
(together with the requirement that the comparison be made at the same level of trade) the requirement
that a fair comparison be made. As argued above in section {a), Brazil did not agree with this
interpretation of Article 2:6. Second, the EC had argued that by calculating normal value on a monthly
average basis, and by usiug a monthly exchange rate, the requirement that the comparison be made
between sales made "at as nearly as possible at the same time" was met. However, high inflation in
conjunction with a freely depreciating exchange rate normally meant that domestic prices and export
prices (expressed in domestic currency) both increase over time aud run approximately parallel to each
other. For example, domestic prices could increase steadily from 10 to 50 units of domestic currency
over the year (as a result of domestic inflation), export prices in the export currency could remain
fixed, and export prices expressed in domestic currency could increase from 12 to 60 units of domestic
currency over the year (as a result of the depreciation of the domestic currency against the export
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currency). Prima facie, there was no dumping in this situation but a dumping margin would be found
if there was an exchange rate freeze.

255,  Brazil further argued that the EC's practice was to compare each individual export transaction
with an average normal value. If an average normal value was compared with each individual export
transaction using spot exchange rates in the example above, it was clear that there would be dumping
at the beginning of the year, and no dumping at the end of the year. The result was a finding of
dumping, where none in fact existed, since the EC's methodology gave no credit for negatively dumped
transactions and treated these margins as equal to zero (this was the so-called methodology of "zeroing").
One way to try and reduce the distortions arising was to also use an annual average exchange rate,
thus also levelling the export price curve, expressed in domestic currency. However, this approach
assumed an even distribution of domestic (and to a lesser extent export) transactions during the year,
and did not take into account other factors which may influence pricing changes during the investigation
period. The use of monthly average normal values in conjunction with monthly exchange rates was
intended to address some of these problems. However, because the reference period was short in the
case of monthly averages, this method could also have the effect of producing more distortions where
the two sides of the calculation were not correctly synchronised.

256.  Brazil argued that it was clear from the above analysis that the methodology which the EC
claimed it adopted to deal with the fact of the exchange rate freeze was in fact adopted for entirely
different reasons. It was intended to deal with the distortions arising in a high inflationary environment
where the domestic currency was also depreciating against the export currency. This was not the case
in this proceeding. In this proceeding the exchange rate was actually frozen. The EC's use of a monthly
reference period did not therefore in any way address the special situation in which Brazil found itself.

Thus the EC had no regard to the fact of the exchange rate freeze and took no steps to deal with the
distortions which resulted fromn the freeze.

257.  The EC noted that Brazil was admitting that the use of monthly average normal values in
conjunction with monthly exchange rates was intended to address some of the problems that arise in
a determination of dumping margin. In this case, though the EC was not under a legal obligation (and
contrary to its normal practice), it had used end of the month exchange rates or an exchange rate used
on actual returns by the exporters. Such exchange rates were the closest rates in time to the export
transactions the EC could have used in the circumstances of this case.

258.  The EC argued that even Brazil had not contested that the use of monthly, instead of yearly,
exchange rates permitted a fairer comparison. In fact, the EC had several times in the past applied
the official monthly average exchange rate in its comparison of export price and normal value vis-3-vis
Brazil, but Brazil had not complained about the fairness or conformity of this method with the provisions
of the Agreement.” In fact, Brazil's argument did not appear to be that the exchange rate used by the
EC was incorrect, but only that it was "insufficient”. Indeed, all Brazil could probably ask for from
the EC would be for it to use not monthly exchange rates, but possibly daily or weekly rates. However,
Brazil has instead claimed that the EC should have used "adjusted or lagged" unofficial exchange rates.
The EC further argned that Brazil had not specified how far away in time such rates should be or who

¥The EC cited the following cases to support its contention; the Commission's Decision of 15
February 1983 accepting undertakings given in connection with the anti-dumping proceedings concerning
imports of fibre building board originating in Brazil (O.J. L 47, of 19 February 1983, page 30, at
second preambular paragraph on page 31); Council Regulation (EEC) No. 1115/91 of 29 April 1991
imposing definitive anti-dumping duties in connection with the review of anti-dumping measures
concerning imports of ferro-silicon originating in Brazil (O.J.L 111 of 3 May 1991, page 1 at
paragraph 17).
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should choose them. In fact there could not be an agreement between parties on such issues, because
they involved a high degree of arbitrariness and unpredictability, which also damaged the certainty
and security required for the correct application of the Agreement, Under those circumstances, the
EC was absolutely convinced that it had made a "fair" comparison of the normal value with the export
price.

259.  The EC argued that a claim for using "lagged" unofficial monthly exchange rates should be
rejected for two reasons. First, it had no foundation in Article 2:6 or in the other provisions of the
Apreement or of the General Agreement. Second, it was not the Panel's task to judge whether the
EC could have used exchange rates which were "better” or "more convenient” in Brazil's view, but
whether, in using monthly exchange rates, the EC did not allow a comparison at as nearly as possible
the same time, thus frustrating a fair comparison. Article 2 of the Agreement required a fair, not a
perfect, comparison between export price and normal value, and fair in Article 2:6 in this respect meant
"as nearly as possible the same time as for the sale transactions™. In view of the fact that the EC
used monthly normal values to take account of the Brazilian inflation rate, end-of-month exchange
rates were considered to be sufficiently close to the requirement to make a comparison at as nearly
as possible the same time to make sure that any unfavourable effect on the exporter from the conversion
of the export price to the domestic price would be excluded.

260.  The EC recalled its arguments (presented above) that it could be reasonably argued that the
devaluations were abnormal. Thus, in consideration of all the facts, the EC argued that the monthly
official exchange rates gave a fair and proper representative picture of the period as a whole.

261.  The EC argued that when exporters concluded the export contract, there was a great deal of
uncertainty about their behaviour. Therefore, in accordance with its usual practice, the EC sought
the actual returns in domestic currency for export sales. In this case, it used the actual returns in
cruzados obtained by Kanebo when converting the proceeds of its exports in United States dollars because
the information was supplied by that company. Such information was not provided by the other two
companies that were verified (as a result of informed choice on the part of those companies), and the
EC used official exchange rates for them. In fact, for these two, the EC resorted to the end-of-the-month
official rates, which already contained an element of lagging when compared to the date of the actual
exchange transactions. Thus, having established monthly average normal values in order to permit
aproper comparison with export prices, the EC resorted to end-of-the-month exchange rates to compare
those normal values with export prices and to fulfil its obligation under Article 2:6 "“to effect a fair
comparison" through comparing prices "/ respect of sales made at as nearly as possible the same
time".

262.  Inresponse to a question by the Panel, the EC stated that it had requested the companies subject
to investigation to supply the date of the export transactions in question, and used the dates actually
supplied by the companies, which appeared in Annex I to the disclosure letter. For Kanebo, the date
appeared to be that of the exchange rate contract, for the other two, it was the invoice date. These
dates were considered acceptable by the EC, for Kanebo because actual returns in cruzado were used,
and for the other two because normal EC practice was to use the date of the invoice or the date of
the bill of lading.®

%The EC informed the Panel that in the present case, export prices for Renda and Nisshinbo had
been converted into Brazilian cruzado after deduction of the adjustments. There was, however, no
mathematical difference between this and the application of exchange rate to the export price during
the process of establishing an adjusted export price.
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263.  Brazil argued that all three Brazilian companies had cooperated in the investigation as shown
by recital 19 of the Provisional Determination, which stated that: " The Commission sought and verified
all the information it deemed necessary for the purposes of making a preliminary determination of
dumping and consequent injury, for the parties which agreed to cooperate. To this end it carried out
inspections at the premises of ... [Nisshinbo, Renda and Kanebol" (emphasis added by Brazil). The
exporters were therefore considered as fully cooperating, and all necessary data was deemed sought
and verified. Neither the Provisional nor the Definitive Regulation contained any reasoning whatsoever
which would support the contrary.

264,  Brazil argued that the facts of the case showed that devaluations could not be considered
abnormal. Rather, the fixed exchange rates were implemented at a time when the inflation rate was
far higher than the rate of devaluation, and therefore, Brazil's arguments in relation to the effect of
the fixed exchange rates remained unchanged. The EC's use of monthly exchange rates did not in
any way address the special situation in which Brazil found itself. The EC had no regard to the fact
of the exchange rate freeze and took no steps to deal with the distortions which resulted from the fieeze.

265.  Reparding the EC's argument that the use of end-of-month exchange rates already involved
an "element of lagging", Brazil argued that the use of end-of-month exchange rates would have had
no material impact on the arguments presented by Brazil. The end-of-month exchange rates for the
critical period of the exchange rate freeze did not materially differ from the monthly average exchange
rates, precisely because the exchange rate during this period was frozen. The comparison between the
end-of-month and average exchange rates was as follows : January (1.0 and 0.9); February (1.0 and
1.0y, March (1.0 and 1.0); and April (1.032 and 1.017). Thus, from the factuat point of view, such
an "elemeut of lagging" during the critical period of the freeze would not have materially reduced the
distortions arising. Furthermore, payments for the great majority of transactions were likely to have
been made in months following the issue of invoices, The alleged "lagging" effect identified by the
EC would not therefore have approached to any significant degree the adjustment that would need to
have been made for the exchange rate distortions to be eliminated.

266,  Brazil argued that from the legal point of view, the EC appeared to suggest that the use of
these end-of-month rates by the EC was intentional. However, this argument seriously contradicted
the whole basis of the EC's defence that it could not consider the alternatives put forward by Brazil
because it was bound by the "international law principle of respect for monetary sovereignty” to use
the "official" exchange rate, without any flexibility. Ifthe EC's claim was that it did try to introduce
an "element of lagging"” into the calculation, the whole basis of the EC's reasoning in the Provisional
and (especially) the Definitive Regulations was contradicted. Furthermore, if the purpose of the EC's
alleged use of an "element of lagging"” was to address the distortions which were present, it clearly
failed to achieve this objective. If this option was available (as it apparently was), the EC should have
properly considered how the option could be applied to remove the distortion and the Determinations
should have contained some reasoning on this point. Also, if the EC considered the "element oflagging"
allegedly used an acceptable exercise of discretion, it should also consider the lagging argued for by
Brazil as acceptable.

267.  Brazil argued that while the EC had stated before the Panel that for one company (Kanebo)
it used "actual returns" and for two companies (Nisshinbo and Rend) it used end-of-month exchange
rates (and not monthly average exchange rates), in the Provisional Determination (at recital 17), the
EC had stated that : "As regards Brazil and Turkey, for the reasons explained in recital 14, the
Commission considered it more appropriate (o use an exchange rate based on a monthly average"
(emphasis added by Brazil). This position was confirmed in the Definitive Determination (recitals
25 to 29) and in the EC's disclosure letter (at point 2 (b), page 2). This point had also been earlier
re-iterated by the EC before the Panel. The consequences of this change of position by the EC was
effectively an admission that the Provisional and Definitive Determinations contained a serious
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misstatement of fact on the key question of exchange rates, and that when the measures were imposed,
the EC did not properly consider or have regard to the exchange rate problem which arose, even though
this was a critical element in the determination. Brazil considered that this confirmed the arguments
made by Brazil throughout this proceeding.

268.  Brazil argued that since the Provisional and Definitive Determinations did not state accurately
the factual basis on which the EC reached its determinations, all of the arguments and reasoning contained
in those Determinations which were based on this incorrect statement of tact were vitiated. Given the
absolutely central importance of the exchange rate in the determination, Brazil submitted that, on this
basis alone, the EC's determinations could not be considered to have been made in accordance with
the EC's obligations under the Agreement, particularly Article 8.5 of the Agreement, which provided
that : " Public notice shall be given of any preliminary or final finding whether affirmative or negative
and of the revocation of a finding. In the case of affirmative finding each such nofice shall set forth
the findings and conclusions reached on all issues of fact and law considered material by the investigating
authorities, and the reasons and basis therefor" (emphasis added by Brazil).

269, Regarding Brazil's argument that the EC had changed position on the use of exchange rates
from monthly average to end-of-month rates, the EC argued that Brazil had admitted that the dumping
margin that would have resulted for Nisshinbo and Kanebo were not affected in any way by the two
methodologies. Thus, the EC considered that this argument of Brazil was irrelevant for the purposes
of this proceeding before the Panel.

270.  The EC explained that it did not argue that the companies for which it did not use actual exchange
rates (i.e. Nisshinbo andRenda), did not cooperate in the investigation. The EC argued that a distinction
had to be made between non-cooperation and the non-submission of information which it would have
been in the interest of the company to supply but for which non-submission was not regarded as
constituting non-cooperation. There was non-cooperation if necessary information required by the
investigating authority’ was not supplied. On the contrary, if a respondent did not supply any
information which was not considered as strictly necessary by the investigating authority (for instance,
because other sources of information were publicly available), even though it would be in the interest
of the company to submit it, this company could still be considered as cooperating, The respondent
companies were aware of the fact that, lacking that information, the EC would use information publicly
available on the issue, in this case official exchange rates. The use of official exchange rates in this
case was consequently not related to non-cooperation of the companies concerned, and did not contain
any element of sanction for non-cooperation. It was based on the obligation to establish determinations
on objective and verifiable facts. In the present case, when information on actual returns was not
available, the only alternative information objectively available was official exchange rates.

271.  Reparding the "element of lagging” which end-of-month rates contained, the EC argued that
it was obvious that such rates were more likely to contain an "element of lagging" than beginning of
the month or monthty average rates. Moreover, the EC remained convinced that the use of official
exchange rates on a monthly basis was fully appropriate in circumstances such as those present in this
case, and fully consistent with the Agreement, The argument about the end-of-the month rates having
some lagged effect was also put forward to show that Brazil was incorrect in arguing that the EC used
an excessively rigid method which led to absurd consequences.

$"Within the meaning of Article 6:8 and of paragraph II.1 of the Recommendation Concerning
Best Inforimation Available in Terms of Article 6:8 adopted by the Committee on 8 May 1984 (ADP/21).
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(f) Arguments relating to the inability to consider method of establishment of official Brazilian
exchange rate and to the principle of "monetary neutrality"

272.  Brazil recalled that in recital 28 of the Definitive Determination, the EC had stated that " ffie
establishment, by the competent authorities of the exchange rate of a third country's currency is a decision
which cannot be subject to appreciation by the Community institutions in the framework of an anti-
dumping proceeding." Brazil acgued that by choosing an exchange rate different from the official rate,
the EC would not have encroached or commented upon Brazil's economic policy. In any event, the
EC had been expressly requested by the Brazilian authorities to consider an adjustment,®* Brazil also
argued that the EC frequently used exchange rates in anti-damping proceedings provided to it by its
Department responsible for monetary and economic policy (DG II) even when those rates were not
identical to the official rates published in the exporting country. Moreover, the EC was not being
asked to consider an alternative source or method of calculation for the official exchange rate, but to
apply the official FIBGE exchange rate in a manner which ensured a fair comparison between normal
value and export prices,

273.  Brazil also recalled that in recital 28 of the Definitive Determination, the EC had stated that
"“to adjust this exchange rate for the purposes of dumping calculations would be inappropriate and
contrary to the principle of neutrality as regards the monetary aspects of an anti-dumping case". Brazil
argued that no reference was made to such a principle in the Agreement and the legal basis of the EC's
statement in this regard was unclear. If the principle was alleged to be the irrelevance of "exchange
dumping” in an anti-dumping proceeding, the EC's statement was incorrect. The overriding requirement
for a fair comparison necessarily required temporary exchange rate distortions to be taken into account
where appropriate. Further, to the extent such a principle may exist, it could be complied with by
basing normal value on sales to third countries, by making the necessary adjustments to normal value
based on domestic sales or cost of production, by ignoring "exchange dumping” caused by temporary
and unexpected exchange rate fluctuations, or by using an adjusted exchange rate. Thus, by not making
the required adjustments or choosing the appropriate basis for normal value, the EC had violated
Articles 2:4 and 2:6 of the Agreement.

274, The EC argued that neither GATT nor the Agreement addressed the monetary aspects of
dumping. While the issue may not have been raised at the time of GATT negotiations in the context
of the Bretton Woods system, the absence of inclusion of monetary aspects into the Agreement
demonstrated the clear intent of the negotiators to leave monetary aspects of dumping out of the scope
of the Agreement. Moreover, the Agreement required an objective examination of facts based on
sufficient and/or positive evidence. On that basis, two options were available to the Parties to the
Agreement: either taking into account monetary aspects in their practice on a unilateral basis with
the substantial risk of departing from the obligation of objective examination, or considering that
monetary aspects should be treated as externalities, i.e. as given for the investigating authorities (which
would also be in conformity with the need to ascertain factual basis for the imposition of anti-dumping
duties). The latter option was, in addition, in conformity with the international principle of sovereignty
of States on monetary issues. The EC was not entitled to make assumptions on the merits of the
monetary policy of third countries and should consequently refrain from doing anything of that kind
within the framework of an anti-dumping procedure by "indexing" exchange rates. Therefore, the
EC considered that a neutrality vis-a-vis monetary aspects was best respected by using official exchange
rates, which had in addition the advantage of being established in total disregard of the existence of
anti-dumping procedures. If the EC were to adjust exchange rates in one case, it would have to do
it in every case. It was not certain that other countries would accept or suggest, like Brazil, the use
of adifferent exchange rate than the one they officially set. Moreover, this would also imply adjustments

%2Recital 27 of the Definitive Determination.
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in cases of undervalued currencies, if one were to be fair to the complainants, In any event, the choice
of the adjusted rate would always be subject to contention by respondent or complainants,

275, The EC argued that its standard practice was to use official exchange rates set by the competent
authorities of the signatories. This practice was consistent with the provisions of the Agreement, it
had been applied in the past by the EC against several third countries, including Brazil, without them
ever complaining about it, and it was also in line with the general principle of public international law
of non-interference in the sovereign authority of States to manage their internal affairs in all areas of
their competence. The absence of a specific provision in the Agreement on the use of exchange rates
showed that the States did not wish to surrender their sovereign rights, including the right to decide
the exchange rate of their currency, The EC argued that its practice fully respected all the above-
mentioned principles, and therefore it was not clear in what respect it had violated the provisions of
the Agreement by not using in its comparison "unofficial" or "lagged" exchange rates.

276.  Brazil noted that the EC had cited no authority to support its arguments relating to the principle
of monetary neutrality and to the non-interference in the sovereign authority of States to manage their
affairs in all areas of their competence. Brazil argued that to the extent that the principles were relevant,
they could not be used to justify administrative practices which led to no proper and fair comparison
between normal value and export price.

277.  Brazil argued that the EC's position hinged on an alleged "international principle of sovereignty
of States on monetary issues", but the EC had provided no sources to support it and had offered no
explanation for the extent of this alleged principle. Brazil doubted whether it existed in a form that
had any direct bearing on the issues arising in this case.

278.  Brazil argued that the EC had not offered any explanation of how, in practice, use of an indexed
or lagged rate would have interfered with Brazil's sovereignty over its internal monetary affairs. Brazil
considered that no such interference would have been present. The EC was not being requested in any
way to make "assumptions on the merits of the monetary policy" of Brazil. The EC was simply being
requested to make a technical adjustment to the calculation in order to ensure a proper and fair
comparison.

279.  Brazil further argued that the EC had not offered any explanation of what the consequences
of this principle were alleged to be. Did it mean that only the official exchange rate could be used?
If s, it did not appear to rule out lagging of the official rate. On the other hand, if the EC considered
that this principle effectively prevented lagging, how did the EC explain the fact that (contrary to what
was stated in the Regulations) the EC itself apparently introduced au "element of lagging" in this case.

280.  DBrazil disagreed with the EC's view that it was the clear intent of the negotiators to leave
monetary aspects of dumping out of the scope of the Agreement, Rather, the intent of the negotiators
was to exclude depreciation exchange dumping from the scope of the Agreement. It was absolutely
wrong to infer from this specific fact the general statement that "monetary aspects of dumping" were
outside the scope of the Agreement. In any event, even if such a principle could be relevant to the
interpretation of the Agreement, Brazil did not consider that it could be applied in a way to frustrate
the fundamental objective of the Agreement, i.e. the requirement that there be a proper and fair
comparison between normal value and export price.

281.  Brazil argued that even if such a principle could be said to exist, to have been potentially
infringed and to be of sufficient weight to prevail against other provisions of the Agreement, it wounld
have ceased to apply once the Brazilian authorities expressly requested the EC to make the necessary
adjustment. Such a request had been made by letter on 23 October 1991, five months before the
imposition of definitive duties. In these circumstauces, Brazil considered that the reasoning put forward
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by the EC could not be sustained and should be rejected. Brazil argued that the real reason behind
the position adopted by the EC was the entirely unfounded view that if the EC were to adjust exchange
rates in one case, it would have to do it in every case (this issue is discussed in mere detail in section

(h)).

282.  The EC argued that in the specific case of the choice of exchange rates for the purpose of the
comparison, it could not be argued that if the Brazilian Government requested the EC to disregard
the official exchange rate set by the Brazilian authorities then the EC was free to do so. Obviously,
this would have eliminated any question of fair treatment of the Brazilian exporters in this particular
case, but would have posed immediately the question of fair treatment of the injured EC industry.
Furthermore, it was in the long-term interest of exporters in anti-dumping cases to have a minimuin
of predictability in relation to a factual question, such as exchange rates, which experience showed
was characterised by a very high degree of volatility. Consistent resort to official exchange rate was
the only method which could assure exporters subject to an anti-dumping investigation of at least a
minimum degtee of certainty as to whether they were in fact dumping or not.

(g) Argumentsrelating to the EC's contention that the adjustments requested were beyond the scope
of the Agreement

283.  Brazil recalled that in its statement during the conciliation meeting of the Committee, the EC
had stated that the adjustments requested would be "unduly stretching" the provisions of the Agreement,
introducing new concepts for price determination” and would be "far beyond the scope” of the
Agreement.® Brazil argued that where such adjustments were necessary to ensure a fair comparison
between normal value and export prices, they were clearly within the scope of (and required by) the
Agreement. Brazil recalled in this context its statemnents regarding the practice of the contracting parties
and Article 2.4.1 of the 1994 Agreement (inentioned above in section (a)), and that Article 2:6 of the
Agreement expressly mentioned "differences in taxation" as one of the factors affecting price
comparability for which adjustments should be made. Brazil argued that taxes were typical economic
measures imposed by a Government and were therefore comparable, in this respect, to the fixing of
exchange rates. It was not unreasonable to see frozen exchange rates in this case as akind of government
tax on exports, because exporters were obliged to exchange their foreign exchange at a reduced value
(40 per cent lower) due to the excess of domestic inflation over the depreciation. Taxes and exchange
rate freezes may both be considered as government measure entirely outside the control of exporters.
Therefore, it seemed contradictory to make an allowance for taxes but to dismiss all possibility of any
allowance in the case of a frozen exchange rate. By not making the adjustments to the exchange rates,
the EC had violated Article 2:6 of the Agreement.

284.  The EC argued that taken literally, an "exchange rate" was not a difference, but a factual
situation. Therefore the fixed "exchange rate" applied by Brazil in this case was not a difference nor
did it lead to any different treatment since cotton yarn producers could sell at any price they wished
abroad. They were also free to convert the proceeds of their sales abroad into cruzados at any moment
they wished to, or they were firee to keep the proceeds in their account abroad or to hedge against risks
of exchange rates variation. Hence, there was no difference in the sense of Article 2:6, for instance,
like the obvious "difference” which resulted from a country applying different tax rates, which was
an ohjective and verifiable difference where the individual experter had no freedom of choice as to
whether to comply with it or not.

285, Brazil disagreed with the EC's argument that an exchange rate was not a "difference" within
the meaning of Article 2:6, but a "factual situation", and argued that a sales tax was also a factual

S*ADP/113, paragraphs 5, 6 and 7.
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situation but not a "difference"” in that sense. Nevertheless, Article 2:6 required an allowance to be
made where domesiic sales were subject to a sales tax because of the difference between the way in
which the normal value was expressed including sales tax and the way in which the export price was
expressed not including sales tax. This difference affected price comparability, and therefore, in making
the comparison, an allowance had to be granted. Brazil argued that in the case before the Panel also
there was clearly a difference between the way in which normal value was expressed and the way in
which export price was expressed. Normal value was expressed in cruzado and export price was
expressed in United States dollars, This was an objective difference which affected price comparability.
Therefore, in making the comparison (i.e. in applying an exchange rate), investigating authorities were
required to make due allowance for this difference. Use of the frozen exchange rate by the EC in
this case did not take into account the objective difference that were present. The EC should therefore
at least have considered making due allowance to take into account the distortions which arose. Brazil
had suggested a number of ways in which this could have been done.

286,  The EC argued that its interpretation of the obligations under Article 2:6 was that exchange
rates did not come under the second sentence of that Article. They were relevant in the context of
the obligations imposed by the first sentence, and for the reasons already mentioned above, these
obligations had been met by the BEC in this case,

(h) Arguments relating to the likely effect of the methedology on future proceedings, i.e. the
"floodgates" argument

287.  Brazil argued that the position adopted by the EC appeared to be a concern that if Brazilian
arguments were taken into consideration in this case there would be an opening of the floodgates, i.e.
there would be endless wrangling about the correct exchange rates in future proceedings. However,
it was not Brazil's position that any difference affecting price comparability should be taken info
consideration, but that differences affecting price comparability arising from temporary exchange rate
fluctuations should be taken into consideration. Also, Brazil's argument was not that the rate ofinflation
must always be fully reflected in the rate of depreciation for the official exchange rate to be used.
Brazil's argument was that when a clear temporary exchange distortion occurred, this should be taken
into consideration. For this, it was necessary to calculate an alternative or adjusted exchange rate for
the period concerned, and there were a number of reasonable ways, including indexing to inflation,
for doing so. The practice in the main dumping jurisdictions showed that there were a number of options
available for authorities to deal with temporary exchange rate fluctuations, which could be tightly defined
and circumscribed. Therefore, any administrative concerns of the EC in this case were i1l founded.
In any event, the EC should not rely on concerns about administrative workability as a basis for flouting
a key principle of the Agreement, namely, the requirement for a fair comparison,

288.  The EC disagreed with Brazil's argument that the EC practice on this issue was motivated by
reasons of expediency and administrative convenience. The EC argued that there was nothing in the
EC practice, in this or any other case, to suggest that the EC was acting on the basis claimed by Brazil.
The mere fact that the investigation period in this case exceeded the normal period of one year (Recital 11
of Provisional Determination) may be an indication of the seriousness with which the EC had handled
this case.

289,  The EC argued that it was not sacrificing fairness in this case in order to increase certainty
and predictability in other cases. The EC was concerned with certainty and predictability in all cases,
including this one. A purpose of the Agreement was protection of the domestic industry from unfair
trade, and under domestic law the investigating authorities must pay attention to and respect the rights
and interests of all the parties involved in the administrative and judicial proceedings.
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290,  The EC then addressed Brazil' s argument that the EC was free to use an exchange rate different
from the Brazilian official exchange rate, and said that Brazil had failed to explain what this other
exchange rate would consist of, by whom it would be fixed, and how such "freedom" to use a different
exchange rate amounted to an infringement of the Agreement, Brazil's approach in this regard was
short-sighted and disregarded the long-term interest of instilling into the system of the Agreement
certainty, fairness, predictability, and conformity with the generally accepted principles of international
law. The need to "second guess" the exchange rate to be used, and the arbitrary manner in which
such a choice would be made, would not conform to the desired principles of international law.

291,  Brazil shared the concerns referred to by the EC, but argued that these concerns were stated
in a manner which reflected the EC's position as a contracting party that predominantly had recourse
to anti-dumping measures, as opposed to a contracting party that predominantly found its exporters
subject to anti-dumping measures. Brazil considered that the EC's statements on this point did not
represent a well balanced view, in that the EC considerably overstated the extent to which Brazil's
claim might lead to the results referred to. An exchange rate freeze which undervalued a currency
could not be sustained for any significant period. Moreover, a situation withundervaluation, as a matter
of law, would be irrelevant in the context of an anti-dumping proceeding. Thus, as a matter of fact
and law, the only type of situation with which one could be concerned was the situation present in
this case: a temporary exchange rate freeze which overvalued the domestic currency.

292,  Brazil agreed that it was desirable to restrict the elements of subjectivity under the Agreement
in order to prevent its abusive or creative application by contracting parties. However, the element
of "subjectivity" involved in the method of assessment would not be more than that present in numerous
other provisions of the Agreement, i.e. though the investigating authorities' determination on this point
would involve an element of discretion, this was not different from the case for numerous other
provisions of the Agreement, Moreover, if the investigating authorities exercise their discretion in
accordance with the provisions of the Agreement, the discretion would have been properly exercised
by them. That would represent the established manner in which the Agreement was currently applied,
and would add nothing new. Furthermore, and most importantly, it could only ever be exercised in
favour of the exporters concerned, who would almost certainly always be from developing countries
experiencing special problems with inflation. As far as verification of the relevant parameters was
concerned, since these would be determined by the investigating authorities themselves, no difficulty
in verifying them would arise. At no time would the investigating authorities be required to second
guess future exchange rate movements. The investigating authorities would not at any time be required
to take into consideration future "highly volatile and unpredictable differences".

293,  Brazil argued that it was taking a long term view of the need for a proper, fair and effective
functioning of the Agreement, This view was apparently shared by the contracting parties when they
clarified the correct inferpretation of the 1979 Agreement in Article 2.4.1 of the Anti-dumping Agreement
concluded under the Urugnay Round. Brazil was concerned in this case with a very real and well
documented problem: apparent exchange dumping. This problem needed to be addressed and claritied
in order to ensure a healthy and functional operation of the Agreement. This was a view that was
apparently shared by the contracting parties (including the EC), who had offered further clarification
of this issue in the Uruguay Round Agreement

294,  The EC argued that Uruguay Round Agreement was not relevant to the present case. The
EC argued that it had met all the requirements of the Agreement. The procedural requirements of
the Apreement, including those of Art. 2:4 and 2:6 were not dictated by the interests of the investigating
authorities but of all private parties involved in the proceedings.
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(i) Arguments relating to treatment of Brazil being contrary to the treatment of other couniries
in the case

295.  Brazil argued that the EC contradicted itself within the proceedings of this case which, /nfer alia,
also included Egypt. In the Definitive Determination, the EC stated that: " With regard to the rate
of exchange used for the calculation of the cost of imported cotton, the Commission found that the claim
of the Egyptian producers/exporters was justified. Consequently the cost was re-calculated and this
modification led to a decrease of normal valug" (recital 20). Therefore, in the case of Egypt, the
EC was prepared to accept amodified exchange rate. The lack ofacceptance of exchange rate adjustment
for Brazil therefore was discriminatory.

296.  The EC argued that the "special" exchange rate in force for raw cotton transactions mentioned
in Recitals 17 and 20 of the Definitive Determination was the "official” exchangerate set by the Egyptian
authorities for import of raw cotton into Egypt. Brazil could not, therefore, claim that it had been
discriminated against, because in both instances the EC used "official" exchange rates fixed by the
responsible authorities of the two countries.

{ Arguments relating to the importance of the economic situation and a change in the criteria
by the EC i.e. "moving the goalpost"

207.  Brazil recalled that in recital 17 of the Provisional Determination, the EC had stated that "the
Brazilian exporters were not able, during the preliminary investigation, to produce any arguments that
the official exchange rates did not correspond to a realistic economic situation. Therefore, the request
for an adjustment of the export price has been rejected at this stage of the proceeding". Thus, Brazil
argued that the EC strongly implied that if evidence had been available that the official exchange rate
did not correspond to arealistic economic situation, the adjustment would have been granted. However,
by the time of the Definitive Determination the EC had dropped this argument even though the exporters
had irrefutably established that the use of unadjusted official exchange rate in this proceeding would
have been economically unrealistic. Without giving the exporters the opportunity to present further
arguments, the EC switched to the position that it could not consider the adjustment at all, this was
effectively "moving the goalposts”. Brazil argued that if economic reality was a relevant factor in
determining whether or not to use an official exchange rate, the EC should have stated whether or
not it considered the use of the official exchange rate in this proceeding to be economically realistic.
Brazil said that if economic reality was not a relevant factor, then the EC should confirm that the
Provisional Determination was incorrect on this point.

298.  Brazil also said that if economic reality was a relevant factor in determining whether or not
touse an official exchange rate, the EC should state whether or not it considered the use of the exchange
ratein this proceeding to be economically realistic, especially in the light of the data presented by Brazil.

299.  The EC argued that the exporters had ample opportunity to present their arguments at both
stages leading to the imposition of provisional and definitive duties. Recital 17 of the Provisional
Determination and recitals 26-28 of the Definitive Determination demonstrated that in both instances
the Brazilian exporters were making the same type of allegations to the EC authorities, Moreover,
the replies of the latter were the same in both instances. Therefore, it was not reasonable to claim
that the EC had changed standards by "moving the goalposts”. The fact was that Brazil was contesting
the validity of the Definitive Determination with the Agreement, and it had failed to provide any
convincing arguments or data, both at the time of the investigation and now before the Panel, to
demonstrate that the EC's recourse to "official” exchange rates in its determination is unlawful. The
EC argued that it had met all the requirements of the Agreement in this case.
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&) Brazil's allegation that the EC failed to exercise its discretion

300.  Brazil argued that there was an important distinction between failing to effectively exercise
a discretionary power and exercising it incorrectly. The Agreement established an obligation for anti-
dumping authorises to ensure a fair comparison between normal value and export price, and this included
the obligation io take into account distortions arising from temporary exchange rate fluctuations,
especially in the context of proceedings concerning exports from developing countries. Anti-dumping
authorities exercised discretion in how they fulfil these duties. Brazil argued that in this proceeding,
the EC effectively failed to exercise its discretion by taking the view that the existence of "exchange
dumping" was simply irrelevant to its determinations, even in relation to a developing country.
According to the EC, the exchange rates at issue could not be the "subject of appreciation”. In taking
this position, the EC had infringed the Agreement, Such infringement in itself was sufficient for a
recommendation of withdrawal of the measures, without it being necessary to reach any conclusions
on the facts of the case. However, should it be considered that the EC did exercise its discretion, Brazil
additionally believed that, given the facts, the course of action taken by the EC was so clearly erroneous,
that it also infringed the Agreement. The position taken by the EC in this case effectively nullified
the two most important principles applicable to this proceeding: the requirement that a fair comparison
be made between normal value and export price and the requirement that special account be taken of
the position of developing countries.

301.  The EC argued that Brazil's claim did not add anything materially new to the previous arguments.
They were based on the false assumption that the requirement "to ensure a fair comparison” included
the obligation to take into account distortions arising from temporary exchange rate fluctuations. This
argument had been dealt with ahove. The EC also argued that it had met the requirements of Article 13
of the Apreement, i.e. the provision which addressed the situation of developing countries.

V. 3. Determination of Injury

Introduction

302,  Brazil claimed that the EC had violated Articles 3:1, 3:2, 3:3, 3:4 and 8:2 of the Agreement
in so far as; (i) the injury findings were not based on positive evidence and the EC authorities did
not make an objective examination of the relevant facts; (i1) the EC authoritics did not give a reasonable
explanation of how the facts supported the injury determination; (iii) the Brazilian exporters were
discriminated against in the injury findings; and, {iv) the quotas agreed under the bilateral textile
agreement precluded a finding of injury.

303. The EC argued that its determination had not violated Articles 3:1 to 3:4 and 8:2 of the
Agreement.5 The EC argued Article 8:2 did not relate to a determination of injury, but only to the
imposition of an anti-dumping duty. Further, in view of the text of Article 3 (which pertained to injury
determination) and the application of the standards of review mentioned above (section V), the
investigating authority had a very broad discretion in determining the relative importance of each factor.
Thus, the Panel could reach the conclusion that the provisions of Article 3 had been infringed only
if the Panel were to consider that the EC did not take inte account all relevant facts (which was not
argued by Brazil in this respect) or, given the degree of discretion left by the Agreement, made a manifest
error in interpreting the facts before it. The EC argued that Brazil had merely stated in its submission
that the facts before the investigating authority did not support the determinations made. Brazil had

$9With respect to the injury determination in the present case, the EC referred the Panel to its
Provisional and Definitive Determinations (respectively recitals 26 to 46 and 35 to 51).
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not claimed that the EC had made a manifest error of fact or of interpretation of facts, and it could
not be considered as having discharged its burden of proof before the Panel. The EC argued that
Brazil did not seem to contend that alf relevant facts were not taken into consideration. Rather, Brazil's
arguments seemed to pertain to the relative weight given to each of the relevant facts,

(a) Violation of Articles 3;1 and 3:2: Injury findings not based on positive evidence, and failure
to make an objective examnination of the relevant facts

Introduction

304,  Brazil argued that Article 3:1 imposed an obligation on the investigating authorities to make
the injury determination on the basis of "positive evidence" and "an objective examination". Article 3:2
was a more detailed specification of that obligation. Brazil argued that the EC had violated Articles 3:1
and 3:2 in this case because it did not use the appropriate evidence. Brazil argued that the EC should
have used Cacex statistics®® for its injury determination because they were the most accurate source
of data, and were the data on which the EC itself appeared to rely on in the case of the EC/Brazil
bilateral agreement on textiles under the MFA. Tnstead, the EC had used Eurostat statistics®, which
were less accurate and had been shown to be inaccurate in the past. The Eurostat statistics reported
a higher import volume from Brazil compared to the Cacex data.

305.  The EC argued that there was no evidence to show that the Eurostat statistics were not accurate,
The Burostat statistics were normally verified by the EC authorities, and showed data on imports that
had entered into the EC, On the other hand, Cacex data were on exports from Brazil (and not imports
into the EC). The EC argued that the determination of injury focused on import data and not on export
data, and there could be various reasons for the data on exports and imports for any particular product
within a particular time to be different. Also, Brazil's allegation regarding inaccuracy of Eurostat data
was based on one other case which involved a different situation, i.e. in a case where product
classification had resulted in an error which had been pointed out by the respondents themselves. In
the present case, no such error had been pointed out, and the product categories were not such that
errors of misclassification were likely to occur.

Arguments of the partics

306.  Brazil argued that the data on the volume of EC imports of Brazilian cotton yarn used by the
EC in its injury analysis were based on Eurostat statistics which reported a considerably higher figure
than the official Brazilian expott statistics (Cacex). Cacex data were gathered under a strict system
imposed by the bilateral textile agreeinent which Brazil had concluded with the EC in the framework
of the MFA. They were based on origin statements issued in Brazil after shipment, and the proof
of the shipment was the bill of lading. Thus, Brazil was in a position to accurately monitor all exports
of cotton yarn to the EC. Furthermore, these imports were also checked by the EC authorities when
the goods were imported, and the EC had never challenged these statistics. On the other hand, Burostat
data were merely the result of adding up import data gathered by the customs authorities of each
individual EC member State, Inaccuracies often occurred in this data and this had been acknowledged
by the EC.

%5Cacex statistics are the official statistics on trade collected by Brazilian authorities.

SBEurostat statistics are the official statistics on trade collected by the EC, which is collected by
adding up the statistical returns from the Customs authorities of the member States.
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307. Brazil argued that evidence and arguments presented to the EC during the proceedings showed
that Cacex figures were more accurate and reliable in this case. Indeed, if Eurostat figures were correct,
Brazil would have exceeded its import quota under the bilateral textile agreement in both 1987 and
1988, The bilateral textiles agreement provided for immediate notification to the Brazilian authorities
by the EC if quotas were exceeded, but no such notification was made to Brazil. Thus, the EC had
itself considered the Cacex figures as being more reliable than Eurostat figures. Brazil argued that
the use of the correct Brazilian Cacex figures would have shown that, similar to a number of developing
countries involved in this case, the market share of Brazilian cotton yarn in the EC market was
de minimis. Hence, termination of the proceedings against Brazil without the imposition of measures
would have been the only justified outcome,

308.  Brazil also argued that there was a marked contrast between the EC's adherence to the official
FIBGE exchange rates (i.e. the official exchange rates mentioned in section V.2) and its outright rejection
of the official Cacex statistics.

309.  TheEC recalled that the Brazilian exporters had also claimed before the investigating authorities
of the EC that Cacex data were more reliable. However, the investigatiug authorities had considered
that the import statistics of Eurostat were more reliable than Brazil's export data, because they represented
the volume of imports cleared at the EC frontier and on which customs duties had been collected.
It was the EC's practice to use Eurostat figures in verifying the quantities imported into the EC because
these were official figures provided by the customs services of the member States and they were the
only statistics which showed the quantity of goods which were "introduced into the commerce" of the
EC, within the meaning of Article 2:1 of the Agreement. Therefore, the Eurostat statistics indicated
the volume which had been proven to have entered for consumption into the EC market, and upon
which the arguments relating to injury had been based. On the other hand, Brazil's export data consisted
of records of goods being exported from Brazil, but with no proof that the goods had actually entered
into the EC. The bill of lading was not, as claimed by Brazil, irrefutable evidence that the goods actually
reached the destination mentioned on it, as it was not uncommon practice that goods at sea changed
both ownership and country of destination.

310. The EC argued that it was not that the EC always relied on the Eurostat figures or that it always
disregarded any other potential source of information on the volume of imports. For instance, when
the relevant EC Combined Nomenclature (CN) code had a wider coverage than the product under
investigation (and provided that there was complete cooperation from the exporters), the volume of
exports could be assessed on the basis of information contained in the questionnaire responses. However,
other sources may be resorted to only if it was proven that Eurostat data could not be used and that
alternative reliable information was available, The EC argued that it had never "itself considered the
Cacex figures as being more reliable than Eurostat”, and had never acknowledged inaccuracies as regards
imports of cotton yarn from Brazil in the years in question. The EC also said that it had not made
any statement before the Panel or during the investigation that would support Brazil's argument that
"it resulted firom the evidence and arguments presented to the EC during the proceeding that in this
case, Cacex figures were more reliable".

311.  Regarding Brazil's argument that if Eurostat data were accurate then Brazil would have
"exceeded" its import quotas under the bilateral textile agreement in 1987 and 1988, the EC argued
that Brazil wasignoring that its bilateral textiles agreement with the EC contained so-called " flexibilities"
provisions, which permitted the exporting country to make advance use of up to 5 per cent and carry
over up to 7 per cent for each category of products under quota for each quota year. Since these
provisions had been frequently resorted to by exporting countries, it was important to consider whether
the total quantities actually imported during the period of application of the agreement did not exceed
the quantities allowed for during the agreement's total period of application taken together.




ADP/137
Page 77

312, Brazil argued that it had not alleged that the EC had made any statement that the Cacex data
was more accurate than the Eurostat data, Brazil simply considered that all the evidence supported
the view that the Cacex figures were more accurate than the Eurostat figures. Brazil argued that if
the Eurostat figures were accurate (and were considered accurate by the relevant EC authorities), then
the quotas agreed under the bilateral agreement would have been exceeded. Ifthis were the case, certain
provisions of the bilateral agreement would have come into operation, However, this did not occur
and therefore Brazil inferred that, in the context of the bilateral agreement, the EC was itself proceeding
on the basis that the Cacex figures, not the Eurostat figures, were accurate.

313.  The EC recalled that the bilateral agreement between the EC and Brazil laid down quotas for
the years 1987 to 1991, which overlapped with the period taken into account for determination of injury
(1986 to 1989). The EC argued that the quantities allowed to be imported by the agreement were
98.145 tonnes in 1987 to 1989, and the quantities actually imported during that period were
97.907 tonnes on the basis of the Eurostat statistics.”” These figures were very close to one another
and did not show any excess of imports for the period under consideration. Therefore, it was natural
that the EC had not notified or complained to the Brazilian authorities for what Brazil was claiming
as excessive imports in 1987 and 1988, since these imports were within the overall limits allowed by
the bilateral textiles agreement. The EC therefore asked the Panel to reject as unfounded Brazil's
argument that its market share of cotton yarn in the EC was de minimis.

314.  Brazil argued that Article 6(1) of the bilateral agreement permitted the advance use of part
of the following year's quota, equivalent to up to 5 per cent of the current year's quota. Article 6(3)
permitted the transfer into Group I, category 1 (into which cotton yarn falls) from categories 2 and
3 of up to a further 2 per cent. The 7 per cent carryover provision of Article 6(2) could not be used,
since the 1987 quota (32,165 tonnes) would have been fully used (Burostat gave a figure of
35,430 tonnes). These Articles could not therefore form the basis for an increase in the quota sufficient
to support the argument being put forward by the EC. In any event, these provisions could not have
been used without prior notification by the Brazilian authorities (Article 6(5) of the bilateral agreement).
No such notifications were given. Tt followed that the Eurostat figures clearly suggested that the quota
was exceeded in 1988, even taking into consideration the various flexibility provisions referred to by
the EC. However, no consultations were initiated by the EC under Article 7 of the bilateral agreement,
Furthermore, no consultations were requested by the EC under Article 8(5) of the bilateral agreement
(which dealt with discrepancies in statistics). Brazil inferred from this fact that, in reality, the EC
operated the bilateral agreement by reference to the Cacex figures, not the Eurostat figures., In Brazil's
view, therefore, there was a clear contradiction between, on the one hand, the EC's insistence that
the Eurostat figures were correct in the context of this anti-dumping proceeding, and its apparent reliance
on the Cacex figures in the context of the bilateral agreement, Brazil did not consider that recitals
37 to 38 of the Definitive Determination offered further clarification in this regard.

315, Brazil argued that while the EC was correct in noting that the total Eurostat figure of import
volume of cotton yarn for the years 1987, 1988 and 1989 was less than the total quota for those years,
this was not relevant to the argument being made by Brazil. The situation noted by the EC occurred
only because exports fell dramatically in 1989, most probably as a result of the exchange rate freeze.
What was relevant was the position in, for example, 1988. The quota in 1988 was 32,712 tonnes,
the Cacex figure for that year was 26,736 tonnes, whilst Eurostat's figure was 35,430 tonnes. The
position was similar in relation to 1987, where the Eurostat figures suggest that the quota was exceeded
by 10.14 per cent.

5"These statistics do not include the rolling effects of the provisions on flexibilities for the years
1986, 1990 and 1991,
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316.  Brazil argued that if the EC's argument that goods recorded as leaving Brazil for the EC may
have subsequently been diverted to another destination were correct, then Cacex figures would be higher
than Eurostat figures. However, in fact, the relevant Cacex figures were lower than the relevant Eurostat
figures. Furthermore, even an argument that some goods recorded as leaving Brazil for other destinations
in fact arrived in the EC would he incorrect because cotton yarn originating in Brazil could not be
imported to the EC under the bilateral agreement unless accompanied by the correct documents issued
by the Brazilian authorities. The Brazilian authorities applied stringent administrative procedures on
its exports of cotton yarn to the EC and penalized the incorrect completion of bills of lading. The
EC also penalized incorrect import declarations, These penalties varied across member States, and
included fines, confiscation of goods and, in some cases, imprisonment,

317.  Brazil argued that the most likely explanation for the discrepancies was the misclassification
of goods by Eurostat, either according to the customs heading, or according to the country of origin.
This had occurred in another case which involved Turkey, and had been acknowledged by the EC. %
Brazi] argued that in that case, as a result of the correction to the data, the dumping duty applied to
most Turkish exporters was reduced from 52. 1 per cent to 10. 1 per cent. The inaccuracy of the Eurostat
figures was brought to the attention of the EC investigating authorities by ABIT on 28 Qctober 1991
but the EC took no steps to request the member States to verify the accuracy of the Eurostat figures,
as it had done in other anti-dumping proceedings when reasonable doubt existed concerning the accuracy
of Eurostat data. This failure to verify was also a failure on the part of the EC to take the steps
necessary to have special regard to the position of Brazil as a developing country.

318, Bragzil further argued that in this case, the EC was reluctant to allow exceptions to the general
rule that findings should be based on Eurostat data in the context of an anti-dumping proceeding. This
was a rule easy to administer and could generally be applied in a non-discriminatory way. However,
Brazil considered that such considerations could not prevail when it was demonstrated beyond reasonable
doubt, as was done in this case, that the Eurostat figures were inaccurate. At the very least, the EC
should have taken the usual steps to verify the accuracy of the data. This was all the more important
in this case, since the figures had a critical impact on the injury analysis carried out by the EC.

319.  The EC argued that Brazil was making an incorrect assumption in stating that the most likely
explanation for the alleged discrepancies was the misclassification of goods by Eurostat either according
to the customs heading, or according to the country of origin. In the case referred to and quoted by
Brazil (polyester yarn from Turkey), the respondent had taken active steps to have specific customs
declarations corrected for identified quantitics. In the request for reclassification of certain exports
filed with the United Kingdom authorities, the respondents in that case had provided positive information,
and not mere assumptions or statements, that the Eurostat figures were not reliable. No such action
was taken by the exporting companies or their counsel in the present case. Given the alleged importance
of this aspect for the exporters, one could assume that if they had had serious evidence of mis-

%Brazil referred to the Commission Regulation (EEC) No. 2904/91 of 27 September 1991, Official
Journal of the European Communities No. L 276/7, recital 32, which stated that " The Association of
Exporters in Turkey expressed serious doubts concerning the accuracy of Eurostat statistics used for
the estabiishment of the country-wide dumping margin for Turkey. Upon request, the national customs
authorities concerned carried out an investigation, the outcome of which is that a substantial proportion
of the imports recorded in Eurostat under the CN codes corresponding to the yarns concerned originating
in Turkey, have been misclassified, as they should have been entered under a CN code heading not
covered by the proceeding. The result of this misclassification is that the coverage of exports by the
investigated exporters in Turkey increases considerably and, therefore, the Commisston considers that

the highest dumping margin found for an investigated exporter is an appropriate basis for estimating
the country-wide dumping margin for this country."
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classifications, they would have submitted them to the EC customs authorities. In this respect, the
EC argued that the responsibility for correct classification of imported products was not with the national
customs authorities or with Eurostat; rather, it was with the importer when filling in the customs
declaration relating to a particular shipment.

320.  The EC argued that in the polyester yarn case cited by Brazil as evidence of error in the Eurostat
data, the procedure only covered yarns made of polyester staple fibres, The EC explained that the
CN distinguished between man-made fibres and filament, and also between synthetic and artificial fibres.
Moreover, within the synthetic fibres category (like polyester fibres) the CN identified four different
sub-categories. As a result, there was a larger risk that misclassification occurred in the polyester
yarn case than in the present case. In the present case, the risks of misclassification were very limited
because (i) the product concerned was easy to identify and, hence, to classify; and (ii) the scope of
investigation covered two complete CN codes (CN 5205 and 5206) with no sub-heading excluded in
contrast to the product coverage in the polyester yarn case. Since the present case concerned all cotton
yarns, misclassification would have no impact on the global import figures. Moreover, in the absence
of positive evidence of misclassification, the EC had no reasons, on the basis of its practice (including
polyester yarn from Turkey), to seek verification of import data.

321.  The EC argued that Eurostat data were based on the declaration filed by the importers. Strict
customs requirements, in the form of export and import licences were also applied by the EC authorities
together with case-by-case customs verifications, which made Eurostat import data highly reliable.
Moreover, customs authorities of the members States were required to regularly check import figures
and correct them ifnecessary. The EC said that the product under investigation was subject to a bilateral
export agreement concluded within the framework of the MFA, This agreement provided for very
complete and strict means of control of the quantities imported (including for the product under
investigation in the present case). Protocol A to the bilateral agreement provided that import licences
were granted only on presentation of the original of the corresponding export licences (Article 11:1);
exports of Brazilian origin which were not covered by Brazilian export licences issued in accordance
with the provisions of Protocol A may be refused (Article 12:2). Moreover, each Brazilian export
licence could only cover one of the categories of products made subject to quantitative limits
(Article 6:2). As aresult, each shipment had to be accompanied by the relevant export licence which
could only cover aparticular category of products. This system also implied that the nature and content
of each shipment presented to customs was normally checked on a case-by-case basis to ensure the
correspondence between the import licence, the export licence and the shipment, thus making mistakes
on classification and quantities almost impossible.

322.  TheBC argued that Eurostat data in this case were based on these verified customs declarations.
Moreover, in order to ensure that no reporting mistakes slipped in, Eurostat services in Luxembourg
used monthly reports from customs authorities. These reports included volumes and values. Burostat
regutarly controlled the data by calculating a monthly unit value for imports of a particular product
from a particular origin and comparing this value with the unit value calculated on the same basis for
the previous month. If, depending on the product, differences of a certain magnitude were identified,
national customs authorities were requested to proceed to verifications. Inthe present case, the Eurostat
services did not notice discrepancies. Under the Agreement, the EC had no obligation to accept a

request from a complainant or a respondent unless it was satisfied that such a request was sufficiently
justified on its merits.

323.  The EC drew a distinction between internal verification of Eurostat data through, inter alia,
the method described above and the verification of data apparently required by Brazil, i.e. verification
of customs documents by national authorities, which was done when active steps were taken by the
importer and a specific request to this effect was made on the basis of positive evidence. In the present
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case, in contrast with what had occurred in the polyester yarn (Turkey) case, no exporter had asked
for such a verification,

324.  TheEC argued that all the evidence submitted by Brazil supporting its allegation of inaccuracy
of the Eurostat figures consisted of saying that there was most probably a problem, because Brazilian
export figures did not match Eurostat data. Brazil had however not provided evidence that the Brazilian
data were more reliable. The EC further argued that the Cacex figures with respect to the product
under investigation, while being different from the Eurostat figures, were also different from the export
data notified by Brazil to the United Nations. For instance, for the year 1989 (the investigation period),
the Eurostat figures for imporis from Brazil into the EC were 26,863 tonnes. Brazil claimed that the
Cacex export {igures were 22,201 tonnes. However, the export figures for the same product notified
by Brazil to the United Nations (SITC 65133 and 65134, which corresponded to CN 5205 and 5206)*
for the same year showed a quantity of 24,293 tonnes. Thus, the EC had serious doubts that the Cacex
figures were reliable and should have been used instead of the Eurostat figures. The EC said that the
difference between the Eurostat figures and the United Nations SITC figures could be explained by
the fact that the product coverage of CN 5205 and 5206 was a bit broader than that of SITC 65133
and 65134,

325.  The EC further argued that Brazil's allegations regarding the use of Cacex figures demonstrated
only that the EC had not taken advantage of the enforcement provisions available under the bilateral
agreement for a particular year (as the system was based on a global quota for the implementation
of the agreement allocated on a yearly basis). This did not prove that the EC had relied on Cacex
figures for the administration of the quotas. Brazil's allegation that the EC actually managed the quotas
under the bilateral agreement on the basis of Cacex data was purely an assumption, based on incorrect
factual statements. The EC argued that when the purpose of an investigation was to identify the quantities
of a particular good entering the territory of the investigating authority, it was @ priorf more logical
and reliable to take into account the statistics recording imports than those recording exports. The
fact that Cacex figures were lower was not incompatible with the fact that imports for a given period
were higher than exports for the same period, inter alia, for two reasons. The first was that goods
could transit through a third country and be stocked there for some time before being exported to their
final destination. The second was that Eurostat figures recorded goods put into free circulation in the
EC. It may be in the interest of the importer to stock the goods in a customs warehouse for some
time and clear them through customs only when they needed to be delivered. In such cases, import
statistics could include quantities which were recorded on export statistics before the investigation period.
This was all the more possible if one kept in mind the fact that under the bilateral agreement, export
and import licences had a relatively long period of validity.”

326.  The EC argued that it was not correct that with the exports for a given year exceeding the annual
quota, the enforcement mechanisins available to the EC under the bilateral agreement would have been
triggered. The quota was set for a particular implementation period under the bilateral agreement and
the fact that exports exceeded an annual allocation of the quota was not as such a justification for
initiating consultations if requests for flexibility had been made; the EC noted that Brazil had itself
agreed that the total quota was not exceeded for the years 1987 to 1989. Therefore, no reaction of
the EC was necessary. Also, it was not correct that Brazil had never notified its intention to take
advantage of the flexibility provisions. Brazil had actually asked for flexibility several times, and the

%United Nations SITC is the short-form for "United Nations Standard International Trade
Classification". Tthas beenrevised three times and the three revised versions are denoted SITC Rev. 1,
SITC Rev.2 and SITC Rev.3.

"The EC referred to Articles 9 and 11:1 of Protocol A to the bilateral agreement in this context.
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EC had evidence of numerous such requests.”’ The EC argued that as this was the main point on
the basis of which Brazil alleged that the EC had used Cacex figures (instead of Eurostat figures) to
administer the bilateral agreement, the arpument of Brazil in this respect should be rejected as factually
incorrect.

327.  The EC argued that given that the Agreement did not contain any specific obligation as to what
figures should be used by the investigating authority and given that the EC's obligation in this respect
was Himited to a global obligation to base its findings on objective and verifiable facts, the EC was
of the opinion that the Panel should limit its review on this issue to whether the EC made a manifest
error of facts or of appreciation of the facts. None of the arguments raised by Brazil on this issue
established the existence of such an error. For those reasons, the EC considered that this claim of
Brazil should be dismissed.

328.  Brazil argoed that the notifications provided by the EC appeared to relate largely to regional
(i.e. within the EC) flexibility. The arguments raised by Brazi] related to global flexibility. In this respect,
it was notable that the EC had made no attempt to demonstrate how the documents provided by it might
actually have affected the relevant global figures. The key point being made by Brazil was that even
taking into account the relevant flexibility provisions, the EC had offered no explanation of how the
Burostat figures might be reached,

329.  Brazil did not agree with the EC's argument that the difference between the Eurostat figures
and the United Nations SITC figures could be explained by the fact that the product coverage of CN
5205 and 5206 was a bit broader than that of SITC 65133 and 65134. Brazil claimed that the product
coverage of STTC 65133 and 65134 was similar, if not identical, to that of CN 5205 and 5206.7

330.  With regard to the figures allegedly provided by Brazil to the United Nations, Brazil stated
that the basis on which products were classified under the United Nations system had been revised
three times. This could be seen from the document provided by the EC to the Panel, which was headed
"Rev 3", i.e. the third revision. The basis of the second revision could be seen in the final column
of the same document headed "Rev 2". Obviously such reclassification could give rise to changes in
the relevant figures. It was therefore quite possible that the United Nations figures referred to a different
classification base than the CN figures, and therefore they were different in comparison to the Cacex
figures as well as to those provided by the EC in this case.

331.  Brazil also noted that figures provided by the EC to the GATT integrated data base, which
served as reference for market access negotiations in the Uruguay Round, were different from Eurostat
figures. According to Eurostat figures, EC imports of cotton yarn from Brazil in 1988 were of
35,430 tonnes, while the corresponding figure according to the data provided by the EC to the GATT
integrated data base amounted to 28,544 tonnes,

"'The EC provided the Panel with copies of such requests.

"Brazil stated that the product coverage of SITC 65133 and 65134 was: "Fils de cotton (autres
que les fils 4 coudre), conditionnée pour la vente au détail, contenant au moins 85 p. 100 en poids
de cotton, non conditionnés pour la vente au détail” and "Fils de cotton (autres que les fils a condre),
conditionnée pour la vente au détail, contenant moins de 85 p. 100 en poids de cotton, non conditionnés
pour Ia vente au détail.”". The product coverage of CN 5205 and 5206 was: "Cotton yarn (other than
sewing thread), containing 85 % or more by weight of cotton, not put up for retail sale" and "Cotton
yarn (other than sewing thread), containing less than 85 % by weight of cotton, not put up for retail
sale."
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(b) Violation of Articles 3:2, 3:3 and 3:4: Lack of an acceptable explanation of how the facts
supported the injury determination

Introduction

332, Brazil argued that on the one hand the EC authorities determined that there was a decrease
of imports of cotton yarn from Brazil both in absolute and relative terms, but on the other hand that
price undercutting of these imports was the lowest among the countries that were investigated, and
that export prices of cotton yarns from Brazil increased during 1989. However, the EC had failed
to explain how it had taken these findings into account in its determination of injury. Brazil did not
consider that the facts stated in the injury analysis reasonably supported the determination that exports
from Brazil caused injury to the EC industry, Therefore, Brazil argued that the EC had violated
Articles 3:2, 3:3 and 3.4 in its determination in this case.

333.  The EC argued that its determination had not violated Articles 3:2, 3:3 and 3:4 in this case.
The EC argued that under Article 3:2, as confirmed by a number of panel reports™, the investigating
authority was only required to consider whether there had been a significant increase in the volume
of imports and whether there had been a significant price undercutting or price suppression. The EC
had met these requirements and those specified under Articles 3:3 and 3:4. The EC also argued that
both Articles 3:2 and 3:3 provided that "' 170 one or several of these factors can necessarily give decisive
guidance". Thus, affirmative injury determinations could be made even if one or more of the factors
which had to be taken into consideration did not lead to such a conclusion. The EC also recalled
its arguments regarding the standard of review by the Panel. In light of the above, the EC argued
that the Panel should reject Brazil's claims regarding lack of an acceptable explanation of how the facts
supported the injury determination.

Arguments of the parties

334.  Brazilargued thatthe factsstated in an injury analysis must reasonably support the determination
that was reached. Brazil argued that in this case, the EC's imports from Brazil had the lowest level
of price undercutting, their volume was decreasing (both in absolute and relative terms), and the US$
prices of the Brazilian exports were comparatively stable and even increasing in 1989, Brazil argued
that the EC had failed to explain how it had taken these findings into account in its determination of
injury. The facts stated in the injury analysis did not reasonably support the determination that exports
from Brazil, as opposed to those from the countries excluded from the proceeding, caused injury to
the EC industry.

335.  Brazil argued that Article 3:4 of the Agreement provided that " /rjury caused by other factors
must ot be attributed to the dumped imports’. In this regard, Brazil noted that the EC had determined
that "the investigation did not reveal any factors other than the dumped imports which caused material
injury to the EC industry”. However, the findings showed the existence of other causes of injury,
particularly the existence of numerous non-dumped imports which undercut the EC producers' prices,
In this respect, Brazil considered that the EC failed to reasonably explain how the facts supported its
injury determinations.

336. The EC argued that if Brazil's complaint was that the EC did not give sufficient explanation
of how the facts supported the injury determination (or that the EC had insufficiently explained its
reasoning), this had nothing to do with Article 3, but related to Article 8:5. However, given that Brazil
had not raised any claim on the basis of Article 8:5, this would be at this stage a new claim that should

PSee: e.g. Salmon CVD, paragraph 259; and Salmon AD, paragraph 493,
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be disregarded by the Panel, and certainly not redefined by the Panel on ils own initiative. If, on the
contrary, Brazil was satisfied with the degree of information contained in the statement of reasons but
disagreed with the conclusions reached on the basis of the facts of the case, the EC accepted that this
was an issue to be reviewed on the basis of Article 3.

337.  The EC argued that in both the Provisional Determination (recitals 26, 29-30 and 32) and the
Definitive Determination (recitals 35 to 42), the EC had explained that the Brazilian market share was
significant and Brazilian products were in competition with other imports and the like product produced
in the EC. Regarding Article 3:2, the EC argued that the consideration of whether there had been
an increase in the volume of imports was made on a cumulated basis, The cumulated market share
of Brazil and Turkey was 9.6 per cent in 1986, 9.3 per cent in 1987, 9.8 per cent in 1988 and 8.7 per
cent in 1989 (Definitive Duty Regulation, recital 41). Even though this market share slightly decreased
over the reference period (1986-1989), it remained significantly high over the period. With regard
to the effect of dumped imports on prices, the EC found significant price undercutting on the part of
Brazilian exporters: between 2.6 per cent and 7.5 per cent (Provisional Determination, recital 32).
The findings of the EC on price undercutting were confirmed by the Council (Definitive Determination,
recital 42). Price depression and price undercutting on the EC market were considered as resulting
from the low prices of dumped imports (Definitive Determination, recitat 47). Thus, the EC had
considered the two aspects of Article 3:2, i.e. volume of imports and price of dumped imports, and
found that there was price undercutting

338. Reparding Article 3:3, the EC argued that it had evaluated the relevant economic factors for
the EC industry, i.e. production and capacity utilization, sales and market share, prices (which were
found to have significantly declined in 1988 and 1989), investments (which did show some increased
productivity), profitability (which was found to have decreased between 1986 and 1989), and plant
closures and job losses (Provisional Determination, recital 40). These findings were confirmed by
the Definitive Determination, in particular the sharp decline of selling prices, financial losses (especially
in 1988 and 1989), lack of return on investment, closure of a large number of plants and a substantial
loss of jobs (recital 43). The EC argued that, as stated in the Definitive Determination (recital 45),
the relevant economic factors of injury must not be evaluated in isolation since no one or several of
them can necessarily give decisive guidance. Each of them had to be analysed in close conjunction
with the others. On that basis, the EC considered that the negative factors (such as losses, plant closure
and lost jobs) outweighed other factors such as EC producers' output and market share, which could
have been evidence of a less negative situation.

339.  The EC argued that Brazil had not offered any evidence to support its allegations regarding
its claim that "the findings clearly showed the existence of numerous non-dumped imports which undercut
the EC producers' prices”". The EC argued that the Definitive Determination showed that the EC had
examined a number of other relevant economic factors, such as a sharp decline of selling prices
(recital 45), financial losses and lack of return in investment (recitals 44 and 45), and closure of plants
and substantial loss of jobs (recital 45). With respect to other factors of Article 3:4, the EC had made
a determination that they had not contributed to the injury suffered by the EC industry (for example
in recital 44 of the Provisional Determination and 51 of the Definitive Determination). Furthermore,
the exporters concerned had made a number of other allegations in the course of the investigation trying
to show that reasons other than dumped imports were causing the injury to the EC industry. The EC
had replied in detail to all these claims in recital 48 of its Definitive Determination, and those reasons
reinforced the view that injury had indeed been caused by the dumped imports from Brazil (and Turkey).
In addition, the impact of imports from other sources was assessed in recital 44 of the Provisicnal
Determination. It was concluded that only one other country {Switzerland) exported cotton yarn to
the EC in considerable volwme during that period, but that these exports had not caused market disruption
nor was there evidence of any dumping ot injury caused by imports from this country. Furthermore,
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the market share of other countries exporting cotton yarn to the EC in the period in question was always
substantially below 1 per cent.

340. The EC argued that Brazil had merely stated in its submission that the facts before the
investigating authority did not support the determinations made. Tt did not claim however that the
EC had made a manifest error of fact or of interpretation of facts. As a result, Brazil could not be
considered as having discharged its burden of proof before the Panel with respect to this claim.

341.  Brazil argued that the situation in this case represented a violation of both Article 3 and
Article 8:5 of the Agreement. This was not a new claim by Brazil, but one which had been made
by Brazil throughout the proceeding. Brazil argued that its claim was both that the facts of the case
could not support the findings reached by the EC, and that the regulations imposing the anti-dumping
measutes did not state the findings and conctusions reached on all issues of fact and law in a manner
that conformed with Article 8:5, Thus, the facts stated in the Provisional and Definitive Determinations
did not sufficiently support the conclusions reached. In Brazil's view, although Article 8:5 might not
be referred to explicitly in its first written submission to the Panel, the fact that this argument was
being made by Brazil was clear from the following sentence of Brazil's first written submission, which
stated that: " /r1this respect, Brazif considers the £C failed to reasonably explain how the facts supported
its injury determinations." Brazil did not therefore agree with the suggestion by the EC that the
clarification and development of Brazil's arguments on this point could be classified as a new "claim".

342, The EC reiterated its arguments regarding the sufficiency of explanation of how the facts
supperted the determination. The EC also argued that the Definitive Determination did not commit
a manifest error in the appreciation of these facts by stating:

“... the Commission had concluded that the investigation had not revealed any factors
other than the dumped imports from Brazil, Egypt and Turkey (which were causing
injury). This conclusion was based mainly on the fact that the foss of profitability and
the other negative economic circumstances had coincided with the continuing price
depression and price undercutting of the Community markel, owing to the low prices
of dumped imports.” (recital 47).

343,  The EC argued that Brazil had not provided any proof to establish that this passage of the
Definitive Determination was a manifestly erroneous interpretation of the facts before the investigating
authorities or that there was no support for the conclusion that dumped imports from Brazil were causing
material injury, particularly in view of the last sentence of Article 3:2 that "no one or several of these
factors can necessarily give decisive guidance".

344,  TheEC argned that it had respected the provisions of Articles 3:2, 3:3 and 3:4 ofthe Agreement
by clearly establishing in the Definitive Determination that the injury caused to its industry was caused
by the dumped imports and not by other factors. By continuing to base itself on export and consumption
statistics, Brazil was repeating the arguments already made by its exporters during the investigation.
As argued above by the EC, those arguments were not correct. Brazil had offered no new evidence
to support its claims, and scemed to ighore the fact that the last sentence of Articles 3:2 and 3:3 explicitly
indicated that none of the factors mentioned there (for example, price undercutting) could give decisive
guidance. Further, the EC argued that there was no valid reason to distregard Eurostat figures in the
absence of positive evidence that they were erroneous. The market share and volume of exporis of
Brazil could therefore be based legitimately on Eurostat figures. The EC also reiterated its other
arguments mentioned above to support its claim that it had not violated Articles 3:2, 3:3 and 3:4 in
this case.
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(e) Violation of Article 3.2 in combination with Article 8.2: Discrimination against Brazilian
exporters in the injury findings

Introduction

345.  Brazil argued that in conducting its injury analysis, the EC had discriminated against Brazil
in comparison to other countries which were also subject to the same investigation, and therefore had
violated Article 3:2 in combination with Article 8:2. Brazil argued that though 18.36 per cent of the
Brazilian sampled exports were determined by the EC to be not dumped, the EC still treated all the
imports from Brazil as dumped imports in its determination of injury. This was different from the
treatment of imports from two other countries subject to the investigation (India and Thailand), for
which the EC had considered only dumped imports. The imports from those countries were excluded
from the investigation on the grounds that they were de minimis. Brazil argued that its exports to the
EC should have been considered de minimis in the same manner as for those two other countries, a
result particularly valid if only the dumped imports from Brazil were taken into account. Brazil also
argued that the EC had used an official exchange rate for Brazil bui a different, i.e. non-official,
exchange rate for Egypt, whose dumping margin was found to be de minimis after resorting to the
non-official exchange rates,

346.  The EC argued that its determination was not inconsistent with the requirements of Articles 3:2
or 8:2 of the Agreement. The EC argued that Brazil had not been discriminated against under the
Agreement. Countries which had very low import shares were excluded from the investigation under
Article 5:3 of the Agreement because they had negligible import shares. The exchange rate used for
the imports from Egypt was an official rate, and thus there was no discrimination against Brazil even
on that account. Furthermore, the EC argued that Article 8:2, which was being cited by Brazil in
support of its claim regarding discrimination, applied only in the process of collection of duties and
not in the determination of injury. Therefore, the EC argued that Brazil's claims regarding Articles 3:2
in combination with 8:2 should be rejected by the Panel.

Arguments by the parties
347.  The arguments of the parties are organized in three sections, which respectively cover the
following issues: relevance of Article 8:2 in respect of Brazil's claim; alleged discriminatory treatment

of imports from Brazil; and, alleged discrimination with respect to the exchange rate used by the EC.,

(i) Arguments relating to the relevance of Article 8:2

348.  Brazil argued that the fundamental GATT principle of non-discrimination contained in Article I
of the General Agreement was embodied in Article 8:2 of the Agreement which stated that "whern an
anti-dumping duty is imposed in respect of any product, such anti-dumping duty shall be collected (...)
on a non-discriminatory basis on imports of such product from all sources found to be dumped and
causing infury" (emphasis added by Brazil). Brazil considered that this general principle of non-
discrimination applied in the context of the application of all provisions of the Agreement. As a
consequence, any decision to exclude a country from a proceeding on the grounds that the volurne
of its exports were de minimis, i.e to impose and collect duties, must be taken in a non-discriminatory
manner. Brazil argued that the EC had not fulfilled this requirement because it discriminated against
imports from Brazil in this case, and therefore violated Articles 3:2 in combination with Article 8:2.

349,  The EC argued that Brazil's interpretation of Article 8:2 appeared to be over-inclusive when
compared with the interpretation warranted by the internationally accepted principles of interpretation
found in Article 31.1 of the Vienna Convention on the Law of Treaties. Firstly, Article 8:1 was
concerned with the conditions for the imposition of duties. This was confirmed by the wording of
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Article 8:1 which imposed a prerequisite that " alf requirements for the imposition fof any anti-dumping
duty] have been fulfilled. Therefore, interpreting Article 8:2 as relating to the imposition of duties
would make Article 8:1 redundant. Secondly, as far as Article 8.2 was concerned, this provision clearly
referred to collection of duties. Tnterpreted according to its ordinary meaning and in its context (i. e.
including paragraph 1), this provision clearly dealt with non-discrimination among countries found
to be dumping and causing injury at the stage of the collection of duties, not during the process of
malking a determination on whether to impose these duties. The wording on which Brazil was relying
in order to claim that no discrimination should take place at the time of the imposition of anti-dumping
duties stated that no discrimination should apply among those sources of products found to be dumped
and causing injury by the investigating authority. The words "found to" had to be interpreted as meaning
that this provision applied only to the collection of the duties. The issue of the determination of dwmped
imports was addressed in other provisions of the Agreement,

350, The EC argued that its position was not that an investigating authority should be free to
discriminate between exporting countries. The EC considered that the Agreement contained an obligation
not to discriminate between two parties in the same situation. This principle was implicit in Article 8:1,
where it was required that all the requirements for the imposition of anti-dwmping duties be fulfilled
before measures could be imposed. Article 8:2 recalled this principle for a situation where the
respondents were in the same situation, i.e. they had all been found to be dumping and causing injury.
However, parties which were not in the same factual situation did not have to be treated identically,
In the present case, Brazil had not shown that discrimination took place at the level of the imposition
of duties. Only Brazil, not India or Thailand, was found to be causing injury by the investigating
authority (more detail on this issue is given in section (b) below).

351.  The EC argued that "exclusion" of exporters from an investigation on de mJnimis grounds was
done in conformity with Article 5:3 of the Agreement, which read, in the relevant part: " There should
be immediate termination in cases where the margin of dumping or the volume of dumped imports,
actual or potential, or the injury is negfigible." This was a specification of the more general obligation
imposed by Article 5:3 that " Ann application shall be rejected and an investigation shall be terminated
promptly as soon as the authorities concerned are satisfied that there is not sufficient evidence of either
dumping or of injury to_justify proceeding with the case." In the present case, the EC had argued
that " the effects of dumped imports of cotton yarn, originating in the countries concerned and taken
in fsolation, have to be considered as causing material injury to EC industry" and that "given the
negligible market shares held by the exports at dumped prices from India and Thailand, ... these exports
have not significantly contributed to the injury suffered by the Community industry."™

352.  Brazil argued that to the extent that the legal basis for the decision to exclude certain countries
from the proceeding in this case was based on Article 5:3 of the Agreement, Brazil considered that
Article 5:3 must be also applied in a non-discriminatory way. To the extent that the EC had failed
to do this, Brazil argued that the EC had violated the obligation imposed by Article 5:3 of the Agreement.

353,  Brazil argued that even if Article 8 were interpreted as referring to the imposition of duties
in Article 8:1, and Article 8:2 to only the collection of duties, it did nof follow that discrimination
was permissible in the context of a Decision not to impose duties on the grounds that imports from

a certain country were de minimis. Discrimination was prohibited by Article T of the GATT in both
the imposition and the collection of duties.

"Recital 46 of the Provisional Determination. The EC also referred in this context to recital 55
of the Provisional Determination.
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354. Brazil recalled that the text of Article 8:2 stated "[w/hen an anti-dumping duty is imposed in
respect of any product, such anti-dumping duty shall be collected in the appropriate amounts in each
case, on a non-discriminatory basis on imports of such products from all sources found to be dumped
and causing injury ..." (emphasis added by Brazil). Brazil argued that this text showed that the intention
of the parties was that duties should be both imposed and collected in a non-discriminatory manner,
If Article 8:2 were concerned solely with collection as opposed to imposition, the words underlined
would not make sense. They would be expecied to read instead "from all sources on which duties
have been imposed”. The wording of Article 8:1 was simply intended to clarify that the authorities
of the importing country may decide whether or not to impose duties, i.e. they were not automatically
bound to do so. However, it was clear that they must reach that decision in anon-discriminatory manner,
The particular provisions of Article 8 cannot be interpreted in such a way so as to override the general
principle of non-discrimination contained in Article [ of the GATT. Brazil argued that Article 8:2 applied
to all of the determinations on the basis of which a decision had been reached on whether or not to
impose measures. It was a particular expression of non-discrimination established by Article T of the
General Agreement.

355.  The EC arpued that Brazil's arguments in relation to Articles 5:3 and 8 were exclusively based
on the premise that the Cacex figures should have been used instead of the Eurostat figures. As the
EC had demonstrated that there was no reason for deing so, the question of a discrimination was not
valid. In the present case, the Indian and Thai market shares during the investigation period (1989)
were respectively 0.7 and 0.1 per cent, whereas the market share of Brazilian imports in 1989 were
2,25 per cent, Thus, Brazil was not in the same situation as these two other countries. There was
consequently no question of discrimination, neither under Article 5:3, as the volume of Brazilian dumped
exports were much higher that the volume of Indian and Thai dumped exports during the investigation
period, nor under Article 8, as both India and Thailand were found not to be causing injury (Recital 46
of the Provisional Duty Regulation) and consequently did not have to be subject to the imposition of
the anti-dumping measures.

(11} Alleged discriminatory treatment of imports from Brazil

356.  Brazil recalled the statement in the Definitive Deterinination that the injury analysis of imports
from two countries, India and Thailand, was based on the volume of " dumped imports". In contrast,
the injury analysis of imports from Brazil was based on all imports, whether or not dumped. The same
applied to the market share analysis. Brazil argued that the Definitive Determination was unclear on
whether the EC was taking all imnports or only dumped imports into consideration and it had failed
to explain how "dumped imports" from other countries had been calculated. Brazil further argued
that the practice of the EC authorities to either "cumulate” or consider de minimis a given amount of
dumped imports had to be conducted in a non-discriminatory manner. By not doing so, the EC had
violated Article 3:2 in combination with Article 8:2.

357. Recalling that the EC authorities had concluded that imports from other countries did not
significantly contrihute to injury and that price undercutting was deemed to be the main factor causing
injury, Brazil argued that imports from Brazil had the same effect on the EC industry as imports from
the countries with a lower market share, because although imports from those countries accounted for
a slightly higher market share, price undercutting by those imports was much higher., Brazil argued
that the EC authorities had failed to explain reasonably why the other imports were excluded, while
imports from Brazil were included in the injury analysis.

358, Brazil argued that the EC's own disclosure letter had shown that 18.36 per cent of the verified
imports from Brazil were not dumped. Despite this, the EC had treated all of its imports from Brazil
as dumped imports. This was shown in recital 29 of the Provisional Determination which referred
to the volume of "dumped imports” for Brazil, Egypt and Turkey, and by recital 41 of the Definitive
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Determination which maintained this approach in relation to Brazil and Turkey. Even a consideration
of the data made it clear that, in relation to Brazil, the EC did not deduct from the Eurostat figures
an amount to reflect the quantities (or percentage) of cotton yarn that the EC's investigation had shown
not to be dumped.” Had this been done, the 1989 Eurostat figure would have been reduced by at
least 845,644 tonnes for Brazil, i.e. by 18.36 per cent or the percentage of verified exports found not
be dumped. This was apart from any amounts from Turkey, and (in relation to the provisional findings)
Egypt, that were found not to be dumped.

359.  Brazil noted that the EC did not "cumulate" India and Thailand because of their small market
share of "dumped" imports (0. | percentand 0.7 per cent, respectively). Brazil argued that the Brazilian
cotton yarn imports into the EC were as marginal as those from at least one of the other countries,
and therefore should also have been considered de minimis. This was even more true if it was considered
that the import and market share figures relating to Brazil were based on total imports and not on
"dumped" imporis. If only "dumped" imports had been considered, Brazil's market share would have
been lower.

360.  DBrazil argued that the analysis of the volume of imports from India and Thailand was conducted
by the EC in a different manner in comparison to the volume of imports from Brazil, Turkey and (in
relation to the provisional determination), Egypt.”® The volume of "dumped" imports reported by
the EC for India and Thailand were substantially below the volume of imports reported by Eurostat,
and the only explanation for this difference was that, in the case of India and Thailand, the EC did
deduct from the Eurostat figures the quantities (or, most probably, the percentage) of cotton yarn that
the EC's investigation had shown not to be dumped. Therefore, the EC’s determination on the relevance
of the volume of imports to the injury analysis was clearly discriminatory, and hence in violation of
Article T of the GATT.

361,  Brazil argued that the practical consequences of the approach adopted by the EC were serious.
Had the EC used the accurate Cacex figures and reduced this amount by the percentage of imports
found not to be dumped (i.e. by 18.36 per cent), as was apparently done for the excluded countries,
the market share calculated for Brazil in 1989 would have been 1.53 per cent. It was the EC's well
established practice that market shares of this order should be considered de minimis.”” Brazil argued
that this was also confirmed by the Uruguay Round Anti-Dumping Agreement which referred to a
market share of less than 3 per cent.

362. The EC argued that there was no evidence that any imports from Brazil were not dumped.
In view of'the large number of exporters involved, the EC had used sampling in this case for all countries
except Thailand.”™ In the case of Thailand, only two companies had cooperated and therefore there
was no necessity for selection.” The Brazilian trade association was informed of the methodology
and had raised no objection. The EC had found dumping in the case of all Brazilian exporters who

"Brazil provided the Eurostat data to the Panel to support its argument on this point.

“To support this argument, Brazil presented to the Panel some estimates based on Eurostat and
the Provisional and Definitive Determinations,

"In this context, Brazil mentioned certain cases and provided extracts of these cases to the Panel,
These cases were: Titanium mill products (1.8 %); Styrene monomer (1.5 %); Standard wood particle
board (1.4 %); and Audio cassettes (1.5 % to 1.6 %).

"Recital 8 of Provisional Determination, and recitals 11 and 12 of Definitive Determination.

™ Provisional Determination, Recital 8, paragraph 3.
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were visited in order to verify their data. The EC applied a weighted-average of their dumping margin
to those cooperating producers which were not subject to verification, and applied a residual duty to
non-cooperating exporters. In these circumstances Brazil could not claim that there was a difference
between "dumped imports" and "all imports". Their volume was exactly the same.

363.  The EC argued that the Agreement required that a causal link be established between the products
exported by "all sources found to be dumped" and injury. It was necessary therefore to establish an
average dumping margin for each exporter. The EC did this by calculating a weighted margin where
the individual margin of dumping found was weighted by the volume of the corresponding transaction
and all other transactions had a weight of zero because no dumping was found for those transactions.
This made it possible to establish the impact of the dumping practised by the exporter on his price
behaviour, as it was this price behaviour that may have a negative impact (i.e. cause injury) on the
domestic industry. This method, which was consistent with the object and purpose of the Agreement,
resulted in imposition of duties (which apply to future imports, and therefore affect the overall price
behaviour of the exporter in the future) on the basis of the overall price behaviour of the exporter in
the past. The other key teature of this method was that it allowed the setting of duties at a level which
took account of the exporter's propensity to dump, because the average dumping tnargins for the
exporters concerned were lower as there were fewer transactions in respect of which a margin of dumping
wasg found: thus, duties were correspendingly lower in proportion to how less often the exporter practised
dumping. This reflected accurately the link between the injury caused by the "dumped imports” and
the duty which aimed at removing that injury. Without this averaging method, there would be absurd
consequences, which would not be in conformity with the object and purpose of the Agreement, i.e.
dumping margins (and therefore duties) would be higher and assuming that the dumping margin remained
the same, the fewer the transactions where a dumping margin was found the higher the duty would
be, because the margins would no longer be "diluted" by the other export sales by that exporter.

364, The EC argued that since all imports from Brazil were determined to be dumped on the basis
of sampling, and given that all the three companies subject to verification were found to be dumping,
the issue was not one of discrimination. The issue was to determine whether the EC applied its sampling
methodology inconsistently with the Apreement, and whether the EC was entitled to agree with the
exporters concerned on a particular sampling technique and to apply the results of the investigation
conducted on that basis to all imports trom Brazil. The EC recalled that the Agreement was silent
on the use of sampling techniques. Previous panel reports had confirmed that there was no basis in
the Agreement upon which to review the use of sampling methodologies applied by Parties.®® They
concluded that a review of the sampling methodology had to examine whether the methodology could
be considered to be sufficient to serve its stated purpose. Consequently, it seemed that previous panels
had considered that their review of sampling methodologies should be limited. In view of the standards
of review described above, the EC suggested that the Panel should examine whether in applying its
methodology, the EC made a manifest ervor of facts, of interpretation of facts, or acted arbitrarily
vig-a-vis Brazilian exporters. The EC recalled that the role of a panel was not to identify whether
the EC could have applied a better methodology, but whether, in the present case, the EC acted
consistently with its obligations under the Agreement. Brazil had not claimed that the sampling
methodology was contrary to the Agreement, nor had it provided elements supporting the fact that,
in applying the sampling methodology, the EC had acted arbitrarily or made a manifest error of fact
or of appreciation of facts. The absence of arbitrary action or manifest error (or appreciation) of fact
by the EC could be almost irrebutably presumed from the fact that respondents had been consulted
and had agreed to the use of the sampling methodology applied by the investigating authority in the
present case. Therefore, the arguments of Brazil should be rejected.

#For example, Salmon AD, paragraph 413.
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365.  For the reasons meniioned above, the EC argued that it took into account all imports, whether
dumped or non-dumped, in its analysis of the volume to be considered for injury purposes. As shown
by Recitaf 27 ofthe Provisional Determination, Indian and Thai exports were excluded from cumulation
on the basis of a de minimis total market share. If one considered the total imports from India and
Thailand during 1989, their market shares were respectively 1 per cent and 0.5 per cent. Hence, both
satisfied the de minimis threshold applied by the EC in cases involving several respondent countries.
In Recital 30 the investigating authority, as regards India and Thailand, took into account the market
share of dumped imports only, but that Recital addressed a totally different issue than that of cumulation.
Nonetheless, the total market share was in any case low enough to justify the exclusion of India and
Thailand on the basis of a de minimis market share. As a result, if Brazil claimed that the figures
mentioned in Recital 30 referred only to dumped imports, this was correct and the EC did not deny
it. However, if Brazil claimed that the EC relied on market shares of dumped imports from India
and Thailand to exclude them from the determinations, this clearly was not correct. The total market
shares of these two countries were clearly de minfmis. Therefore, their exclusion on the basis of
de minimis total market share was fully justified.

366. The EC argued that Brazil was not correct in arguing that its market share was de minimis,
On the basis of the EC's verified data on import volume and total EC consumption, Brazil's market
share was found to be 2.25 per cent in 1989 and, therefore, way above the market share of 0.7 per
centfor India and 0. | per cent for Thailand (recital 39 of'the Definitive Determination). For thatreason,
even admitting that Brazil' s price undercutting was slightly lower than that found for India and Thailand,
cumulation of Brazil's imports with those of Turkey was amply justified on the basis of an overall
appreciation of volume and price levels, as required by Article 3:2 of the Agreement. For the same
reasons, the exclusion of India and Thailand was also justified because of their de mifimismarket share.
Therefore, there was no discrimination as to the identification of a de minimis market share,

367.  The EC further argued that given the market share held by Brazil, the question whether total
imports or only dumped imports should have been taken into account was totally irrelevant for the
determination by the Panel. However, even if one were to agree to the figures submitted by Brazil,
its market share would still be 1.53 per cent. This market share was far above the percentage usually
considered by the EC as de minimis in investigations involving more than one country. For that matter,
it was also well above the total market shares held by India and Thailand respectively. Therefore,
the outcome of the case would not have been affected whether total imports or dumped imports only
were taken into account.

368.  Addressing Brazil's argument that the EC should have considered Brazil's market share as
de minimis pursuant to its altegedly "well established practice”, the EC argued that there was no provision
in the Agreement defining what should be considered as a de minimis market share. Consequently,
any practice of the EC with regard to the definition of a de mri/imis market share was only a unilateral
practice and the Agreement did not contain any obligation to invariably follow a particular practice
which it did not otherwise mandate. In this regard, the inclusion of a de minimis percentage in the
WTO Agreement was of no relevance for the interpretation of the Agreement. It was clear from
Article 18:3 of the WTO Agreeinent that the provisions of that agreement should not apply to existing
measures. That provision confirmed & fortiori that, given that the situation resulting from the new
rules will be totally different, it was not possible to draw any conclusion for the application of the
Agreement from the options taken in the WTO Agreement. Moreover, Article 5.8 of the WTO
Agreement referred to 3 per cent of the imports of the like products, which was in any event lower,
if not much lower, than a 3 pev cent share of the market. Finally, the cases referred to by Brazil related
to different circumstances than those prevailing in the present case. Most of them were relatively old
cases dating back to 1985 or 1987. In the Styrene Monomer case, the EC did not expressly state that
the market share of exports was de minimis. In addition, there was no evidence of price undercutting
or price depression, which was most probably the main reason why the investigation was terminated.
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In Standard Wood Particle Board case, the EC did not expressly describe the market share of the
exporting countries concerned as @ge minimis. Indeed, other factors contributed to the conclusion
that there was no material injury, including factors relating to the EC industry. With respect to the
Audig-Cassettes case, it should be noted that even in the presence of a market share of 1.5 to 1.61 per
cent, provisional measures were imposed on imports from Hong Kong. Definitive duties were not
imposed not only because of the relatively small market share, but also because of the absence of brand
recognition of Hong Kong products on the EC market.® The EC argued that it had a much more
developed "well established practice" of considering a market share as de minimis only if it is below
1 per cent. Moreover, the relevance of market share was part of a global analysis and, pursuant to
the Agreement, it was not necessarily a decisive guidance.

369.  Brazil argued that the disclosure letter froin the EC had itself stated that 18.36 per cent of the
verified exports from Brazil were found to be non-dumped. Therefore, Brazil argued that the EC was
not correct in stating that the volume of dumped import and all imports from Brazil were exactly the
same.

370.  Brazil argued that it was not in a different position by comparison with other countries that
were investigated. Recital 9 of the Provisional Determination showed that many cooperating companies
in all countries subject to investigation were not verified and, accordingly, sampling was used in all
of the countries subject to the investigation. In the case of India and Thailand, the volume of imports
into the EC used in the injury analysis was substantially below the figure provided in Burostat, The
only possible explanations for this were that non-dumped imports of verified companies were deducted
from the Eurostat total, or imnports of non-verified companies were considered as not dumped, or a
percentage of imports from non-verified companies were considered not dumped, such percentage being
the percentage of imports from verified companies found not to be dumped. Thus, the volume of imports
used in the injury analysis for these countries was based on dumped imports. In the case of Brazil,
however, the volume of imports used in the injury analysis was based on all impotts, whether or not
dumped. This was clearly discriminatory,

371, The EC argued that if imports were excluded from an investigation because their volume was
negligible this was because they could not be considered as contributing to the injury in any significant
manner. The EC reiterated its arguments that the factual situation was that Indian and Thai imports
had a negligible market share and could therefore be excluded from the determination of injury., In
contrast, Brazil's market share was much higher. In view of the arguments given above, the EC argued
that its consideration of imports from Brazil in the determination of injury did not violate Article 3,
5 or 8 in this case.

(ili)  Alleged discrimination with respect to the exchange rate nsed

372.  Asmentioned in section V.2 above, Brazil argued that the EC had discriminated against Brazil
in comparison to Egypt by not constdering the possibility of using non-official exchange rates for Brazil
but actually using non-official exchange rates for Egypt.

373. The EC argued that in the case of Egypt, the cost of cotton imported from third countries
(invoiced in US dollars) was recalculated on the basis of the special exchange rate in force, ie. the
official rate setby the Egyptian authorities for raw cotton transactions (recitals 17 and 20 of the Definitive
Determination). The reason for doing so was the unreliability of raw cotton prices on the Egyptian
market (recital 13 of the Provisional Determination), and had nothing to do with the developing status
of Egypt. The treatment on this issue of Brazil and Egypt was identical, since both cases the official

8! Definitive Duty Regulation, O.I. L119/35, recital 34,
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exchange rates were applied. Therefore, there was no question of any discrimination applied against
Brazil.

374.  The EC argued that the weighied average of the dumping margins for Egyptian companies
investigated was 0.1 per cent ad valorem, and was thus considered to be de minimis (recital 31 (ii) of
the Definitive Regulation). If the factual situation was that the conditions for the application of Article 5:3
were met, as they were in this case, then ipso facto there could not be any question of a violation of
the obligation of non-discrimination imposed by Axsticle 8:2. The latter, in fact, applied in respect of
"proaucts from all sources found to be dumped and causing infury', whereas in the present case imports
from India and Thailand were found not to have caused injury (because of their negligible market shares),
and imports from Egypt were found not to be dumped (because of the de minimis margin found)

(d) Viglation of Articles 3:2, 3:3 and 3:4: Quotas agreed under the bilateral textile agreement
precluded a finding of injury

Introduction

375.  Brazil argued that the Multifibre Arrangement (MFA) effectively modified the Anti-Dumping
Agreement with respect to products which were subject to the MFA. Thus, Brazil argued that in this
case the EC had violated Articles 3:2 to 3:4 of the Agreement because it determined injury from, and
consequently imposed anti-dumping duties on, imports from Brazil that were subject to impoit quotas
under the Multifibre Arrangement (MFA). Furthermore, any issue of trade disruption on account of
these products should have heen settled under the MFA.

376.  The EC argued that the Anti-Dumping Agreement was separate from the MFA, and the EC
had not violated either of these two legal agreements in this case. There was no constraint imposed
on anti-dumping actions by the MFA against products that were shown to be dumped and causing injury
under the Anti-Dumping Agreement, The anti-dumping measures taken by the EC in this case were
in conformity with the Anti-Dumping Agreement, and therefore, this claim of Brazil should be rejected.

Arguments by the patties

377.  Brazil said that trade in textiles (including cotton yarn) between the EC and Brazil was regulated
by bilateral agreements negotiated under the MFA (Muiti-Fibre Arrangement), The quotas and monitoring
provisions laid down under the MFA and bilateral agreements had been established to take the fuilest
possible account of the serious economic and social problems affecting the textile industry in hoth
importing and exporting countries, and in particular, to eliminate reat risks of market disruption on
both the textile market of the EC and the textile trade in Brazil. Any trade disruption should be settled
within the framework of the special procedure set up by the relevant agreement. Article 9.1 of the
MFA expressly provided that: "/n view of the safeguards provided for in this Arrangement, the
participating countries shall, as far as possible, refrain from taking additional trade measures which
may have the effect of nullifying the objectives of this Arrangement" Nowhere in the Definitive
Determination had the EC offered any reason explaining why it was not possible to refrain from taking
additional measures in this case. The EC simply stated that quantitative restrictions could not prevent
injury resuiting from unfair trading practices such as dumped imports at very low prices. Accordingly,
Brazil considered that the EC's position on this point was contrary to the provisions of the Anti-Dumping
Apgreement.

378.  Brazil argued that the bilateral agreement between the EC and Brazil effectively modified
Article 3:2 of the Agreement, in so far as it applied to anti-dumping investigations conducted by the
EC in respect of products exported from Brazil that fell under the bilateral agreement. Brazil argued
that the volume of non-dumped imports could not be taken as a factor indicating injury in an anti-dumping
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proceeding, as long as the volume of those imports were within a quota agreed in the framework of
the MFA. Such imports had to have the additional characteristic that they must be dumped, before
they could be taken into consideration in the context of the injury analysis. However, in this case, the
EC reached its determination on the basis that the entire volume of imports from Brazil was dumped.
This violated Article 3:2 because the EC had itself determined that at least 845,644 Kg , i.e. 18.36 per
cent, of the sampled imports were not dumped. In this situation, the only reasonable assumption would
have been that at least the same percentage of total imports were not dumped.

379.  The EC argued that this argument was raised inadmissibly in the present proceedings, because
itrelated to an alleged violation of an agreement other than the one this Panel was established to exainine.
The MFA had its own dispute settlement procedures. Further, in recital 49 of the Definitive Determination
the EC had explained that while quantitative restrictions, such as MFA quotas, protected the EC industry
from excessive volumes of imports, they did not prevent injury resulting from unfair trade practices,
such as dumped imports at very low prices even within the quotas allowed to be imported. Moreover,
Article 9.1 of the MFA did not prevent anti-dumping action being taken when justified, because it was
a best-endeavour clause that stated "... shall, as far as possible, refrain ...". Therefore, there was no
question of a breach of the Agreement or of the MFA.

380.  The EC argued that the principle according to which a Panel should only review the conformity

of measures with provisions of the agreement under which it had been set up was well established.
For instance, the temptation to invoke provisions of GATT before a panel established by the Commitiee
on Anti-Dumping Practices was prevented by footnote 14 to Article 15 of the Agreement, which provided
that: " [iffdisputes arise between Parties relaling to rights and obligations under this Agreement, Parties
should complete the dispute settlement procedures under the Agreement before availing themselves of
any rights which they have under the GATT" The EC argued that this text implied that a party was
not entitled to invoke a provision of GATT before a panel established under the Agreement. If this
was the case regarding GATT, whose Article VI was further elaborated by the Agreement, a fortiori
it should not be possible for a party to both the MFA and the Agreement to invoke a provision of the

MFA before a panel established under the Agreement. Moreover, if it was a provision of the MFA
which was allegedly violated, the issue had to be subject to dispute settlement under the MFA. Further,

the EC argued that by making such allegations, Brazil was anticipating the integrated dispute settlement
mechanism introduced by the WTO Agreement. 1fsuch a system had already existed under GATT 1947
and the Tokyo Round Agreements, the Uruguay Round negotiators would not have found it necessary
to expressly organize it in the Understanding on Dispute Settlement.

381.  The EC argued that the rules for the application of successive treaties relating to the same subject
matter were spelt out in Article 30 of the Vienna Convention on the Law of Treaties. It was possible
for two or more parties to a multilateral agreement to enter into a treaty later in time while the earlier
treaty remained in force. In such a case, the provisions of the earlier treaty would apply between the
parties to the later treaty only to the extent that those provisions were compatible with those of the
later treaty. This implied not only that the two treaties should be related to the same subject matter
but also that the provisions of the earlier treaty should be affected in some way by the provisions of
the later treaty. The EC argued that the MFA or the bilateral textile agreement between the EC and
Brazil on the one hand, and the Anti-Dumping Agreement on the other hand did not relate to the same
subject matter, The former dealt with the establishment of quantitative restrictions in the field of textiles,
the latter was concerned with the administration of a legitimate unfair trade practices instrument.

382. The EC further argued that even if, through an extensive and unwarranted interpretation of
the terms, the Panel were to consider that the agreements related to the same "subject matter”, the EC
considered that neither the MFA nor the bilateral agreement between the EC and Brazil actually affected
the rights and obligations of the Parties to the Anti-Dumping Agreement. There was consequently no
question of applying the latter in a manner compatible with these agreements. Article 9.1 of the MFA
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only created a "best efforts" commitment. The commitment under Asticle 9.1 of the MFA was not
elaborated further, either by other provisions of the MFA or by the bilateral agreement between the
EC and Brazil. The bilateral agreement between Brazil and the EC was silent on the use of anti-dumping
measures, Moreover, Article 1:1 of the bilateral agreement between the EC aud Brazil provided that
the provisions of the Geneva Arrangement (the MFA) applied to trade in textile products between the
parties "subject to the provisions of this arrangement™; Articles 1:2 and 3 of that agreement prohibited
quantitative safeguard measures or measures having equivalent effect to quantitative restrictions. However,
apart from this specific prohibition, the bilateral agreement did not prevent any recourse to other trade
measures, inciuding anti-dumping measures. Also, the principles of interpretation did not permit to
identify any precise circumstance where the parties would be mandated to refrain from having recourse
to anti-dumping measures.

383. Brazil did not agree with the EC's comments regarding the link between the Agreement and
the MFA. Brazil argued that there was a relationship between the Agreement and the MFA, which
was relevant to the determinations made in this case. This had been disregarded by the EC.

V.4. Violation of Article 13: Failure to give due consideration to the status of Brazil as a developing
country

Introduction

384.  Brazil recalled that Article 13 stated that: "/t is recognized that special regard must be given
by developed countries to the special situation of developing countries when considering the application
of anti-dumping measures under the Code. Possibilities of constructive remedies provided for by this
Code shall be exploredbefore applying anti-dumping duties where they would affect the essential interests
of developing countries."

385,  Brazil claimed that the EC had violated Article 13 because it did not give special consideration
to the position of Brazil as a developing country and also failed to properly consider the constructive
remedies put forward by the Brazilian exporters. In patticular, the EC had violated Article 13 because
it did not have proper regard to the relevance of the exchange rate freeze to the application of Article 2:4,
any possibility of an allowance to take the exchange rate freeze into account in the context of Article 2:6
of the Agreement, the existence of the MFA, the importance of cotton yarn to Brazil's economy, the
commercial realities of the difficult situation in which the Brazilian exporters found themselves, the
long-term implications for Brazil's export sector (notably its cotton yamn and other textiles exports),
and the possibility of finding a constructive solution which would not involve the imposition of measures.

386,  Brazil argued that the EC's dismissal of the ABIT's submission concerning the existence of
the exchange rate freeze in the application of Article 2:6 was a clear breach of that Article, as well
as a breach of Article 13. This was because: the frozen exchange rate was clearly a "special sitnation”
affecting Brazil in its capacity as a developing country; the EC failed to have "regard” to this special
situation, in the sense that there was no meaningful assessment of the merits of the submission made
by ABIT, i.e. they were simply dismissed as irrelevant; the EC failed to have "regard" to the special
situation, in the sense that it took no steps to take it into account and provided no adequate explanation
for its failure to do so; the EC failed to have "special” regard to the special situation, in that it took
no steps to take into account the frozen exchange rate, and did not alter its normal practice; and the
measures taken by the EC affected the essential interests of Brazil, yet the EC did not pro-actively explore
the possibilities for finding a constructive remedy in the context of the application of Article 2:6,

387. TheEC argued that it had met all the requirements of Article 13. The EC gave due consideration
to the status of Brazil as a developing country at the time of considering the application of anti-dumping
measures, Article 13 did not cover the issue of the calculation of the dumping margin, which had to
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be based on the facts of the case. Article 13 only applied at the stage when the investigating authority
was considering the application of the anti-dumping measure. The EC had considered the possibility
of the undertaking offered by Brazil but had not accepted it for the reasons mentioned in section M
of the definitive determination and referred to earlier in section V.3 of this report.

Arcuments by the parties

388,  The arguments by the parties are presented in the following sub-sections: arguments relating
to the first sentence of Article 13; arguments relating to the second sentence of Article 13; arguments
relating to the coverage of Article 13; arguments relating to discrimination; and, arguments relating
to the alleged refusal of the EC to consider its obligation arising from the MFA,

(a) Arguments relating to the first sentence of Auticle 13

389.  Brazil recalled that the measures taken by the Brazilian authorities were publicly stated to be
temporary, and it was clear to the Brazilian exporters that within a short period the cruzado would be
allowed to continue depreciating. The temporary freeze was not a sustained change in the exchange
rate. Commercial logic dictated that the exporters maintain their position in the export market and wait
for the exchange rate to "catch up". Indeed., many of the exporters were bound to honour long terms
contracts denominated in United States dollars, Asexpected, after three months, the Brazilian authorities
unfroze the exchange rate. It was notable that during this period nothing changed from the point of
view of the EC industry, i.e. the Brazilian export price remained basically the same in terms of the
United States dollar. Nonetheless, contractual obligations concluded before the exchange rate freeze
explained why during the first quarter of 1989 the Brazilian exporters were obliged to continue to expott,
despite the extremely unfavourable terms of trade. In April 1989, the voluime of exports by the three
companies veritied fell very considerably. The EC could have taken this situation into account in the
context of its obligations under Article 13 to have special regard to the situation of developing countries,
but the EC refused to de so. According to the logic adopted by the EC, in order to avoid a finding
of dumping, the exporters would have had to breach long terms contacts and temporarily increase
massively their United States dollar export price to a point at which they would have been eliminated
from the market.

396.  Brazil argued that it was not commercially viable to constantly move in and out of an export
market : the disruption to customers' sources of supply means that the export market will never really
get off the ground. For countries with high inflation which periodically needed to tighten exchange
controls (i.e. most developing countries), the EC's methodology was pre-programmed so that a finding
of dumping was almost inevitable. The price at which the exporters would have had to sell to escape
a finding of dumping based on the EC's methodology would have eliminated them from the market,
Thus, the EC's position amounted to saying that cotton yarn producers could sell at any price they wished
abroad, but in the circumstances prevailing it wounld have been impossible for them to avoid a finding
of dumping. In the light of the EC's investigations, the price they would eventunally have to pay for
this "freedom" would be effective exclusion from the EC market for at least 5 years as a consequence
of imposition of anti-dumping duties. Brazil argued that the EC's approach on this point directly
contradicted the requirement clearly stated in Article 13 of the Agreement that special consideration
be given to the position of developing countries.

391.  Brazil argued that the phrase "situation of developing countries” envisaged by Article 13
encompassed situations which were connected to the status of a particular country as a developing country:
a situation where the exports were raw material or semi-processed products, which were of strategic
importance to the exporting country's economic development, and where there was financial instability
(such as high inflation and a wealc currency). Temporary measures taken to try and reduce that instability
clearly fell within the meaning of Article 13. In this respect, Brazil noted that the Agreement referred
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to the: "particular trade, development and financial needs of developing countries” (emphasis added
by Brazil)

392.  Brazil argued that the presence of a "special situation" within the meaning of Article 13 in this
case was also shown by the Decision of 5 May 1980 by the Committee on Anti-dumping Practices
(hereinafter "the 1980 Decision"), which stated that: "/t developing countries, govermmentsplay a large
role in promoting economic growth and development in accordance with their national priorities, and
their economic regimes for the export sector can be different from those relating to their domestic sectors
resuiting inter alia in_different cost structures. This Agreement is not intended to prevent developing
countries from adopting meastres in this context, including measures in the export sector, as long as
they are used in a manner which is consistent with the provisions of the General Agreement on Tariffs
and Trade, as applicable to those countries' (emphasis added by Brazil). Brazii considered that a special
situation within the meaning of Asticle 13 was present in this case.

393.  Brazil argued that the special situation prevailing in this case was brought to the attention of
the BEC in writing on several occasions. However, the rule adopted by the EC in this case expressly
prohibited the investigating authorities from having regard to the special situation prevailing, The
Definitive Determination stated that the frozen exchange rate could not be "the subject of appreciation”.
Thus, Brazil considered that there was no proper "regard" of its special situation, in the sense that there
was no meaningful review by the EC authorities of the arguments presented by ABIT and the Brazilian
authorities. The EC authorities simply proceeded on the basis that all these arguments were irrelevant.
They failed entirely to weigh the arguments presented, Therefore, Brazil considered that the obligation
imposed by Article 13 was not complied with,

394.  Brazil argued that the word "regard"” in Article 13 required that at least the relevant circumstances
must be fooked at by the investigating authority, and where it was established that there was a "special
situation" for the developing country, the investigating authorities must review this situation. This placed
an obligation on the investigating authority to have regard to the facts reasonably available to it. These
facts included at least those apparent from the complaint, from the responses to the questionnaires, from
the submission by the exporters or EC producers, and from information submitted by other interested
parties. The obligation required at least that: (1) the representatives of the investigating authority
take due consideration of the submissions made orally and in writing; (2) the investigating authorities
acknowledge receipt of and respond to relevant written submissions; (3) the public determinations of
the investigating authorities refer to relevant written submissions, and (4) the public determinations
of the investigating authorities be properly reasoned with regard to the facts submitted in writing, i.e.
that the relevant facts reasonably support the determinations of the investigating authority. Brazil argued
that a breach of Article 13 would be established where it could be demonstrated that an investigating
authority failed to have "regard” to the special situation of a developing country.

395.  Brazil argued that the word "regard" had a second, additional, meaning, i.e. it not only required
the investigating authorities to look at the special situation prevailing, it required them to go further.
It required them to pay attention to, take into account and, where appropriate, adapt their determinations
to the special situation prevailing. Thus, faced with such a special situation that materially affected
the determination, it would not be enough. for the investigating authority to state simply that it had
read and considered the arguments submitted, but rejected then, There must be some coherent and
valid reasoning to support a rejection of such submissions by interested parties. Therefore, even if it
could be said that, in this case, the EC investigating authorities had regard to the arguments raised by
ABIT in the first sense outlined above, i.e. that they looked at these arguments, it could not be said
that they had regard to them in the second sense. The fact of the exchange rate freeze was not taken
into account by the investigating authorities in any way, and no coherent and valid reasoning was given
to support this determination. The frozen exchange rate was simply held to be not susceptible to
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appreciation. Therefore, in this additional sense, Brazil considered that the BEC did not make its
determination in accordance with the provisions of the Apreement.

396.  Regarding the meaning of "special”, Brazil argued that Article 13 did not refer simply to the
situation of developing countries, but to the special situation of developing countries. Furthermore,
it required investigating authorities not just to have regard to the situation of developing countries, but
to have special regard. Thus, the obligation imposed on the investigating authorities by Article 13 was
more onerous than that imposed by certain other provisions of the Agreement. For example, Article 3
of the Agreement required that the investigating authorities must have regard to the volume of dumped
imports in an injury determination. Brazil considered that the obligation contained in Article 13 of
the Agreement should be read as a stronger one than that contained in Article 3, since it required that
the investigating authorities should have gpecial regard to the situation of developing countries. Therefore,
where aspecial situation existed, an investigating autherity which did not depart from its standard practice
would, prima facie, have failed to have special regard to that situation.

397.  In view of this, Brazil argued that the EC's use of a monthly average normal value and monthly
average exchange rates could not be characterized as having "special regard" to the "special situation”,
because monthly average exchange rates and/or monthly average normal values were often used by
the EC in anti-dumping cases, for reasons other than the existence of high inflation, and also in
investigations against developed countries. There was therefore nothing "special” about this methodology.
Furthermore, the use of monthly average nonmal values and exchange rates evidently in no way addressed
the special situation present in this case, namely the existence of the exchange rate freeze.

398.  The EC noted that the first sentence of Article 13 started with the phrase "it is recognized"
(in the French version "il est reconnu"), which seemed already to qualify any obligation which may
be contained in the sentence. It would appear that this sentence was only the introduction of the actual
obligation found in the second sentence of Atrticle 13. Otherwise the negotiators could have used the
word "shall". Moreover, the verb "to recognize" was used in a number of instances in the General
Agreement and the Codes with respect to statements of principle. For instance, in Article XVL:3 of
the GATT the word "recognize” was used with respect to a general consideration on the potentially
harmful effects of export subsidies, while the actual obligation was stated in the following paragraph.
Article XVIII:1, paragraphs 1,2, 3, 5, 8 showed a similar sitvation and a similar feature was also found
in Article XXVIIIH/s. The same word was used in Article 11:1 of the 1979 Subsidies Code to
acknowledge the positive role ot subsidies, On that basis, the EC was of the view that the words "it
isrecognized" was evidence of the intention of the negotiators to consider the first sentence of Article 13

as a statement of principle, while the actual obligation in that Article was laid down in the second
sentence,

399.  The EC recognized that in the phrase "special regard”, the term "special” was attached to the
word "regard". However, the word "regard" could not be interpreted as meaning more than "consider",
ot, as Brazil had stated, "loolcat". Putin its context (i.e. at the time the investigating authority considered
imposing measures), it meant that the investigating authorities should be ready to review the application
of anti-dumping duties or to accept undertakings,

400.  The EC argued that the text of Article 13 was clear that special regard had to be given to "the
special situation of developing countries” (emphasis added by the EC). It did not state "to special
situations in developing countries”. What was referred to was the situation of developing countries
in general, not a particular event or characteristic of the economy of the country under investigation,
The "special situation" was therefore the global one of being "developing", as opposed to "developed".
In the light of other provisions relating to developing countries such as the provisions of Part IV of
the General Agreement, this particular situation could be considered as covering such situations as
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dependency on exportation of a limited range of primary products, lack of diversification of the economy
or difficulty to gain access to export markets,

401,  TheEC further argued that the situation of a developing country could beillustrated by referring
to elements which had been recognized, i.e. in Part IV of GATT, to be features peculiar to developing
countries. In this respect, dependency on exports of a limited range of primary products, lack of
diversification of the economy, difficulty to gain access to export markets are factors which can be
found in developing countries, but normally not in developed countries. This was very different from
the situation which Brazil defined to be a special one. High inflation was not a characteristic of
developing countries.* The situation described by Brazil was one which could be found in both developed
and developing countries. Brazil's interpretation of Article 13 was that one special factual situation
in a developing country should trigger any special regard. Accepting this interpretation would result
in discrimination between developing countries on the basis of their comparative situation, a result
obviously in contradiction with the purpose of Article 13.

402.  The EC argued that interpreting the "freezing" of exchange rates to be a "special situation” relevant
under Article 13 was contrary to the text of Article 13, as well as with the object and purpose of that
provision. Article 13 was designed to give effect, within the Agreement, to the more general principle
of special and differential treatment in favour of developing countries in the multilateral system.
According to this principle, such treatment justified derogations from the general rules because developing
countries were by definition in a special situation by virtue of the very fact of being "not yet developed”.
Thus, while the text of Article 13 contained express limitation as to the scope of the obligations it lays
down (considering whether and which measures are appropriate), it did not contain any limitation as
to the factual situation to which it applied.

403.  The EC argued that no matter how "special” the situation of an exporting country, a determination
of dumping must be based on objective and verifiable (and verified) facts. It was only once the
investigation had been carried out that special regard must be given to the special situation of developing
countries. In addition, it was clear that Article 13 did not create any further ohligation on the EC than
a "best endeavour”. Furthermore, there was nothing special to developing countries in what Brazil did
in respect of exchange rates. Such measures could have been taken by any country, whether developed
or not and the fact that a developing country adopted such measures does not per semake them "special”.

404,  The EC further argued that if the developing country status of the exporting couniry had an
impact on the factual situation of the exporters concerned, this would be reflected in the investigation,
but only because of the factual situation {for example, due to the particular cost stricture), and not because
of that country's legal status under the GATT and the Agreement. The EC argued that this was also
confirmed by paragraph 1(ii) of the 1980 Decision, which provided for the possibility of taking into
account factual elements encountered exclusively or predominantly in developing countries,

405,  Bragzil agreed with the EC's view that the status of a developing country may be relevant in
the context of Article 2:6 to the extent that it impacted on the factual situation of the exporters, but
argued that the exchange rate freeze had a direct impact on the factual situation of the exporters: it
led to a gross distortion in the comparison between normal value and export price. It should therefore
have been taken into account in the determination.

406.  Brazil disagreed with the EC's suggestion that reference to the status of Brazil as a developing
country would mean that the application of Article 2:6 could not be based on objective and verifiable

82 In this context, the EC referred to the situation of some western European countties in the 1970s
and the early 1980s.
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facts. Brazil argued that the exchange rate (and inflation) were both easily verifiable, and the adjustment
sought by Brazil was based on facts far more objective than those which the EC apparently understood
Article 13 to refer to, The EC apparently saw Articie 13 as coming into play only once the dumping
and injury calculations had been completed. It was a kind of "amnesty" effectively given at the sole
discretion of the investigating contracting party. Brazil asked how the discretion was to be exercised,
and stated that presumably all developing countries had to be treated in a non-discriminatory manner.
Brazil asked whether this meant that undertakings applied to all or none within the same proceeding,
and also asked what steps would be talcen if one country’s essential interests were affected but another's
were not affected. Brazil also asked what would be done in parallel proceedings (or those proximate
in time) for the same (or similar) products. In view of the situations highlighted by its questions, Brazil
did not see the EC's approach as likely to lead to an "objective and veritiable" application of Article 13.
Brazil argued that the distortion that arose in this case was clear, 1t could and should have been dealt
with in an objective and verifiable way by applying Articles 2:4 or 2:6 in the manner advocated by
Brazil.

407.  Further addressing the EC's reference to "objective and verifiable" facts, Brazil argued that
the principle concern of the contracting parties in this respect was to avoid the abusive application of
the Agreement. Brazil argued that it was not advocating an interpretation of the Agreement that could
possibly lead to a subjective or abusive application. The kind of adjustment at issue could only ever
operate to the advantage of exporters, and this was exactly the sort of tangible adjustment or "special
regard" envisaged by Article 13,

408.  The EC argued that exchange rate fluctuations or "freezing" were not special to the developing
status of Brazil, and that the method used by it in this case permitted a fair comparison under Article 2:6,
namely that the comparison be made “/n respect of sales made at as nearly as possible the same time".
In fulfilling its obligations under Article 2, the EC was under no obligation to have regard to a "freezing"
of exchange rates in the manner advocated by Brazil, irrespective of the "specialty” or not of such a
"freezing". Also, it was under no obligation to have regard to Article 13 in this specific context, as
its obligations under Article 13 were fulfilled elsewhere in the proceedings.

409,  The EC argued that if one were to accept Brazil' s interpretation of "special situation of developing
countries" this would correspond to a particular factual (economic) situation in which a developing country
found itself at a given point in time and in the context of specific circumstances, such as those of an
anti-dumping investigation, The logical consequence of this was that an investigating autherity could
legitimately examine such a factual situation, and conclude that it was not "special" in terms of Article 13.
This was obviously contrary to the object and purpose of Article 13 and of the special and differential
treatment of developing countries. Consideration of the speciality of'the situation of a developing country
was due in all cases. What was not due in all cases was non-application of anti-dumping measures,
or of measures other than anti-dumping duties. In this respect, Article 13 laid down an obligation to
"consider" and "explore",

410.  The EC further argued that the "specialregard ... to the special situation of developing countries”
referred to in Article 13 of the Agreement could not be taken to mean that no measures at all, or
ineffective measures, should be taken once the existence of dumping and injury caused by developing
countries had been established.

{b) Arguments relating to the second sentence of Article 13

411.  Brazil recalled the second sentence of Article 13 and argued that the EC had violated the
requirement in that sentence because it had failed to properly consider the constructive remedies put
forward by the Brazilian exporters. Brazil argued that ABIT and the Brazilian authorities had made
a number of constructive suggestions to the EC concerning the allowance that could be made to take
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into consideration the exchange rate freeze, and the EC was also approached in connection with the
possibikity of an undertaking being offered by the Brazilian exporters. However, the EC did not consider
the suggestions and proposals made in this case.

412.  Brazil argued that the comrect interpretation of the second sentence of Article 13 was that the
obligation for "constructive remedies provided for by this Code" should be explored before the imposition
of duties, and that it required investigating authorities to have regard to the problems arising in
investigations involving developing countries throughout a proceeding. Where these problems arose,
there was an additional obligation imposed on the investigating authorities to pro-actively and
constructively seek a solution. However, the EC did not do so in this case and therefore violated
Article 13.

413.  The EC argued that the condition for the obligation to explore constructive remedies in the
second sentence of Article 13 was that the (not "an" or "any ") essential interests of developing countries
be affected by anti-dumping duties. Hence, the sitnation foreseen by the second sentence of Article 13
was a serious one: it addressed a global threat to the essential interests of developing countries. The
EC argued that such a situation could exist, for instance, if anti-dumping duties were imposed by the
country which was almost the only purchaser of a produet on which the economy of a developing country
was totally dependent. While cotton yarn was probably an important industry in certain regions of
Brazil, it could not be claimed that Brazil relied almost exclusively on cotton yarn for its balance of
payments, nor that the EC market was its almost exclusive export outlet.

414.  The EC further argued that in any event, a second important aspect of the second sentence of
Article 13 was that "constructive remedies” had to be found in the Agreement. In other words, they
could only consist of price undertakings under Article 7. Moreover, the obligation imposed by the
second sentence of Article 13 was only one of exploring possibilities of constructive remedies. There
was consequently an obligation to consider the question (obfigation de moyens), there was however
no obligation to reach an agreement on a constructive remedy (0b/igation de résuftaf). The EC argued
that it had satisfied these obligations, as could be seen from section M (Undertakings) of the Definitive
Regulation. Not only the status of developing country of Brazil had been considered, but also the
possibility of constructive remedies provided under the Agreement had been studied, even though no
agreement could be found on the form of the undertaking proposed by the Brazilian exporters.

415.  The EC argued that in all cases involving developing countries, its nonmal practice was to explore
the possibitity of undertakings, rather than to resort to outright imposition of anti-dumping duties. Such
undertakings, however, must meet the conditions of Article 10 of Regulation 2423/88, which implemented
into EC law the provisions of Article 7 of the Agreement. In this particular case, the Brazilian exporters
had offered voluntary quantitative export restrictions, but they were not accepted because the EC was
not satisfied that such an undertaking would eliminate the injurious effects of the dumping (section M
of the Definitive Regulation, third and fourth subparagraphs). More specifically, the decision not to
accept this offer of an undertaking was based on considerations of general policy and on the circumstances
of this particular case. In general, the EC was wary of quantitative undertakings, because of the greater
risk of trade distortion and trade diversion that they carried. Thus, any such undertakings would be
the exception rather than the rule, and any offer of this kind would be scrutinized with particular attention.
In this case, however, the key reason for not accepting the offer was that it appeared insufficient to
fulfil the purpose of anti-dumping measures, i.e. to remove the injuricus effects of dumping, in the
light of the fact that the main element of the injury finding vis-a-vis Brazil was the pressure exerted
by those imports on prices in the BC.

416, Regarding the timing of the application of Article 13, the EC argued that the basis for the
argument in the second sentence of Article 13 was clear by reading the word "they" in "where they
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would affect" as referring to "anti-dumping duties". This was the only possible interpretation of this
provision in view of the terms of this provision (see also section {(c) below).

417.  Brazil argued that Article 7 of the Agreement, which dealt with price undertakings, may be
taken as an important example of an Article of the Agreement where the investigating authorities must
have regard to the possibility of constructive remedies. However, Brazil did not consider that the second
sentence of Article 13 may be read as referring only to Article 7. There was nothing in the second
sentence of Article 13 which may be taken as limiting it in that way, Had that been the intention of
the Parties, it would have been a simple matter to refer explicitly to Article 7 in Article 13. The Parties
had included numerous cross references in the Agreement®, but did not include such a cross reference
in the second sentence of Article 13 (see also section {c) below).

418.  The EC argued that there was no need for Article 13 to spell out the provisions of the Agreement
to which it applied. The plain meaning of the text of Asticle 13 was obvious., Tt only applied at the
time anti-dumping measures were to be applied. Brazil was unduly stretching the meaning of the term
"consideration.” No such "consideration" of the application of anti-dumping measures, whether it
concerned developing countries or not, could possibly take place before a certain factual basis for such
measures had been established (see also section (c) below).

419.  Inresponse to a quesiion by the Panel, the EC said that there was no explicit reference, either
in the Provisional Determination or in the Definitive Determination to the effect that the status of Brazil
as a developing country had been considered. This was tor the following reasons. First, all the countries
under investigation were developing countries. Given the nature of the obligations under Article 13,
this consideration was implicit. Second, this argument was not expressly raised by the respondents
which explains also why it was not reported in the determination. Indeed, the arguments raised by
the respondents with respect to exchange rates had no relation with the status of Brazil as a developing
country. Third, the most concrete obligation of the investigating authority under Article 13 was that
of exploring constructive remedies as provided for by the Agreement. As a matter of fact, all that an
investigating authority could do to implement its obligation of giving special regard was to consider
either not applying duties or consider acceptance of undertakings. In the present case, the EC had
considered the proposals for undertakings. Hence, the EC effectively explored the possibilities of
constructive remedies, in application of Article 13, second sentence.

(c) Arpuments relating to the coverage of Article 13

420,  Regarding the phrase "when considering the application of anti-dumping measures under this
Code" in the first sentence, Brazil argued that the provisicnal (and definitive) measures taken by the
EC in this case had to be understood as "the application of anti-dumping measures” within the meaning
of Article 13 of the Agreement.* Brazil noted that the EC member State Customs authorities applied
anti-dumping measures from the date on which anti-dumping measures were stated to be in force,*

83 Brazil mentioned the following Articles in support of this contention: 2:6 to 2:5; 4:2 to 4:1; 4:2
to 7; 4:3 to 4:1; 4:4 to 3:5; 5:2 to 10:3; 6:2 to 6:3; 6:6to 5, 7:2 to 5; 8:3to 2; 10:1 to 5:1; 10:4
to 8; 11:1 to 8:1; 11:1 to 13:1; 15:3 to 15:2; 15:3 to 10:1; 15:5 to 15:3; and 15:7 to 15:1 - 15:6.

*Brazil referred to recital 54 of the Commission Regulation (EEC) No 2818/91 (the "Provisional
Regulation”) which stated that: "the rate of duty to be applied to each producer/expaorter ... " (emphasis
added by Brazil). Similarly, Article 4 of the Provisional Regulation provided that; "This Regulation....
shall apply for a period of four months .... " (emphasis added by Brazil),

8Usually on the day of publication in the EC's Official Journal, or on the following day.
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and argued that the phrase "when considering the application of anti-dumping measures under this Code"
meant that the obligation to have special regard to the special situation of developing countries arose
during the period when the investigating authority was considering the application of measures, i.e.
betore the application of measures actually occurred. There was nothing in Article 13 of the Agreement
that would support the view that the obligation only came into operation once a determination on
dumping and injury had been made. Therefore, in the absence of any other limitation, it applied
throughout the proceeding and at least up to the imposition of measures, Thus, Article 13 was relevant
to the application of Article 2, and particularly Articles 2:4 and 2:6, of the Agreement.

421.  Brazil argued that the recital showing the general objectives of the Agreement also supported
this contention; the recital stated that Parties were " [{Jaking into account the particular trade, development
and financial needs of developing countries®. This matter of general principle was of general relevance
to the application of the Agreement, particularly so in the case of the Agreement, since the recitals were
remarkably short. Hence, these matters mentioned in the recitals were of special importance to the

Parties, i.e. they were the key principles of general application on the basis of which the Agreement
was constructed.

422.  Brazil argued that the position of Article 13 in the Agreement also supported the view that it
was of general application. If Article 13 was intended to deal with an additional substantive requirement
that needed to be met before the imposition of measures, of the same nature as the requirements that
there be determinations of dumping and material injury, then one would expect to find it at Article
4 of the Agreement, i.e. immediately following Articles 2 and 3, which dealt with the substantive
determinations on dumping and injury that must be made before measures are imposed. Auticle 13
was the final Asticle in Part I of the Agreement (Parts Il and IlI containing respectively institutional
and final provisions). This supported the view that it should be read as a provision of general application
to the other provisions of the Agreement. Also, the general nature of the obligations imposed by
Article 13 supported the view that it should be considered as of general application in the context of
the interpretation of other provisions of the Agreement. The EC's own Anti-dumping Regulation did
not interpret Article 13 as imposing a discrete obligation, to be applied in isolation from other provisions
of the Agreement.

423.  Brazil argued that the provisions of Part IV of the GATT also supported the interpretation of
the principle contained in Article 13 as of general application to other provisions of the Agreement.
For example, Article XXXVIL:I{(e) of the GATT provided that: "international trade .... should be governed
by .... rules and procedures - and measures in conformity with such rules and procedures .... consistent
with the objectives set forth in this Article" Those objectives contained numerous references to the
need to have special regard to the situation of developing countries. Furthermore, Article XXXV1 required
"positive" and "conscious and purposeful efforts” to give effect to these principles and objectives "to
the fullest extent possible" (Article XXXVII).

424,  Brazil argued that in its Decision of 5 May 1980, the Committee on Anti-Dumping Practices
had recognized that the correct interpretation of Article 13 was that it was of general application to
other provisions of the Agreement. In that Decision the Committee considered Article 13 relevant in
the context of determining the correct method for establishing normal value, i.e. to the application of
Article 2:4 of the Agreement. That Decision could not have been reached on the basis that Article 13
imposed a discrete and isolated obligation that only applied after the determination of dumping and-injury.
On the contrary, the decision explicitly recognized the relevance of Article 13 at an early stage of the
investigation, namely the determination of the method for establishing normal value, The Committee
could only have reached that decision on the basis that Article 13 was of general application to other
provisions of the Agreement, including Article 2:6.
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425.  Furthermore, Brazil argued that Part TV of the GATT applied to Article VI of the GATT. In
that respect, Brazil noted that Article 1 of the Agreement expressly stated that: "The imposition of
an anti-dumping duty is a measure to be taken only under the circumstances provided for in Article VI
of the General Agreement ... "

426,  From the above analysis, Brazil argued that the obligations imposed by Auticle 13 of the
Agreement were of general application, in the sense that they were relevant in the context of the
interpretation and application of all provisions of the Agreement.

427.  The EC argued that Brazil was expanding the obligation of Article 13 beyond the stage at which
the Agreement set it, i.e. the time where the application of anti-dumping duties was considered. This
was supported by the terms of Article 13, taken in their ordinary meaning and in their context,

428.  The EC argued that the central word in the language of the first sentence was "measures".
The use of the tetm "measures" clearly limited the obligation of the EC to the stage following the
conclusion of the investigation, either preliminary or final. This was confirmed, for example, by the
title of Asticle 10, which referred to provisional measures, The first sentence of Article 10:1 confirmed
the fact that this obligation would only arise at the end of the investigation. The first sentence of
Article 10:2 defined what provisional measures may consist of (a provisional duty or a security). If
the negotiators had wanted to include also earlier stages of the procedure, they would have used a more
general wording such as "action", as they did, for instance, in the title of Article 12. Therefore, the
obligation of Asticle 13, first sentence, was applicable to the EC only once the investigation was
completed and the EC was about fo apply ("considering the application of'") measures on the basis of
the results of the investigation and not during the investigation of dumping or injury.

429.  The EC argued that there was no relationship between Article 13 and other provisions in the
Agreement, such as Article 2:6. Article 13 expressly and exclusively referred to the application of anti-
dumping measures (first sentence) or, more specifically, of anti-dumping duties (second sentence).
Article 2:6 was concerned instead with an important aspect of the calculation of the dumping margin.
Such a calculation, in the system of GATT and the Agreement could only be based on an analysis of
objective and verifiable facts, and any consideration of the status of a country under GA'TT and the
Agreement could not have any impact on such a factnal determination. At the stage of considering
the application of measures, and even more so when considering the application of measures or the
application of a particular kind of measure (i.e. duties), it may be appropriate to have regard to the
status of the country of export.

430,  The EC argued that the Committee on Anti-Dumping Practices' Decision of 5 May 1980 did
not concern the application of Article 13 to the entire Agreement, but the interpretation and application
of the Agreement in its entirety, in the light of considerations similar to those on which Article 13 is
based. Moreover, the situations contemplated by the Decision were totally different from those arising
in this cage. This meant that the Decision had to be read and interpreted on its merits, and not in the
light of Atticle 13, or vice versa,

431.  The EC argued that the 1980 Decision was not concerned with an interpretation of Article 13.
The initial text of paragraph 1 made it clear that the Decision interpreted the Agreement as a whole
"in relation to developing countries." It merely referred to Article 13 to say that the Committee was
"cognizant” of the commitment in Article 13, i.e., that the Committee "knows" of that commitment.
This appeared even clearer if one looked at the content of the Decision, which dealt with all sorts of
matter, including administrative problems in adapting domestic legislation and administrative structures
to the Agreement, as well as technical assistance to developing countries.
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432.  The EC argued that at most one could argue that the 1980 Decision had been taken for the
same reasons for which Article 13 had been inserted in the Agreement, i.e., because developing countries
were in a "special situation", In that context, paragraph 1 (i) of the 1980 Decision was another special
and differential treatment provision, which did concern the comparison in Article 2 of the Agreement,
but did not establish a link between Articles 2 and 13. Article 2 had to be interpreted, as far as
developing countries were concemed, inter alia, in the light of paragraph 1 (ii), but not of Article 13.

433.  Brazil argued that if Article 13 were to be interpreted in the manner proposed by the EC, it
represented no benefit to developing countries and was completely redundant. This was because Axticle 8:1
ofthe Agreement already provided that the decision to impose duties and the [evel of duties were matters
to be decided at the discretion of the authorities of the importing country, What did Article 13 add to
this provision if the interpretation put forward by the EC was correct ? Brazil considered that provisions
of the Agreement should not be interpreted in a way which rendered them effectively empty of meaning.

434,  Brazil then argued that while the EC was contending that there was no relationship between
Article 13 and Article 2:6, the EC did appear to accept that there was a link between Article 13 and
some other provisions of the Agreement (such as mentioned in the context of the arguments relating
to the second sentence); presumably the provisions were those which, according to the EC, concerned
the "application" of measures. However, the EC had offered no explanation of which provisions were
linked to Article 3. Brazil argued that if Article 13 was supposed to be limited in the manner claimed
by the EC, it should have contained a cross-reference to other Articles. Therefore, it would be wrong
to infer a specific cross reference were none existed, and the second sentence of Article 13 may be
understood as a particular, but by no means an exhaustive statement of the obligation arising under
the first sentence of Article 13.

{(d) Arguments relating to discrimination

435,  Brazil noted that it was the only developing country involved in this proceeding which was
subject to anti-dumping duties, and that due consideration had been given to the developing status of
other countries involved in this proceeding to the extent that they had been excluded from the proceeding
on the grounds of de minimisimports or, after recalculation of the dumping margin by taking into account
special exchange rates, on the ground of de minimisdumping margin. However, arguments and evidence
put forward by Brazil had consistently been ignored or neglected by the EC authorities. Thus, Brazil
considered that the EC had not only failed to fulfil its obligations under Article 13 of the Agreement
but had also clearly discriminated against Brazil as compared to other developing countries involved
in this proceeding,

436,  The EC argued that it had infringed neither Article 13 (either the first or the second sentence)
nor the 1980 Decision in this case. Brazil could not continue to claim that a freeze of the exchange
rate for 90 days {(which in fact lasted 180 days if the gradual elimination of the freeze by the Brazilian
authorities was also counted) amounted to a temporary fluctuation, In addition, as mentioned eatlier
(section V.2), dumping was occutring even if one were to follow Brazil's arguments and discount the
effect of the freezing of exchange rates. Moreover, there was no evidence to suggest that Brazil had
been discriminated compared to the other developing countries. The market share of imports from Brazil
was not de minimis, while this was found to be so for the other developing countries. These other
countries were excluded from the proceedings on that ground and not because of their developing country
status, To do otherwise would have infringed the provisions of the Agreement.
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(e) Arguments relating to the alleged refusal of the EC to consider its obligation arising from the
MFA

437.  Brazil argued that Article 13 ofthe Agreement and Article 6:1 of the MFA were both expressions
of the general principles set out in Part IV of the General Agreement. Therefore, the EC should have
had regard to the MFA in determining whether or not the volume of dumped imports could be a factor
in a determination of injury, particularly in view of Brazil's status as a developing country. Thus, the
EC refused to have regard to Brazil's status as a developing country in so far as it took additional trade
measures despite the existence of MFA quantitative restrictions and failed to consider the de minimis
nature of Brazil's market share.

438,  The EC recalled its arguments made with regard to the relevance of the MFA in the context
of injury determination.

VI FINDINGS
V11  Preliminary objections of the EC that (1) claims raised by Brazil were outside the terms of

reference of the Panel; (2) arguments raised by Brazil that requied the Panel to exceed the
scope of review

438.  The EC raised preliminary objections to certain of the claims and arguments made by Brazil.
The preliminary objections were distinguished viz that, (1) claims raised by Brazil were outside the
terms of reference of the Panel, and (2) that certain arguments raised by Brazil required the Panel to
exceed its scope of review.

(1) Claims raised by Brazil were outside the terms of reference of the Panel

439, The EC argued that the terms of reference were defined by the document prepared by Brazil
requesting that the Committee establish a panel to examine the "matter” (document ADP/121)*, The
scope of the "matter” was defined as the sum of claims contained in that document. Therefore, if Brazil
sought to raise any claims which were not identified in the document requesting the establishiment of
a panel, such claims were outside the terms of reference of the Panel.

440.  The EC argued that Brazil had sought to raise two "claims" which had noi been identified in
the document requesting the establishment of a panel. The claims that the EC argued were outside
the terins of reference of the Panel were (i) the allegation that the EC violated Article 2:4 of the
Agreement on Implementation of Article VI of the General Agreement on Tariffs and Trade by making
an "incorrect determination that sales were not made in the ordinary course of trade”, and (ii) Brazil's
allegations in relation to the EC's consideration of "negative dumping". The EC, however, conceded
that not all arguments made in support of claims identified in the document requesting the establishment
of a panel had to be identified in the document requesting the establishment of a panel.

(i) The EC violated Arficle 2:4 of the Agreement on Implementation of Atticle VI of the
General Agreement on Tariffs and Trade by making an "incorrect determination that
sales were not made in the ordinary course of trade”

441.  The EC raised a preliminary objection with regard to the "claim" by Brazil that the EC violated
Article 2:4 of the Agreement by making an "incorrect determination that sales were not made in the

8The document requesting the establishment of the Panel, hereinafter referred to as "ADP/121",
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ordinary course of trade”. The EC argued that the "claim" had not been raised by Brazil in the
consultations and conciliation stages of the dispute, nor mentioned in ADP/121 and therefore that the
"claim" was not within the terms of reference of the Panel. The EC referred to several panel repotts
in support of its preliminary objection.”’

442,  Inrespounse, Brazil argued that the contention described by the EC as a "claim" was an argument.
Brazil argued that its point that the EC had violated Article 2:4 "by incorrectly determining that sales
were not made in the ordinary course of trade” was within the terms of reference of the Panel as it
was to be found in paragraph 18 of ADP/121. Brazil also noted that the point was to be found in
paragraph 16 of ADP/113 and paragraph 2 of ADP/106 (respectively, the documenis requesting
conciliation and consultation under Article 15 of the Agreement). Brazil argued therefore that the alleged
"claim" was clearly within the terms of reference of the Panel.

443, Brazil argued that in this case the Panel should find that ADP/121 expressly included the point,
and alternatively, that the relevant test for the Panel was whether ADP/121 could reascnably be interpreted
as covering the point. Brazil further argued that the point was raised in consultation when in paragraph 2
of document ADP/106 Brazil stated that the EC had breached Article 2:4 by "failing to consider the
particular market situation prevailing in Brazil", Brazil also argued that in any event, ADP/121 and
document ADP/113 had provided sufficient notice to the EC or could be reasonably interpreted as
covering the issue.

444, The Panel examined first whether the point that the EC violated Article 2:4 of the Agreement
by making an "incorrect detenmination that sales were not made in the ordinary course of trade" could
be properly characterized as a claim. The Panel considered that a claim was the specification of the

particular legal and factual basis upon which it was alleged that a provision of the Agreement had been
breached.

445,  The Panel considered, further, that depending on the circumstances, there could be more than
one legal basis for alleging a breach of the same provision of the Agreement and that, accordingly,
a claim in respect of one of these would not also constitute a claim in respect of the other. A separate
and distinct claim would be required.

446,  The Panel considered that the absence of sales of the like product in the ordinary course of
trade in the domestic market of the exporting country was a particular legally defined situation under
Article 2:4 of the Agreement which obliges investigating authorities to determine normal value on the
basis of either a constructed value®® or a comparable price of the like product when exported to any
third country.

¥"The Panel on United States - Countervailing duties on Imports of Atlantic Salmon from Norway,
(adopted 27 April 1994, SCM/153, paragraphs 208-214); Panel on United Stales - Anti-dumping duties
on Imports of Atfantic Salmon from Norway (adopted 26 April 1994, ADP/87, paragraphs 333-335);
the Panel on United States - Anti-dumping duties on imports of Gray Portland Cement and Cement
Clinker from Mexico (ADP/82, paragraph 5.12); Panel on United States - Denial of Most-Favoured
Nation Treatment as to Non-Rubber Foolwear from Brazil (adopted 19 June 1992, BISD 385/128,
paragraphs 6.1-6.2).

% The phrase "constructed value" is intended to refer to the concept in Article 2:4 of "the cost of
production in the country of origin plus a reasonable amount for administrative, selling and any other
costs and for profits”.
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447.  The Panel considered that the point that the EC violated Article 2:4 of the Agreement by making
an "incorrect determination that certain domestic sales were not made in the ordinary course of trade"
referred to the legally defined situation in paragraph 446 above which was a particular legal and factual
basis upon which a breach of the Agreement had been alleged. Therefore, the Panel concluded that
Brazil's point that the EC had violated Article 2:4 of the Agreement by making an "incorrect
determination that certain domestic sales were not made in the ordinary course of trade" was a separate
and distinct claim,

448.  The Panel noted that, with regard to Article 2:4, in the course of presentation of its case to
the Panel Brazil had made two alternative claims, as follows:

"... the EC ... has violated the following provisions of the Agreement:
- Article 2:4, by failing to consider the particular market situation prevailing in
Brazil.

- Article 2:4, by incorrectly determining that certain domestic sales were not made
in the ordinary course of trade ..".

449,  The Panel then examined whether the latter claim, which was the subject of a preliminary
objection by the EC, was within its terms of reference.

450.  Inconsidering both parties' argwments, the Panel decided that for a ¢claim to be before the Panel,
the claim must be within the terms of reference. In this case, the terms of reference are:

“To examine, in the light of the relevant provisions of the Agreement on Implementation
of Article VI of the General Agreement, the matter referred to the Committee by Brazil
in document ADP/121 and to make such findings as will assist the Committee in making
recommendations or in giving rulings,”

The Panel decided therefore that for a claim to be before the Panel it would have to be specified in
the document requesting establishinent of a panel, that document defining the "matter” referred to the
Conmunittee by Brazil.

451.  The Panel then examined the document requesting the establishment of a panel to determine
whether the claim that the EC violated Article 2:4 of the Agreement by making an “incorrect
determination that certain domestic sales were not made in the ordinary course of trade" was specified
therein.

452.  In this regard, the Panel noted that Brazil relied on the first two sentences in pavagraph 18 of
the document requesting the establishment of a panel to argue that the document stated the claim in
issue. The Panel therefore examined paragraph 18 of ADP/121 where Brazil claimed that:

"Normal value for the remaining sales was deterimined on the basis of cost of production.
Brazil considers that this determination equally infringed Article 2:4 of the Agreement.
Even though, in the event of a particular market situation, Article 2:4 in principle offers
the possibility to establish normal value on the basis of cost of production, in this
proceeding the nature of the particular market situation had the effect of making equally
unteliable, as a basis for nonmal value, both domestic sales and cost of production.
As a matter of fact, where the particular market situation, as was the case of this
proceeding, consists of a combination of high domestic inflation and a freeze of exchange
rates, any determination based on domestic data will result in a gross distortion making
it impossible to carry out a proper comparison.”
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453.  The Panel noted, first, that the express wording in neither paragraph 18 nor any other paragraph
of the document requesting the establishment of a panel made any reference to the EC having made
an "incorrect determination that certain domestic sales were not in the ordinary course of trade". The
Panel noted, further, that in paragraph 18 of the document requesting the establishiment of a panel Brazil
claimed that "the nature of the particular market situation had the effect of making equally unreliable,
as a basis for normal value, both domestic sales and cost of production” (emphasis added by the Panel).
This was confirmed by the express wording of the claims summarized in paragraph 10 of the document
requesting the establishment of a panel, where Brazil specified that its claim under Article 2:4 was that
the EC had breached that Article "by failing to consider the particular market situation prevailing in
Brazil" (emphasis added by the Panel),

454,  The Panel found therefore that Brazil's claim that the EC had made an "incorrect determination
that certain domestic sales were not in the ordinary course of trade" was not expressly referred to
anywhere in ADP/121, and accordingly dismissed Brazil's argument on this point,

455,  The Panel noted Brazil's alternative argument that even if not expressly mentioned in the text
of ADP/121, the claim "can reasonably be interpreted” as being covered by that document.

456.  The Panel considered that it was not sufficient that a contention simply "can reasonably be
interpreted” as amounting to a claim, as that implied that there could be indeterminacy or ambiguity
regarding the ambit of a claim. This would, in the view of the Panel, run counter to the fundamental
purpose of the terms of reference, which was to give advance notice to the defendant and to third parties
of the claim at issue. This purpose could only be effectively served if there was no ambiguity regarding
the ambit of the claim at issue. The Panel considered that, in order to ensure this, a claim had to be
expressly referred to in ADP/121 in order to be within its terms of reference. The Panel accordingly
also dismissed Brazil's argument on this point.

457.  The Panel therefore found that the claim that the EC had made an "“incorrect determination
that certain domestic sales were not in the ordinary course of trade" was not within the Panel's terms
of reference,

(i) "negative dumping” margins

458.  The EC objected to Brazil's contention that in a high inflation environment distortions could
occur if an average normal value was compared with individual export prices and if no due allowance,
pursuant to the second sentence of Article 2:6, was made for "negative” dumping matgins (i.c. those
cases in which the export price was higher than the average normal value). The EC argued that this
was a "claim" that had not been identified in ADP/121, Brazil had argued that this contention was
an argument rather than a claim, and alternatively that it was a claim that had been raised in the document
requesting the establishment of a panel.

459.  The Panel recalled its view expressed in paragraph 444 above that a claim was the specification
of the particular legal and factual basis upon which it was alleged that a provision of the Agreement
had been breached.

460.  The Panel noted thatin ADP/121, Brazil had claimed that the EC had tailed to malke adjustments
that would take into account distortions arising from high domestic inflation combined with fixed
exchange rates in comparing normal value and export price. The EC had not made any preliminary
objection in relation to that claim.
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461.  The Panel also recalled that the EC had noted that the terms of reference were defined by the
document requesting the establishment of a panel to examine the "matter". The scope of the "matter"
was defined as the sum of the claims in that document, Therefore, any claims which were not identified
in ADP/121 were outside the terms of reference of the Panel. The EC had conceded that all arguments
made in support of claims identified in ADP/121 were not required to be identified in ADP/121. The
EC had noted that an "argument"” was legal or factual reasoning advanced to support, clarify or explain
a claim, or to rebut a claim or an argument,

462. The Panel noted that Brazil had asserted that due to the high inflation environment, the
methedology used by the EC (which practice Brazil argued artificially inflated dumping margins), led
to a distorted and artificially high dumping margin, Brazil asserted that the dumping margins would
have been eliminated if the EC had accepted that the high inflation environment resulted in large
differences in the dumping margin from one transaction to another and had made due allowance for
"negative dumping". The Panel also recalled that in ADP/121, Brazil had observed that in "a situation
where it was impossible for exporters to avoid a dumping finding because of the methodology used
by the EC", the EC should have used either third country sales as the basis of normal value or should
have made due allowances to take account of distortions in the comparison arising from Brazil' s economic
policy.

463.  The Panel was of the view that the reference in ADP/121 to "the methodology used by the EC
that made it impossible for exporters to avoid a dumping finding" was a reference to the EC's practice
of so called "zeroing". That reference was developed into an argument that the dumping margins would
have been eliminated if the EC had accepted that the high inflation environment resulted in large
differences in the dumping margin from one transaction to another, and if the EC had also made due
allowance for "negative dumping". The Panel was of the view that Brazil's assertion was legal or factual
reasoning advanced to support its claim that the EC had acted inconsistently with Article 2:6 second
sentence when it failed to make due allowances to eliminate distortions arising from high domestic
inflation combined with fixed exchange rates when comparing normal value and export price.
Accordingly, the Panel dismissed this preliminary objection by the EC.

(2) Arguments raised by Brazil that required the Panel to exceed its scope of review

464,  The EC argued that the Panel's review of the EC's Determination should be limited to
examination of the Determination in order to determine whether the requirements of Article 8:5 had
been complied with. The Panel should not conduct a de novo review of the evidence relied on by the
EC nor should the Panel substitute its own judgement as to the sufficiency of the evidence relied on
by the investigating authorities.

465.  The Panel noted that the evidence specifically objected to by the EC was (i) a spreadsheet which
allegedly contained chronologically arranged data copied from the EC's disclosure letter to the Brazilian
exporters, which spreadsheet had been submitted in support of Brazil's claim of breach of Article 2:6;
and (ii) a spreadsheet which set out "dumping margins" recalculated by Brazil.

466.  In light of the Panel's resolution of Brazil's claim concerning Article 2:6 of the Agreement,

(see paragraphs 484-502 below) it was not necessary for the Panel to determine these preliminary
objections by the EC,

VL2  Breach of Article 2:4 - failure to properly consider the particular market situation prevailing
in Brazil

467.  The Panel then proceeded to examine Brazil's claim in relation to the EC's determinations of
normal value. Brazil claimed that the EC had failed to propetly consider the particular market situation
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prevailing in Brazil and had thereby acted inconsistently with Article 2:4. Brazil advanced several
arguments in support of its claim.

468,  Brazil noted that in early 1989, due to very high inflation, the Brazilian Government froze
the exchange rate at one Ci$ to one US$ in an attempt to decrease the money supply and to control
inflation. The exchange rate {reeze continued for a period of three months. During this period domestic
inflation centinued, Receipts from export sales (which were paid in USE), when converted into Cr$,
remained stable. Following the unfreezing of the exchange rate, the Cr$ depreciated. Brazil argued
that this combination of a fixed exchange rate and domestic inflation led to a gross distortion in the
comparison between domestic prices {when used as the basis of normal value) and export prices, and
this resulted in an inflated dumping margin.

469.  Brazil contended that when the EC determined normal value based on domestic sales prices,
the EC had acted inconsistently with the Agreement. The EC had based normal value on domestic
sales prices because the EC had misinterpreted the phrase "particular market situation" in Article 2:4
to mean circumstances having an impact only on the sales in the domestic market of the exporting country.
On the basis of that interpretation of the phrase "particular market situation" the EC had determined
that the exchange rate freeze was irrelevant to the determination of normal value, Brazil argued the
phrase "particular market situation" in Article 2:4 was not limited to the situation in the domestic market,
but included external factors. Brazil further argued that Article 2:4 was also concerned with ensuring
a "proper comparison” with the export price. Brazil was of the view that in selecting the method for
establishing normal value, Parties to the Agreement were required to have regard to the question of
whether the method selected would permit a proper comparison with the export price. Brazil considered
that it was not the object and purpose of the Agreement to apply anti-dumping duties in situations where
dumping margins were found solely because of the effect of exchange rate freezes. Brazil said that
although the ascertainment of normal value and export price were distinct stages in a dumping
investigation, there was still an obligation to consider the circumstances of the export market when
determining a method for ascertainment of normal value.

470.  Brazil noted that the EC's customary practice was to talke circumstances on the export market
into account. For instance, the EC examined whether the domestic sales represented less than five per
cent of the volume of export sales for the purpose of determining whether domestic sales would permit
a proper comparison with export price. Brazil said, therefore, that the EC was inconsistent with its
own practice by not considering the circumstances of the export market when determining normal value
in this case.

471.  In relation to the instances in which the EC had used constructed normal values for Brazilian
exporters, Brazil argued that the requirement of "proper compatison” in Article 2:4 also applied to the
choice between constructed normal value or third country sales as alternative methods for establishing
normal value. Where the external factors were such that a proper comparison with a normal value could
not be achieved on the basis of one of the alternative methods set down in Article 2:4, but a proper
comparison could be obtained by the use of the other method provided for in that Article, that other
method must be used. Brazil said that where the EC had used constructed normal values in this
investigation and had then compared those normal values with the export prices it had breached Article 2:4
as this comparison did not "permit a proper comparison".

472.  Inresponse, the EC noted that Article 2 provided that the first method for establishing normal
value was on the basis of actual domestic sales. The EC argued that Article 2:4 provided that if the
"particular market situation" had such an impact on the domestic sales that the domestic sales were
not suitable for use as the basis of normal value, one of two equal altemative methods (i.e. constructed
normal value or third country sales) could then be used. The EC noted that Brazil had not disputed
that the domestic sales used as the basis of normal value were in the ordinary course of trade, It had
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instead said that the "particular market situation” in Article 2:4 prevented those sales being used as
the basis of normal value. The EC argued that the phrase "particular market situation" in Article 2:4,
interpreted in light of its object, purpose and context, did not have the meaning attributed to it by Brazil.
Article 2:4 was concerned with the establishing of normal value in certain cases. The phrase "particular
market situation" was not intended to cover both high inflation in the domestic market and "freezing"
of the exchange rate. Moreover, a sifuation occurring outside Brazil could not be considered to be a
"particular market situation” under Article 2:4 unless it had an impact on sales made within Brazil.
Therefore, the freezing of Brazil's exchange rate would be relevant to the determination of normal value
only if the freezing was shown to have had an impact on domestic sales. In this case the evolution
of the exchange rate had no direct bearing on the functioning of the domestic market, where transactions
were catried out in the domestic currency.

473.  The EC further argued that the Agreement required that the normal value and the export price
must first be determined and then be compared. That requirement made clear that the determination
of normal value and export price were distinet and separate steps. The EC said that the fact that
determination of normal value and export price were distinct and separate steps supported its assertion
that a situation having an impact only on the export market (and the export price), need not be taken
into account when determining normal value.

474,  Reparding Brazil's argument that the EC took into account the volume of export sales as a factor
affecting normal values, the EC argued that when it examined whether the domestic sales represented
less than five per cent of export sales, it did so to determine whether the volume of sales within the
domestic market was so low that the prices were not representative of normal value. If the volume
of sales was at a very low level, that low volume would affect domestic sales, and would therefore
malce those sales in the domestic market unsuitable as the basis of normal value,

475.  The EC argued if the negotiators of the Agreement had intended that circumstances having
an effect on the export market alone could create a "particular market situation", the negotiators would
have made clear that in such a situation third country sales should be used as the basis of normal values.
This was because the use of a constructed normal value would not eliminate the effect of such external
factors in the export market on the domestic market.

476.  The Panel noted that Article 2:1 set out the primary method for determination of the margin
of dumping. Auticle 2:1 provided, in relevant part, that:

" ... a product is to be considered as being dumped ... if the export price of the product
... 18 less than the comparabie price, in the ordinary course of trade, for the like product
when destined for consumption in the exporting country.”

Article 2:4 further provided that:

"When there are no sales of the like product in the ordinary course of trade in the
domestic market of the exporting country or when, because of the particular market
situation, such sales do not permit a proper comparison, the margin of dumping shall
be determined by comparison with a comparable price of the like product when exported
to any third country ... or with the cost of production in the country of origin plus a
reasonable amount for administrative, selling and any other costs and for profit ...".
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The Panel noted that Article 2:4 provided alternative methods for determining the margin of dumping.
Examination of Articles 2:1 and 2:4 together revealed that to determine normal value,* the investigating
authorities should first examine the sales in the domestic market, in order to establish whether there
were sales of the like product in the ordinary course of trade. Article 2:4 required the investigating
authorities to use either constructed normal value or third country sales as the basis of normal value
if there were no sales in the ordinary course of trade, or if the particular market situation was such
that the sales concerned would not permit a proper comparison,

477.  The first type of situation requiring that either constructed normal value or third country sales
be nsed as the basis of normal value arose when there were no sales of the like product in the domestic
market in the ordinary course of trade in the domestic market. In that first situation, the investigating
authorities were only required to examine the domestic market in order to establish whether sales in
the ordinary course of trade had taken place in the domestic market. The second type of situation
contemplated by Article 2:4 was where sales had taken place in the domestic market in the ordinary
course of trade, but, due to the prevailing particular market situation, the use of those sales would not
permit a proper comparison.

478.  The Panel noted that it was the second situation that was relevant for this claim, The Panel
further noted that recourse to use of constructed value or third country sales in this [atter situation was
governed by whether or not the sales concerned would permit a proper comparison, due to the particular
market situation. In the Panel's view, the wording of Article 2:4 made it clear that the test for having
any such recourse was not whether or not a "particular market situation” existed per s&. A “particular
market situation" was only relevant insofar as it had the effect of rendering the sales themselves unfit
to permit a proper comparison, In the Panel's view, therefore, Article 2:4 specified that there must
be something intrinsic to the nature of the sales themselves that dictates they cannot permit a proper
comparison.

479.  Even assuming arguendo that an exchange rate was relevant under Article 2:4, it would be
necessary, in the Panel's view, to establish that it atfects the domestic sales themselves in such a way
that they would not permit a proper comparison. Brazil had asserted that exchange rates were capable
of affecting domestic sales and prices, because for example, the cost of raw materials could be affected
by fluctuations in the exchange rate. In particular, domestic sales and prices could be affected if imported
raw materials were used in domestic production. However, Brazil had not argued that the cost of raw
materials used in manufacture of cotton yarn were in fact so affected. For the Panel to engage in such
an exercise, it would have to exceed its scope of review. The Panel noted also that Brazil had not
specified its ¢laim in the form of any argument showing that the prices used as a basis of normal valne
were themselves so atfected by the combination of high domestic inflation and a fixed exchange rate
such that those sales did not permit a proper comparison. Accordingly, the Panel concluded on the
basis of Brazil's submission, that this did not demonstrate that the EC had acted inconsistently with
the requirements of Atticle 2:4.

480.  The Panel recalled that Brazil had also argued that if domestic sales were used as the basis
of normal value without either an allowance being made pursvant to Articte 2:6 for the distorting effect
of the exchange rate, or third country sales being used as the basis of normal value, those domestic
sales would "not permit a proper comparison” with export prices (under Article 2:4). The Panel
understood Brazil's other argument to be that the term "proper comparison” was modified by the

¥The Panel noted that in the First Report of the Group of Experts adopted 13 May 1959 (85/145,
146 at paragraph 7,) the Group had used the phrase "domestic market price” as a synonym for "normal
value”; " ... [t]he Group first considered the problem of the determination of the normal value or
domestic market price in the exporting or producing country ...".
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requirement that due allowances be made under Article 2:6 and that the EC should have used third
country sales as the basis of normal value.

481,  InthePanel's view, the obligation in Article 2:6 became operative only after selection of either
constructed norimal value or third country sales as the basis from which it was then possible to proceed
to the determination of the comparable price. The wording of Article 2:6 second sentence dictates this
view: "due allowance" can only be made in respect of 4 basis that has already been esiablished. The
words "due allowance” in Article 2:6 made clear that the requirements of the second sentence could
not apply to the choice of the basis itself of a comparable price, which is strictly governed by the
requirements of Article 2:4.

482.  The Panel noted that Brazil had also argued that the BC's decision to construct certain normal
values was also in breach of Article 2:4, because the EC had failed to comply with the phrase "... permit
a proper comparison"” when deciding whether to use a constructed normal value or third country sales
as the basis for noimal value. The Panel understood Brazil's argument in this respect to mean that for
the EC to comply with the phrase "permit a proper comparison", it had to use third country sales as
the basis of normal value. In the Panel's view, Article 2:4 provides for two methods that parties can
have recourse to in case where there were no domestic sales in the ordinary course of trade or hecause
of the particular market situation such sales would not permit a proper comparison, i.e, third country
sales or constructed normal valnes. Article 2:4 establishes no legal hierarchy between the two alternative
methods. Consequently, taking into account that Brazil contests the EC's recourse to one of the two
methods, the Panel concluded that there was no basis for Brazil's argument. As a further consequence
the Panel did not need to determine whether the term "proper comparison” was modified by the
requitement in Article 2:6 to make due allowances. Tlhie Panel congidered that it had disposed of Brazil's
argument,

483,  Accordingly, in light of'its conclusionsin paragraphs 477-482 the Panel dismissed Brazil's claim
that the EC had failed to properly consider the particular market situation prevailing in Brazil and had
thereby acted inconsistently with Article 2:4. '

VI3  Yiolation of Article 2:6 - Failure to take into account distortions arising from high domestic
inflation combined with fixed exchange rates in comparing normal value and export price

484.  Brazil claimed that the EC had violated Article 2:6 of the Agreement because it had failed to
take into account distortions arising from high domestic inflation combined with frozen exchange rates
in comparing normal value and export price. Brazil advanced several arguments in support of its claim.

485.  Brazil argued that the EC had acted in a manner inconsistent with Article 2:6 of the Agreement
because it had failed to make due allowance for differences affecting price comparability arising out
of a combination of high inflation and an exclhiange rate freeze in Brazil. Brazil said that during the
first three months of 1989, the Brazilian Government had frozen the exchange rate at [ Cr$ to 1 USS$.
At the end of March 1989 the freeze had been lifted, and the Cr$ had depreciated. Brazil argued that
in the circumstances of this case, the use of the official exchange rate by the EC in comparing normal
value and export price, infroduced a gross distortion into the comparison of normal value with export
price. The EC had failed to make adjustments to take account of those gross distortions. Brazil said
that appropriate adjustments could have been made to the normal value by the use of an alternative
(indexed or lagged) exchange rate to the official exchange rate selected by the EC, or by many other
methods. In failing to make due allowance pursuant to Article 2:6 to eliminate these distortions, the
EC had failed to give effect to the object and purpose of Article 2:6, to effect a fair comparison. In
response to an argument by the EC, Brazil argued that the object and purpose of Article 2:6, to effect
a fair comparison, was not discharged by meeting the requirements of the first sentence of that Article.
Brazil argued that allowances for the other differences affecting price comparability were also required
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to give effect to the object and purpose of Article 2:6 to effect a fair comparison, If a difference affecting
price comparability was not the subject of an allowance, Article 2:6 would be breached.

486.  Brazil also argued that the EC's practice of so-called "zeroing" in this case was inconsistent
with Article 2:6 in that the EC had failed to make due allowance for a difference affecting price
comparability. Brazil was ofthe view that the application of the EC's so-called "zeroing" methodology
was always unfair to an exporter. Brazil was not arguing against zeroing per se. Rather, Brazil argued
that in this case the large variations in dumping margins found by the EC were due to severe distortions
inthe Brazilian financial environment. In the circumstances of a volatile financial environment, so-called
"zeroing" produced a distortion which should have been the subject of a due allowance.

487.  The EC argued that the first sentence of Article 2:6 defined how a fair comparison was to be
effected. If normal value and export price were compared at the same level of trade and in respect
of sales made at as nearly as possible at the same time, then a fair comparison would be achieved.

488.  The EC considered that the Agreement did not require the investigating authorities to take into
account exchange rate fluctuations or freezing as such. In this case, it was considered appropriate to
take into account certain effects of exchange rates when fulfilling the obligations created under the first
sentence of Article 2:6. This was more particularly the case with respect to the obligation to make
a price comparison in respect of sales made at as nearly as possible the same time. The EC first had
sought to use actual returns received by exporters. Actual returns were used in the case of one exporter
from Brazil. When information on actual returns was not provided by the exporter, or could not be
identified, official exchange rates were used. The EC applied end-of-month official exchange rates
to the monthly average normal values, mindful of the requirement to compare prices at as nearly as
possible the same time,

489.  The EC further argued that allowances required to be made under the second sentence of
Article 2:6 were limited to objective differences, and would not include differences in exchange rates.
These were subjective differences. Consequently, Article 2:6 did not require that exchange rate
fluctuations be the subject of allowances as "other differences affecting price comparability”.

490.  The EC argued that the so-called "zeroing" related to a process of averaging the determined
dumping margins for each exporter. There was no obligation under the Agreement to take account
of so-called "negative dumping margins"”. Investigating authorities were only required to consider sales
which were at less than normal value.

491,  The Panel recalled that Article 2:6 relevantly provides that,

"In order to effect a fair comparison between the export price and the domestic price
in the exporting country ... the two prices shall be compared at the same level of trade,
normally at the ex-factory level, and in respect of sales made at as nearly as possible
at the same time, Due allowance shall be made in each case, on its merits, for the
differences in conditions and terms of sale, for the differences in taxation, and for the
other differences affecting price comparability.”

492.  In the view of the Panel the argument of Brazil was that the requirement to make due allowance
for differences affecting price comparability had to be interpreted in light of the object and purpose
of Article 2:6, which was to effect a fair comparison. However, Brazil had not made any independent
arguments designed to establish that apart from the requirements of the first sentence, and the allowances
required by the second sentence of Article 2:6, there was a further requirement that any comparison
of normal value and export price must be "fair”, The Panel was of the view that although the object
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and purpose of Article 2:6 is to effect a fair comparison, the wording of Article 2:6 "[i]n order to effect
a fair comparison" made clear that if the requirements of that Article were met, any comparison thus
undertaken was deemed to be "fait", The Panel, therefore, considered that its task was o detenmine
whether the action of the EC, in the circumstances of this case, had resulted in a breach of the requirement
of the second sentence of Article 2:6, to make due allowances for differences affecting price
comparability, in relation to (1) the EC's alleged failure to make due allowances for the effect of the
exchange rate freeze combined with high inflation, and (2) the EC' s atleged failure to make due allowance
for the effects of the application of its so-called "zeroing" methodology.

(1 The EC's alleged failure to make due allowances for the effect of the exchange rate freeze
combined with high inflation

493.  Brazil claimed that the EC had violated the second sentence of Article 2:6 of the Agreement
because it had failed to take info account distortions arising from high domestic inflation combined
with fixed exchange rates in comparing normal value and export price. Brazil argued that in the
circumnstances of this case, the use of the official exchange rate infroduced a gross distortion into the
comparisen of normal value with export price. According to Brazil, the EC, by not making allowances
to eliminate the effect of those gross distortions, had failed to comply with the requirements of the second
sentence of Article 2:6.

494,  Brazil claimed in essence that the EC had violated the second sentence of Article 2:6, by failing
to make due allowance for the effect of the exchange rate freeze. In the view of the Panel, the
requirement to make due allowances applies only to "differences affecting price comparability”. This
required that only relevant differences in the factors that affected price determination in the respective
markets should be taken into account. The objective of Article 2:6 second sentence is, thus, to establish
two accurate prices, the amount of which is expressed in the respective currency of each market and
is independent of and prior to the application of the exchange rate. The exchange rate in itself is not
adifference affecting price comparability. Itisa mere instrument for translating into a common cutrency
prices that have previously been rendered comparable in accordance with the second sentence of
Article 2:6. In the view of the Panel, an exchange rate's function is to make it possible to subsequently
effect an actnal comparison on a common basis as provided under the other relevant provisions of the
Agreement, Furthermore, the use of an accurate exchange rate was not, in the Panel's view, a matter
of making an "allowance" for a "difference". In the Panel's view the application of an exchange rate
did not amount to the making of a compensatory adjustment in accordance with the ordinary meaning
of the word "allowance". Application of an exchange rate to those prices is not a matter of making
allowance for a difference but would indeed obviate the need to do so precisely because its purpose
and effect would eliminate any such difference. Consequently, the Panel dismissed Brazil's argument

that the exchange rate freeze was required to be the subject of a due allowance under the second sentence
of Article 2:6.

495.  The Panel recalled that Brazil had also argued that notwithstanding the EC's use of actual returns
or official exchange rates, Article 2:6 second sentence required that the EC make due allowances to
eliminate the distortions present in the comparison of normal value with export price which arose because
the exchange rate had evolved differently to the exporters' expectations. For the reasons stated in
paragraph 494 above, the Panel also dismissed this argument by Brazil.

496.  The Panel recalled that Brazil had argued that the provisions of Article 2.4.1 of the Agreement
on Implementation of Article VI of the GATT 1994 were relevant to interpretation of Article 2:6 of
the Agreement on Implementation of Article VI of the GATT 1947. However the Panel did not agree
that analysis of Article 2.4.1 was of assistance in the interpretation of Article 2:6. The Panel recalled
that its terms of reference were to:
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"examine, in light of the relevant provisions of the Agreement on Implementation of
Article VI of the General Agreement, the matter referred to the Committee by Brazil
in document ADP/121 and to make such findings as will assistthe Committee in making
recommendations on giving rulings."

The Agreement mentioned in the terms of reference was the Agreement on Implementation of Article VI
ofthe General Agreement 1947, Inthe view of the Panel the Agreement on Implementation of Asticle V1
of the GATT 1994 does not fall under any of the categories specified in Articles 30-32 of the Vienna
Convention on the Law of Treaties and is, consequently, irrelevant for the interpretation of the Agreement
on Implementation of Article VI of the GATT 1947 for the purposes of resolving the present dispute.
Accordingly, the Panel dismissed this argument by Brazil.

497.  In addition, Brazil had argued that the practices of Australia, Canada and the United States
in relation to exchange rates were relevant to interpretation of the obligations contained in Article 2:6.
The Panel did not agree. The practices of three of the total signatories to an Agreement did not constitute
subsequent practice in the application of the treaty in accordance with Article 31(3)}(b) of the Vienna
Convention on the Law of Treaties, Accordingly, the Panel dismissed this argument by Brazil.

) The EC's alleged failure to make due allowance for the effects of the application of its so-called
"zeroing” methodology

498.  Brazil argued that in an environment of high inflation the EC's so-called "zeroing" methodology
had an especially prejudicial effect on the calculation of the dumping margin, Brazil argued that in
a high inflation envirominent, high positive and negative dumping margins would occur. As the EC's
so-called "zeroing" methodology gave no "credit" for negative dumping, the result was a particularly
prejudicial effect on the dumping margin. Brazil argued that even if so-called "zeroing" could be defended
in most circumstances, it could not be defended in cases where due to high inflation very high fluctuations
in positive and negative dumping margins occurred. Brazil argued that the EC's failure to make a due
allowance to take account of the effect of the EC's so-called "zeroing" methodology when applied to
Brazil's inflationary circumstances resulted in the EC acting inconsistently with Article 2:6.

499.  The Panel understood Brazil's argument in relation to so-called "zeroing” to be that the EC
was under an obligation to make a due allowance for a difference affecting price comparability, because
application of the EC's system of averaging would tend to produce an exaggerated dumping margin.
The Panel understood that the averaging practice operated as follows. The EC established an average
normal value for each exporter. It then compared the export price for individual export transactions
during that period to that average normal value. When the comparison revealed that the export price
was less than the normal value, the EC considered that the exported goods were dumped. When the
comparison of the average normal value and the export price revealed that the export price was equal
to or greater than the normal value the EC considered that dumping did not occur. After comparison
of all export transactions with the average normal value the EC then calculated a weighted average
margin of dumping for the exporter by totalling the amount of dumping for the individual export
transactions and dividing this total by the c.i.f. value of all the export sales of that exporter.

500.  The Panel noted that the first sentence of Article 2:6 concerned the actual comparison of prices
at the same level of trade and in respect of sales made at as nearly as possible the same time. The Panel
considered that the second sentence of Article 2:6 concerned allowances to be made for the relevant
differences in the factors that affected price determination in the respective markets sufficient to ensure
the required comparability of prices. The Panel took the view that the second sentence of Article 2:6
required that allowances necessary to ensure price comparability be made prior to the actual comparison
of the prices, in order to eliminate differences which could affect the subsequent comparison.
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501.  The Panel considered that "zeroing" did not arise at the point at which the actual determination
of the relevant prices was undertaken pursuant to the second sentence of Article 2:6. In the Panel's
view, "zeroing" was undertaken subsequently to the making of allowances necessary to ensure price
comparability in accordance with the obligation contained in second sentence of Article 2:6. It related
to the subsequent stage of actual comparison of prices; a stage which was not governed by the second
sentence of Article 2:6. Therefore, the Panel dismissed Brazil's argument that the EC failed to make
due allowances for the effects of its so-called "zeroing" methodology.

502. Based on its conclusions in paragraphs 499, 500 and 501 the Panel dismissed Brazil's claim
that the EC had violated Article 2:6 of the Agreement because it had failed to take into account distortions
arising from high domestic inflation combined with frozen exchange rates in comparing normal value
and export price,

V14  Articles 3:1 and 3:2, not basing the injurv findings on positive evidence, and not making an
obiective examination of the relevani facts

503.  The Panel then turmed io examine Brazil's claim that the EC had breached its obligations under
Articles 3:1 and 3:2 by not basing its findings of injury on positive evidence and not making an objective
examination of the relevant facts, The Panel noted that Brazil had made several arguments in support
of its claim.

504.  Brazil argued that the data used by the EC (hereinafter referred to as "Eurostat")*® as evidence
of import volume was unreliable, and thereby did not represent positive evidence of import volume.
Brazil made two arguments in support of its claim. The first argument was that in the course of the
anti-dumping investigation “... o imports of certain polyester yarns (man made staple fibres) originating
in Taiwan, Indonesia, India, the People’s Republic of China and Turkey, (published in EEC Regulation
no. 830/1992), ("the polyester yarns case') Eurostat data had been shown to be unreliable, Brazil's second
argument was that Brazilian export data (hereinafter referred to as "Cacex”), compiled under strict
surveillance pursuant to the Arrangement Regarding International Trade in Textiles,” showed a much
lower volume of exports to the EC than Eurostat data during the years under investigation. Brazil argued
therefore that if Eurostat data had been reliable, Brazil's imports into the EC would have breached Brazil' s
quota under the MFA in 1987 and 1988, Brazil observed that the MFA treaty's "flexibilities" provisions
{which permitted a country to exceed its quota) could not be used unless notifications were made. Brazil
argued that it had not made such notifications, nor could it have used the "flexibilities” provisions, as
its imports would have exceeded the amount permitted under the "flexibilities" provisions. The EC
had not complained that Brazil had exceeded its MFA quota. Brazil argued, therefore, that the EC
must have implicitly accepted that the Cacex data was more reliable. Therefore, Cacex data must have
been more reliable than Eurostat.

505.  Brazil made a consequent argument that if Cacex data had been used as the basis of import
volume, Brazil would have been found to have had de minimis import volume. Accordingly, the only
appropriate outcome would have been termination of the investigation in respect of Brazil.

506.  The EC argued that Brazil's arguments in relation to the use of the Eurostat data constituted
a request for a de novo review of part of the investigation, because Brazil's argument required an

*Eurostat data on imports is compiled from member states' Customs import data.

?IThe Arrangement Regarding International Trade in Textiles is colloquially known as the Multifibre
Agreement, .or "MFA", Hereinafter in this report the Panel refers to the Arrangement Regarding
International Trade in Textiles as the "MFA".
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assessment of the reliability of two sets of data. It further submitted that the palyester yamns case was
distinguished from the present case. The polyester yarns case concerned a product which was capable
of being classified under four different tatiff sub-headings, but the investigation did not cover all the
goods in the four different tariff sub-headings. In that case some imports (not covered by the
investigation) had been misclassified into taritf sub-headings covered by the investigation. In this case
all cotton yarn imports were covered by the investigation, and therefore a similar type of error could
not oceur.  Moreover, in the polyester yams case the exporters had presented proof which established
that Eurostat data was unreliable, whereas in this case the Brazilian exporters had merely made
unsubstantiated assertions concerning Eurostat data,

507.  The ECalso argued that Eurostat data was inherently more religble than Cacex data, as Eurostat
data was /mport dala, based on goods entered for conswmption into the EC. Cacex data was export
data based on bills of lading, which was at best proof of exportation, and not proof of the goods having
arrived at the declared final destination. Another possible explanation for differences in the two figures
was that goods could have been stocked in a third country or warehouse prior to being entered into
the EC for consumption. The EC argued that in any event, the accuracy of Eurostat data was regulatly
verified. Monthly reports of the volumes and values of imports were checked by comparison of a monthly
unit value of a particular product from a particular origin with the unit value calculated on the same
basis for the previous month. I substantial differences between the two sets of monthly data emerged,
Customs authorities were automatically alerted and verifications of the entries were conducted. In the
case of cotton yam from Brazil no such discrepancies emerged. The EC also noted that no submisstons
had been made during the investigation to show that a similar type of error had occurred,

508.  The EC further argued that if Brazil's exports had exceeded the MFA, no inference could be
drawn from the EC not asserting its rights under the MFA. The EC argued that in any event, Brazil
had used the MFA's "flexibilities" provisions permitting it to "carry over” quota excesses and anticipate
the following years' entitlements, and tendered to the Panel documents it described as notifications of
the use of the "flexibilities" provisions. The EC argued that Brazil's imports did not exceed the allowable
amounts under the MFA. The Panel noted that Brazil had responded to the Panel that the documents
submitted to the Panel by the EC as proof of the use of the "flexibilities" provisions related largely
to regional, i.e. within the EC, flexibility. Brazil said that the documents tendered by the EC did not
contradict its arguinents,

509.  The Panel noted that the claim by Brazi! related to Eurostat data used by the EC as the basis
of import volume. Brazil claimed that the EC had not based its findings of import volume on positive
evidence and had not conducted an objective examination of the relevant facts.

510.  The Panel understood that Brazil's argument was that Eurostat data should not have been used
because it was unreliable. Brazil argued that the EC should have based its findings of import volume
from Brazil on Cacex export data. 1f the EC had used Cacex data a lower volume of imports would
have been found. A consequence of using Cacex data would have been that the lower volurne of imports
would have been found to be de min/imfs and this would have required Brazilian imports to be excluded
from the investigation. The Panel recalled that Brazil had stated that "... all the evidence supports
the view that the Cacex figures are more accurate than the use of Eurostat figures...”. Brazil claimed
that the failure by the EC to base its findings on positive evidence and an objective examination entailed
also a breach of Atticle 3:2, The Panel understood this to mean that as the requirement of positive
evidence had not been complied with, the EC could not have properly made findings concerning "effects"
of the dumped imports pursuant to Article 3:2, The Panel examined Brazil's claim on that basis.
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511.  The Panel's starting point was to examine Article 3:1, which relevantly provides;

"A determination of injury for purposes of Article VI of the General Agreement shall
be based on positive evidence and involve an objective examination of both (a) the
volume of the dumped imports ...".

512.  The Panel noted that all the arguments made by Brazil concerned the accuracy of the Eurostat
data, The Panel therefore examined whether Brazil had established that the Eurostat data was unreliable
or incorrect. The Panel considered that if a finding of injury was based on incomect facts it would
not be based on "positive evidence". The phrase "positive evidence" required at least that the evidence
upon which a finding of injury was based must not be incorrect,

513, The Panel noted that Brazil's arguments concerning the incorrectness ot Eurostat data related
to differences between Cacex and Eurostat data. Cacex data was export data. Eurostat data was import
data. Articles 3:1 and 3.2 required the investigating authorities to consider the effects of the dumped
imports. Nowhere in Article 3 were investigating authorities required to consider exports. The Panel
did not rule out that export data could be a relevant consideration for doubting the accuracy of import
data; this however, could not happen in the absence of other evidence. The Panel noted that Brazil
failed to provide any basis for considering that the import data was inaccurate other than the mere
existence of its own export data which differed from the import data of the EC. Accordingly, the Panel
dismissed Brazil's arguments based merely on the differences between Eurostat /mport data and Cacex
export data. The Panel noted that Brazil had made submissions to the EC regarding the accuracy of
its import data. In recital 38 of the Definitive Regulation the EC appeared to have examined those
submissions. In the absence of further arguments by Brazil the Panel concluded that it had not been
established that the EC had failed to conduct an objective examination in this respect.

514, The Panel recalled that Brazil had argued that the EC had implicitly accepted the accuracy of
Cacex data because the EC had not chosen to enforce its rights pursuant to the MFA. Even if Brazil
was correct, the EC's decision not to complain about Brazil exceeding the quota did not prove that
Eurostat data was incorrect, The Panel noted that the EC in fact argued that Brazil had not exceeded
the quotas because it had utilized the "flexibilities" provisions of the MFA. In any case, the Panel
considered that it could not be simply presumed that the reason for the EC deciding not to exercise
its rights under the MFA was that it did so because it accepted the export data of Brazil. In the absence
of any specific arguments necessary to establish the latter argument the Panel dismissed Brazil' s argument.

515.  The Panel noted that Brazil had also argued that in the polyester yamns investigation Eurostat
data had been determined to be inaccurate. The Panel first noted that the EC had explained that the
polyester yarns case concerned only certain types of yam, and that types of yarn not covered by the
investigation had mistakenly been classified to the same tariff items as the product under investigation.
In the cotton yarn case, all types of cotton yarn were covered by the investigation, which removed the
risk of the same type of error occurring. Brazil had not argued against this explanation by the EC.
It, therefore, appeared to the Panel that the argument raised by Brazil based on the errors encountered
in the polyester yarns case was not relevant to this case.

516.  Following its conclusions in paragraphs 512-515, the Panel considered that it had disposed of
Brazil's claim. Accordingly, the Panel concluded that Brazil had failed to establish that the EC had
breached its obligations in Articles 3:1 and 3:2 to base its findings of injury on positive evidence and
to make an objective examination ot all relevant facts and dismissed Brazil's claim.
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VL5 Violation of Article 3:2, 3:3 and 3:4 - "... the facts stated in an injury analysis must reasonably
support the determination that is reached"

517, Brazil claimed that the EC had violated Articles 3:2, 3:3 and 3:4, because the facts stated in
an injury analysis must reasonably support the determination that is reached, and the EC's decision
was not in conformity with that requirement.

518.  The Panel noted that Brazil particularised its claim as that the EC had found Brazil's imports
of cotton yarn to be causing injury despite the Brazilian imports of cotton yarn having the lowest level
of price undercutting, a finding of a decrease in the volume of Brazilian imports of cotton yarn {in
absolute and relative terms), and the fact that the export price in US$ of Brazilian exports was
comparatively stable, and actually increased in 1989, Brazil argued that the EC had made a manifestly
erroneous interpretation of the facts, in that these facts precluded a finding of material injury caused
by Brazilian imports.

519, Brazil also argued that when the EC had conducted its analysis of a causal link between Brazilian
dumped imports and the injury suffered by the EC industry, the EC had violated Article 3:4 because
ithadfailed toreasonably explain how other causesof injury, particularly numerous non-dumped imports
from countries not under investigation had been taken into account. Brazil noted that the EC had
determined that the investigation did not reveal any factors other than the dumped imports which caused
material injury to the Community industry. Brazil noted that the EC’s findings clearly showed the
existence of numerous non-dumped imports from countries not under investigation which undercut the
Community producer’s prices.

520.  The EC argued that Articles 3:2 and 3:3 permitted affirmative injury findings to be made even
if not all the factors required to be considered were found to be present. The EC argued that it had
considered all the factors that it was required to by Articles 3:2 and 3:3. The EC referred the Panel
to its findings concerning the voiume and price effects of Brazilian imports, the injury suffered by the
EC industry, and its finding of a causal link between the Brazilian imports and the injury suffered by
the EC industry. The EC further noted that Brazil had characterised this claim as a failure to make
an objective examination of the relevant facts. Irrespective of how Brazil's claim could be characterized
the EC argued that its findings properly explained its injury determination.

521, The Panel firstly noted that Brazil's claim was not based on Article 3:1 of the Agreement.
Brazil particularized its ctaim as follows: Brazil had the lowest level of price undercutting, that dumped
imports had decreased in volume (in absolute and relative terms), that Brazil's export prices were stabte
during the investigation period, and that the EC's findings clearly showed the existence of numerous
non-dumped imports from other countries not under investigation which undercut the Community
producers prices.

522, Inthe Panel's view Brazil's arguments did not suggest that the EC had not considered all those
matters it was legally required to. Rather, Brazil argued that the facts stated in the injury finding did
not reasonably support the injury finding.

523, Therefore, the Panel next proceeded to analyse Brazil’s arguments.

524, Brazil argued that Brazilian imports had the lowest level of price undercutting, and because
of that the facts stated in the injury analysis did not reasonably support the finding made. The Panel
noted that in the Provisional Determination (recital 32) the EC found price undercuiting for Brazilian
imports of between 2.6 and 7.5 per cent. Thiswasconfirmed inthe Definitive Determination (recital 42).
The Panel noted that in recital 47 of the Definitive Determination the EC had found price depression
and price undercutting on the EC market caused by the dumped imports, The Panel recatled that Brazil
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had not argued that the EC's findings of price depression and price undercutting were not properly
reached. Inthe Panel’s view Brazil had argued that, as its imports had the lowest level of undercutting,
the EC was effectively precluded from finding that Brazil's imports caused injury. The Panel observed
that Article 3.4 made clear that it should be read in conjunction with Articles 3:2 and 3:3. Articles 3:2,
3:3 and 3:4 revealed that in determining whether the dumped imports had caused material injury the
investigating authorities were required to examine whether "effects" as defined in Articles 3:2 and 3:3
were present. The Panel also noted that Articles 3:2 and 3:3 provided that no "one or several of these
factors can necessarily give decisive guidance." The Panel considered that the provisions made clear
that not alf of the types of effects described in Articles 3:2 and 3:3 need to be present in order for a
finding to be made that the dumped imports caused material injury pursuant to Article 3:4. The Panel
was of the view that provided that “effects” (whether volume or price effects, or both) as provided
for in Article 3:2 and relevant economic factors showing that industry was suffering material injury
as provided in Article 3:3, were present, and those "effects” were found to have caused the material
injury suffered by the local industry per Article 3:4, the investigating authorities were property.entitled
tomakea finding that the dumped imports had caused material injury. From examination of Articles :3;2
and 3:4, it-appeared clear to the Panel that a finding of an.increase in volume of :dumped imports by
the investigating ‘authorities was not necessary for:them to make a finding ‘of material injury caused
by:dumped imports. In addition, the Panel could not derive from its interpretation of Article 3:4 a
requirement that if imports from a particutar source had the lowest leve! of price effects a finding of
injury in relation to those imports was precluded. The Panel concluded that whether or:not Brazilian
imports had increased in.volume:and whether or.nat Brazilian imports had ‘the lowest level of price
"effects” pursuant o “Article 3:2:did not establish that the EC's: finding was inconsistent with the
Agreement. - Therefore, the Panel decided to dismiss Brazil's argument.

525, The Panel then turned to Brazil's argument that its dumped imports had decreased in volume,
and due to that the injury finding was not reasonably supported by the facts. The Panel recalled that
in paragraph 524 it had noted that Articles 3:2 and 3:3 provided that no "one or several of these factors
can necessarily give decisive guidance”. Inrecital 29 of the Provisional Determination the EC determined
that there had been an overall increase in the volume of cumulated dumped imports {from Brazil, Turkey
and Egypt) of 8 per cent over the period 1986-1989. The EC found (in recital 30) that the market share
of the cumulated dumped imports increased from 11.4 per cent in 1986 to 12.1 per cent in 1989, In
the Definitive Determination, the EC had eliminated Egyptian cotton yarn from the cumulated imports.
Following the elimination of Egyptian imports, in recital 41 of the Definitive Regulation the EC had
found that the market share of the remaining cumulated dumped imports was 9.6 per cent in 1986
decreasing to 8.7 per cent in 1989. The Panel was of the view that provided that one "factor" or type
of price effect was established it was not necessary that an increase in volume also be found before
the investigating authority couid establish whether the dumped imports had caused material injury to
the EC.industry. Equally therefore, it atso followed from the Panel’s analysis of Articles 3:2, 3:3 and
3:4 that the presence of a decrease in volume did not of itself preclude a finding that the dumped imports
had caused material injury to the EC mdustry Accordingly, the Panel decided to dismiss this argument
by Brazil. However, the Panel noted that in responding to a question by the Panel the EC had stated
"Regarding the volume to be considered for injury purposes, the Community took into account all imports,
whether dumped or non-dumped, for the reasons mentioned above”, Articles 3:2 and 3:4 of the
Agreement required that the investigating authorities examine the volume and effects of the " umped"
imports. The Panel noted that the EC stated in its response that it had, for the purposes of its injury
analysis, taken into account the effects of all imports from Brazil, whether dumped or non-dumped.

As Brazil had not made a claim that the EC had thereby acted inconsistently with the Agreement, the
Pane! could not pronounce itself on any such claim.

526.  The Panel next turned to Brazil's argument that Brazil's export prices were stable during the
investigation period, and because of that the facts stated in the injury analysis did not reasonably support
the finding made. The Panel recatled that in recital 51 of the Definitive Determination the EC had
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based its finding of injury caused by the dumped imports on price undercutting. The Panel considered
that stable prices could be consistent with the establishiment o price effects in accordance with Article 3:2
based on price undercutting, Recalling its reaseoning in paragraph 524 above, the Panel considered that
Brazil's argument was not inconsistentwith a finding of material injury caused by the price undercutting.
Accordingly, the Panel also dismissed this argument by Brazil.

527.  The Panel next tuned to Brazil's argument that the EC's tindings clearly showed the existence
ofnumerous non-dumped imports from countries not under investigation which undercut the Community
producers' prices, and due to the existence of those non-dumped imports a finding of injury was not
reasonably supported by the facts.

528.  The Panel recalled that Article 3:4 of the Agreement set out the legal requirements for
consideration of a causal link between material injury and the dumped imports, including whether "other
factors" were responsible for the material injury suffered by the domestic industry, The Panel noted
that the second sentence of Article 3:4 provided that

"...[t]here may be other factors® which at the same time are injuring the industry, and
the injuries caused by other factors must not be attributed to the dumped imports."

Footnote 5 provided "[sJuch factors include, infer alia, the volume and prices of imports not sold at
dumping prices...". Therefore, the second sentence required that if there were other imports being sokd
at non-dumped prices, which were injuring the industry, the injury caused by the dumped imports should
not be attributed to those imports.

529.  In recital 44 of the Provisional Determination the EC had found that there was no evidence
of any significant market disruption relating to imports from the only other significant importer not
subject to the investigation (Switzerland). The Panel recalled that in this context, Brazil had also not
argued that there were sources of non-dumped imports other than those identified by the EC, nor had
it argued that Brazil was not responsible for the injury attributed to it by the EC. The Panel noted
that in recital 46 of the Provisional Determination the EC had concluded that the material injury suffered
by the EC industry was not caused by any "other factors", and was only caused by the duinped imports.

530.  From examination of recitals 44 and 46 of the Provisional Determination it appeared clear to
the Panel that the EC had examined whether injury suffered by the EC industry had been caused by
"other factors", as required by Article 3:4. The Panel, therefore, dismissed Brazil's argument related
to numerous non-dumped imports.

531.  Inlight ofits conclusions in paragraphs 524, 525, 526, 529 and 530, the Panel dismissed Brazil's
claim that the EC had violated Articles 3:2, 3:3 and 3:4.

V1.6  Arsticles 3:2, 3:3 and 3:4 - Quotas agreed under the MFA precluded a finding of injury

532.  Brazil claimed that the Arrangement Regarding International Trade in Textiles precluded a finding
of injury under Articles 3:2, 3:3 and 3:4.

533.  DBrazil argued that the obligations under the MFA were required to be taken into account by
the EC in conducting its injury investigation pursuant to Article 3 of the Anti-Dumping Agreement.
The Definitive Determination did not explain why it was not possihle to refrain from taking anti-dumping
measures in this case, as required by Article 9:1 of the MFA. The EC had not had proper regard to
the textile quotas under the MFA when conducting its injury investigation. The EC had merely stated
that quantitative restrictions could not prevent injury arising from dumped imports at low prices, Brazil,




ADP/137
Page 123

therefore, argued that the EC's injury investigation failed to have regard to the obligations under the
MFA, and consequently the EC had violated the obligations imposed by Article 3 of the Anti-Dumping
Apgreement.

534, Brazil further argued that the MFA modified Articles 3:2, 3:3 and 3:4 of the Anti-Dumping
Agreement, insofar as it applied to anti-dumping investigations conducted by the EC in respect of products
exporied from Brazil falling under the Bilateral Agreement. Brazil argued that trade in textiles between
Brazil and the EC was regulated by bilateral agreements negotiated under the MFA. Brazil referred
the Panel to Article 9:1 of the MFA which provided:

"In view of the safeguards provided for in these Arrangements, the participating countries
shall, as far as possible, refrain from taking additional trade measures which may have
the effect of nullifying the objectives of this Arrangement."

Brazil therefore argued that any trade disruption arising from trade in textiles should be settled within
the framework of the special procedures provided in the MFA.

535.  The EC argued that Brazil's first argument was inadmissible to the present proceedings. This
was because the argument related to an alleged violation of an agreement other than the Anti-Dumping
Agreement, and because the MFA had its own dispute settlement procedures, which was the proper
forum for an allegation of a breach of the MFA. The EC also argued that Article 9:1 did not preclude
a finding of injury, it merely imposed a "best efforts" obligation, when it provided that investigating
authorities should "as far as possible, refrain” from taking anti-dumping action. The EC also argued
that in any case it had fulfilled the relevant obligations of the MFA. This was because in recital 49
of the Definitive Determination, the EC had determined that although the MFA quotas protected the
EC industry from excessive volumes of imports, they did not protect the EC industry from dumped
imports at very low prices.

536.  The EC also noted that footnote 14 to Article 15 of the Anti-Dumping Agreement provides;

"[i]f disputes arise between Parties relating to rights and obligations under this
Agreement, Parties should complete the dispute settlement procedures under this
Agreement before availing themselves of any rights which they have under the GATT."

The EC argued that a fortiori it should also not be possible for a party to both the MFA and the Anti-
Dumping Agreement to invoke a provision of the MFA before a panel under the Anti-Dumping
Agreement. A claim of breach of the MFA should be determined under the dispute settlement provisions
of the MFA.

537.  Concerning the second argument made by Brazil, the EC argued that the MFA did not modify
the Anti-Dumping Agreement. The EC argued that Article 30 of the Vienna Convention on the Law
of Treaties dealt with the application of successive treaties relating to the same subject matter. Article 30
provided that in the case of treaties relating to the same subject matter, the provisions of an earlier treaty
apply between the parties to the earlier and later treaty, only to the extent that the provisions of the
earlier treaty were compatible with the later treaty. The EC argued that an essential precondition for
application of Article 30 was that the two treaties should relate to the same subject matter, not merely
that the carlier treaty should be affected in some way by the provisions of the later treaty, In this case
the two treaties did not relate to the same subject matter. Therefore, the MFA did not modify the Anti-
Dumping Agreement,

538.  The Panel noted that in support ofits claim, Brazil had argued, firstly, that the MFA's obligations
should have been taken into account by the EC when analysing injuty to the EC industry, and, secondly,
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that the MFA modified the requirements of Articles 3:2, 3:3 and 3:4 of the Anti-Dumping Agreement,
The Panel proceeded to deal with the first argument,

539.  The Panel recalled that it had been established by the Committee in order to:

"examine, in the light of the relevant provisions of the Agreement on Implementation
of Article VI of the General Agreement, the matter referred to the Committee by Brazil
in document ADP/121 and to make such findings as will assistthe Committee in making
recommendations or in giving rulings".

The Panel noted that Brazil alleged that the EC failed to have regard to obligations under the MFA
in conducting its injury investigation. Brazil's argument, therefore, depended upon an interpretation
ofthe MFA and /tsobligations. The Panel recalled that it was established to examine the matter refetrred
to the Committee hy Brazil in lght of the relevant provisions of the Anti-Dumping Agreement. As
this argument in support of Brazil's claim depended on examining the matter referred to the Committee
by Brazil in light of obligations under the MFA, it appeared that it was, therefore, not within the Panel's
terins of reference to determine whether obligations under the MFA were required to be taken into account
by the EC. The Panel, therefore, decided that the argument by Brazil that the EC failed to have regard
to obligations under the MFA was outside its terms of reference.

540.  Brazil had alsc argued that the MFA modified the requirements of Articles 3:2, 3:3 and 3:4
of the Anti-Dumping Agreement. The Panel noted that Article 30 of the Vienna Convention on the
Law of Treaties dealt with the application of successive treaties relating to the same subject matter.
A precondition for the application of Article 30 of the Vienna Convention on the Law of Treaties was
that the two treaties relate to the same subject matter. The Panel was of the view that when Axticle 9:1
of the MFA spoke of "additional trade measures" it included anti-dumping measures. For the purposes
of analysing this argument hy Brazil, the Panel assumed (but did not find it necessary to decide) that
the Anti-Dumping Agreement and the MFA were treaties "relating to the same subject-matter".

541,  The Panel was of the view that Article 30 of the Vienna Convention on the Law of Treaties
assumes that obligations created by successive treaties relating to the same subject matter would be
incompatible obligations. Article 9:1 of the MFA provides:

"In view of the safeguards provided for in this Arrangement the participating countries
shall, as far as possible, refrain from taking additional trade measures which may have
the effect of nullifying the objectives of this Arrangement."

From examination of this Article, the Panel noted that the obligation contained therein was not mandatory
in nature. It did not establish a prohibition on the use of other "trade measures”. It simply provided
that because of the safeguards established by the MFA (i.e. quantitative restrictions), participating countries
shall as far as possible refrain from takiug additional trade measures which may have the effect of
nullifying the objectives of the MFA. Accordingly, Article 9:1 of the MFA did not as a matter of law
prohibit the taking of additional trade measures,

542,  The Panel recalled that Brazil's claim was that the MFA precluded a finding of injury under
Articles 3:2, 3:3 and 3:4. The Panel noted that Articles 3:2, 3:3 and 3:4 dealt with the determination
of injury. Article 3:2 dealt with the establishment of the volume or price effects of the dumped imports,
Article 3:3 dealt with the state of the industry in the importing country, and Article 3:4 dealt with the
establishment of a causal link between the effect of the dumped imports and the injury suffered by the
domestic industry. The Panel recalled that in paragraph 524 of this report it had determined that it
was not necessary that both price and volume effects be established in relation to the dumped impotts.
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The establishment of efther price or volume effects was sufficient for a finding that the dumped imports
had effects pursuant to Article 3:2.

543,  The Panel noted that in recital 32 of the Provisional Determination the EC had found that the
dumped imports from Brazil had undercut the prices of the Community industry, That finding was
confirmed in recital 42 of the Definitive Determination, The EC had, therefore, determined that the
imports of cotton yarn from Brazil had had a price effect pursuant to Article 3:2 of the Agreement on
Implementation of Atticle V1 of the GATT 1947. The EC had not determined that the imports of cotton
yarn from Brazil had had volume effects pursuant to Article 3:2.

544.  The Panel, therefore, dismissed Brazil's argument that the EC was preciuded from making a
determination of injury with respect to products falling within volume quotas under the MFA, In view
of its conclusions reached above, the Panel dismissed Brazil's claim that the BC had breached Axticles 3:2,
3:3 and 3:4 of the Agreement, because the MFA precluded a finding of injury.

VL7  Atticle 3:2 in combination with Article 8:2 - Discrimination against Brazilian imports

545.  The Panel then turned to examine Brazil's claim that the EC had violated Article 3:2 in
combination with Article 8:2 because it had discriminated against products imported into the EC from
Brazil. In support of its claim Brazil made several arguments.

546.  Brazil argued that the EC had treated Brazil differently from "other exporters”, and had thereby
discriminated against Brazil. Brazil said that the EC had sampled Brazil's imports but had considered
all Brazil's imports to be dumped, despite the EC having established that 18.36 per cent of Brazil's
imports were not dumped. Although other exporters' (particularly India and Thailand) import volumes
were sampled, the EC had deducted the non-dumped imports from total import volumes for the other
exporters, but had not done so for Brazilian imports into the EC. On the basis of those adjusted total
import volumes, India and Thailand were considered to be of de minimis import volume, because their
imports could not have significantly contributed to injury.  Accordingly, the EC had not added the
volume of India and Thailand's impoits to those of the other importers subject to the investigation
(including Brazil) for the purpose of conducting a cumulative analysis of the effect of all the dumped
imports on the EC industry.

547. Brazil argued that if it had been treated in the same manner as India and Thailand, its imports
would not have been cumulated, because Brazil's import volume would have been within the EC's
usual threshold for de minimisvolume. Therefore, if it had been treated in the same manner as India
and Thailand, Brazil's imports would have been excluded from the investigation as being of de minimis
volume. Brazil also argued that the price effects of the imports excluded from the investigation were
more significant than the price effects of the Brazilian imports.

548.  Brazil argued that in so discriminating against Brazil, the EC had violated an obligation arising
from Article 8:2 that duties should be both imposed and collected in a non-discriminatory manner.
In support of its argument that Article 8:2 was the source of such an obligation, Brazil argued further
that the obligation contained in Article 8:2 to not discriminate was not limited to the collection of duties,
and applied to the decision to impose duties,

549.  Brazil also contended that it also followed from the arguments set out in paragraphs 546 and
547 that the Panel should conclude that the EC's determination wasin violation of Article I of the GATT,
as it was discriminatory,
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550.  Brazil also argued that decisions whether imports from a particular country were of negligible
volume (pursuant to Article 5:3), were required to be taken in a non-discriminatory manner. Likewise
the EC was required to apply its cumulation criteria in a non-discriminatory manner.

551.  The EC argued that Article 8:2 did not support the contentions made by Brazil. A comect
interpretation of Article 8:2 revealed that Article 8:2 applied to the collection of duties. A decision
to collect duties occurred subsequent to a decision to impose duties. Article 8:1 was the provision in
Article 8 concerned with the imposition of duties. Article 8:1 would be redundant if Article 8:2 was
interpreted as referring to the entire process of investigation, The EC noted that implicit in the Agreement
was an obligation to not discriminate between two parties in the same situation, but argued that such
an obligation did not arise from Asticle 8:2, Therefore, Brazil could not claim (even if discrimination
had occurred, which the EC denied), that Article 8:2 had been breached.

552.  The EC also noted that because of the large number of exporters from Brazil, Egypt, India and
Turkey, sampling was used to determine whether dumping was occurring. The decision to use sampling
had been accepted by all exporters from Brazil that were sampted. All exporters from Brazil that were
visited for purposes of verification were found to have been dumping. The weighted average of those
co-operating and verified Brazilian exporter's dumping margins was applied to co-operating Brazilian
exporters who were not visited for verification. A residual duty was applied to non-co-operating Brazilian
exporters. On the basis of that methodology, all the imports from Brazil were considered to have been
dumped. The EC noted that the United States - Imposition of Anti-Dumping Duties on Imports of Fresh
and Chilled Atlantic Salmon from Norway” Panel (hereinafter referred to as "the Safmon Panel™) stated
that sampling was permitted under the Agreement provided that the methodology could be considered
to be sufficient to serve its stated purpose. The EC argued that as Brazilian exporters accepted the
sampling methodology, Brazil was not in the same position as Thailand, whose imports had not been
sampled during the investigation. Consequently Brazil could not claim that the EC's decision to sample
exports from Brazil was discriminatory.

553. The EC also stated that the total exports from India and Thailand held respectively a 1 per
cent and 0.5 per cent market share in the EC. Indian and Thai exporters were excluded from cumulation
because the dumped exports from those countries were determined to be of such a low volume that
they had not significantly contributed to injury. The injury analysis was conducted on the basis of all
imports from those countries. India and Thailand were excluded from the investigation due to the low
total volume of their (dumped and non-dumped} imports, Even if the non-dumped imports had been
deducted from the total volume of Brazil's imports, Brazil's imports could not have been considered
to be de minimis. This was because market share of Brazil's expotts to the EC (based on Eurostat data)
was 2.25 per cent. Even if Cacex data had been used, and Brazil's imports had been adjusted to eliminate
the non-dumped imports, Brazil's EC market share would have still been 1.53 per cent, which was above
the EC's usual threshold for cumulation. Therefore, Brazil's imports would still have been cumulated.
Consequently, on this basis alse Brazil could not claim that it had been discriminated against.

554.  The Panel noted that the legal basis of Brazil's claim regarding discrimination depended on
whether Article 8:2 was the source of an obligation of non-discrimination in relation to both the
investigation leading to imposition and the collection of anti-dumping duties. Accordingly, the Panel
then tumed to interpret Article 8:2 to determine whether Article 8:2 was the source of such an obligation.

" United States - Imposition of Anti-Dumping Dutties on Imports of Fresh and Chilled Atlantic Salmon
from Norway - ADP/87; adopted 26 April 1994 paragraph 413,
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555.  The Panel noted that Articie 8:2 of the Agreement relevantly provides:

"When an anti-dumping duty is imposed in respect of any product, such anti-dumping
duty shall be collected in the appropriate amounts in each case, on a non-discriminatory
basis on imports of such product from all sources found to be dumped and causing
injury, except as to imports from those sources, from which price undertakings under
the terms of this Code have been accepted.”

The Panel then turned to examine the ordinary meaning of Article 8:2. The Panel considered that the
ordinary meaning of Article 8:2 made clear that the provision was concemed with the collection of
duty. The Article stated "[w]hen an anti-dumping duty is /mposedin respect of any product, such anti-
dumping duty shall be coffected in the appropriate amounts in each case" (emphasis added). The
highlighted words indicated that the obligation contained in Article 8:2, to collect duty in a non-
discriminatory maunner, only arose once a decision to impose duty existed. This was clear because without
a decision to impose duty, no duty could be caollected. The words "on a non-discriminatory basis on
imports ... found to be dumped and causing infury .." (emphasis added), also made clear that the
investigating authorities must have concluded that the goods were dumped and causing injury, prior
to its decision to /mpose duty.  The ordinary meaning of Article 8:2, therefore, made clear that the
obligation in Article 8:2 applied only after a decision to impose duties had been taken.

556.  This was confirined by the context of Article 8:2. The Panel noted that Article 8:1 provides

"The decision whether or not to impose an anti-dumping duty in cases where all the
requirements for the imposition have been fulfilled and the decision whether the amount
of the anti-dumping duty to be imposed shall be the full margin of dumping or less,
are decisions to be made by the authorities of the importing country or customs territory.
It is desirable that the imposition be permissive in all countries or customs territories
Parties to this Agreemeut, and that the duty be less thau the margin, if such lesser duty
would be adequate to remave the injury to the domestic industry™ (emphasis added).

557.  The Panel considered that Article 8:1 was conceined with two kiuds of decisions. The first
was the taking of a decision whether to impose an anti-dumping duty after all conditions for the
imposition had been fulfilled ("[t]he decision whether or not to impose..."). The second type of decision
was at what level the anti-dumping duty should be set (i.e. "... whether the amount of the anti dumping
duty shall be the full margin or less ..."). The ordinary meaning of Article 8:2 in the context of
Article 8:1 revealed that after decisions had been taken to impose a duty (per Article 8:1), and fo set
the level of the duty (per Article 8:1), Article 8:2 came into effect to require that such duties should
be collected in a non-discriminatory manner, Therefore, Atrticles 8:1 and 8:2 were concerned with
different types of decisionstaken at different points in time. This confirmed that the obligation contained
in Article 8:2 not to discriminate only arose at the time of the collection of the anti~dumping duty, the
decision whether to impose duty and the correct amount of the duty having been taken in accordance
with Article 8:1.

558.  DBased on the ordinary meaning of Article 8:2 in its context, as set out in paragraphs 555 and
557 the Panel concluded that the obligation of non-discrimination contained in Article 8:2 arose only
at the stage of collection of duties. The Panel, therefore, concluded that Article 8:2 was not the source
of an obligation to the eftect that the decision whether to impose duties should be taken in a non-
discriminatory manner, as argued by Brazil. The obligation not to discriminate contained in Article 8:2
was limited to the collection of duties. The Panel concluded, therefore, that the ordinary meaning of
Article 8:2 in its context, did not support the interpretation argued for by Brazil.
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559.  The Panel noted that Brazil's claim was described in the document constituting the terms of
reference of the Panel as being "Violation of Article 3:2 in combination with Article 8:2 : Discrimination
against Brazilian exporters in the injury findings" (emphasis added). Tt appeared to the Panel that
Article 3:2 was menticned in the claim because Brazil considered that the EC had practised discrimination
at the time it had examined the "effects” of the dumped imports. However, no specific arguments had
been made by Brazil that Article 3:2 in itself contained a prohibition on discrimination, Because Brazil's
arguments in relation to the allegedly discriminatory behaviour of the EC were contingent on the Panel
interpreting 3:2 in combination with Article 8:2 as expressing an cobligation of non-discrimination in
relation to both the imposition and the collection of anti-dumping duties, there was no basis for the
Panel to examine™ whether the EC had discriminated against Brazilian imports during the conduct of
its investigation.

560.  The Panel next proceeded to examine Brazil's contention that the EC's injury determination
was clearly discriminatory, and, therefore, in viclation of Article T of the GATT. The Panel recalled
that in its preliminary ruling™ it had dismissed a claim made by Brazil because that claim was not within
the Panel's terms of reference. The Panel noted that Brazil' s contention that the EC's injury determination
was clearly discriminatory, and, therefore, in violation of Article I of the GATT did not concern a
provision of the Anti-Dumping Agreement. Rather, Brazil's contention concerned a provision of the
GATT. The Panel considered that its earlier definition of a claim was equally applicable to a claim
relating to a provision of the GATT.

561.  The Panel proceeded to examine whether Brazil's contention that the EC's injury determination
was clearly discriminatory, and therefore in violation of Article 1 of the GATT was a claim. The Panel
considered that Brazil's contention, although relying on the same arguments as its claim concerning
breach of Articles 3:2 and 8:2, was a distinct claim, as it concerned a legal and factual allegation of
a breach of a provision of the GATT. The Panel then proceeded to examine whether this claim was
within its terms of reference.

562.  Noting that in its preliminary ruling the Panel had determined that for a claim to be within the
Panel's terms of reference it had to be included in the document constituting the terms of reference
of the Panel, the Panel examined that document to see it the claim appeared therein. The Panel concluded
that although in that decument Brazil had claimed that Article 8:2 embodied a fundamental GATT
principle of non-discrimination, Brazil had particularised its complaint as being of a breach of Article 8:2
(in combination with Article 3:2) alone. Brazil had not anywhere in the document constituting the terms
of refetrence of the Panel made a claim of a breach of Article I of the GATT. As the claim was not
mentioned within the document constituting the terms of reference of the Panel, the Panel concluded
that this claim was not within its terms of reference.

563.  The Panel then recalled Brazil's argument concerning Article 5:3. The Panel noted that it did
not appear that Brazil had made any claim before the Panel that Article 5:3 had been breached. It instead
appeared that Brazil had been advancing the argument to suppott its contention of a broad ranging
obligation not to discriminate. If the argument was propetly characterised as constituting a claim, the
Panel noted that such a claim did not appear in the document constituting the terms of reference of
the Panel. Again recalling its ruling at the second meeting of the parties on one of the preliminary
objections of the EC, and its reasoning and conclusion concerning Brazil's claim of a breach of Article 1
ofthe GATT, the Panel observed that if the Panel had interpreted Brazil's various statements concerning

»See paragraph 525 supra.

#See paragraph 457 supra.
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Article 5:3 as constituting a claim, the Panel would have determined that such a claim was not within
its terms of reference,

564, Recalling its conclusions in paragraphs 558, 562 and 563 the Panel dismissed Brazil's claim
that the BEC' had acted inconsistently with Article 3:2 in combination with Article 8:2 of the Agreement
when it had conducted its injury analysis.

VI.8  Article 13 - the EC had breached Article 13 of the Apreement by hot giving "special regard”
to the "special situation" of Brazil and not exploring the possibility of constructive remedies
proposed by Brazilian exporters

565.  The Panel turned to the claim of Brazil that the EC had breached Article 13 of the Agreement
by not giving "special regard" to the "special situation” of Brazil and not exploring the possibility of
constructive remedies proposed by Brazilian exporters. Brazil made several arguments in support of
its claim,

566,  Brazil arpued that Article 13 imposed two obligations. The first obligation was to have special
regard to the special situation of developing countries when considering the application of measures
under the Agreement. The second obligation was to explore constructive remedies.

567. Brazil argued that the first obligation required interpretation of three concepts contained in
Axticle 13, The first was Article 13's use of the phrase "special regard". In this context the phrase
"special regard" required investigating authorities to examine information submitted to them, to
acknowledge the receipt of and to respond to submissions, to consider those submissions, to note those
submissions in the public statement of reasons of the investigating authorities, and to provide a properly
reasoned public statement of reasons. Unless all of those requirements were complied with the obligation
to have "special regard" would be breached. In this case the EC's adherence to an administrative "rule"
to apply only official exchange rates had prevented the EC from giving "special regard” consistent
with Brazil's interpretation of the phrase.

568.  Brazil argued that the phrase "special situation of developing countries" meant situations connected
to the status of Brazil as a developing country. As such a country, it was notable that Brazil was in
such a special situation when it was recalled that cotton yarn was a product of particular stratepic
importance to Brazil, and that Brazil was faced with an economic crisis in 1989,

569,  Brazil argued that the word "special” in the phrase "special regard" in Article 13 made clear
that the result of the treatment of developing countries should be "special”. Also, the EC's use of monthly
average normal values did not sufficiently address the "special situation” in which Brazil found itself.

570.  Brazil asserted that the second obligation created by Article 13 was to explore possibilities of
constructive remedies before applying anti-dumping duties. Brazil said that the words "[pJossibilities
of constructive remedies ... shall be explored ..." created an obligation to seek out a solution other
than the imposition of anti-dumping duties. Brazil also argued that the words ... constructive remedies
provided for by this Code ..." were not intended to be limited to a reference to undertakings alone.
Undertakings were only one of the kinds of constructive remedies provided for by the Agreement.
If the drafters of the Agreement had intended to limit the words "... provided for by this Code ..."
to undertakings alone, a cross reference to Article 7 (which dealt with undertakings) would have been
inserted. Suitable constructive remedies in this case would have been the adjustments or allowances
in relation to the normal values and export prices requested by the exporters in this case.
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571.  Brazil also argued that the words ".. when considering the application of anti-dumping
measures ..." did not mean that the obligation under Article 13 only arose immediately prior to the
imposition of anti-dumping duties. In the circumstances of this case Brazilian imports had been subject
to securities since the time of the Provisional Determination. Therefore, the words "... when considering
the application of anti-dumping measures ..." should be interpreted to mean at any stage during the
investigation process.

572,  Therefore, Article 13 interrelated with all the other provisions of the Agreement. Because it
was clear that Article 13 was not an obligation only arising subsequent to a final detetmination of dumping
causing material injury, it applied throughout the conduct of an anti-dumping investigation. The third
recital of the preamble to the Agreement specified that "[t]aking into account "the particular trade,
developinent and financial needs of developing countries..." were to be taken into account during an
investigation. Brazil also argued that the positioning of Article 13, at the end of Part I of the Agreement,
was consistent with Article 13 being a statement of general principle.

573.  Brazil also argued that the "Decisions by the Comunittee on Anti-Dumping Practices taken on
5 May 980" (ADP/2) made clear that Article 13 applied to other provisions of the Agreement. Brazil
argued that the decision expressly recognised that Article 13 applied to the determination of the method
for establishing normal value, the making of allowances and adjustments to normal value and export
price, and to the determination of injury.

574. If it was accepted that Article 13 created a broad obligation that applied throughout the
investigation process, Brazil argued that in applying the terms of Asticle 2:6, without having "special
regard” to the "special situation" of Brazil, the EC had again breached Article 13, This was because
the EC failed to give meaningful regard to the special situation of the exchange rate freeze in deciding
what due allowances to make. The EC had also failed to adequately explain its failure to take the
exchange rate freeze into account. The failure to make adjustments, and to explain why it had not done
so had affected the essential trade interests of Brazil.

575.  Brazil argued that, pursuant to Article 13 of the Agreement, the EC was obliged to have regard
ta the MFA, in combination with the principles of Part TV of the GATT. In this context Brazil noted
that Part IV of the GATT 1947 required that developed country contracting parties give effect to the

principles and objectives stated in Article XXXVI in their dealings with less developed country contracting
parties,

576.  The EC argued that if Article 13 was interpreted consistently with Article 31:1 of the Vienna
Convention on the Law of Treaties, in good faith in accordance with its ordinary meaning of the
provision in its context and in light of its object and purpose, the first sentence of Article 13 made clear
that it was merely introductory of the second sentence. The introduction to the first sentence "[i]t is
recognized..." (in the French text "il est reconnu...") qualified any obligation that could be inferred from
the remainder of the sentence.

577.  The EC argued that the requirement that "special regard" could not be interpreted as meaning
more than "consider”. In its context the phrase meant nothing more than that the investigating authorities
should be prepared to review whether anti-dumping duties should be imposed, or to consider the
acceptance of undertakings, at the time of imposition of anti-dumping measures,

578.  The EC argued that the phrase "...special situation of developing countries..." referred to the
situation of developing countries in general, not to a particular event in a developing country under
investigation. The phrase only included situations which arose because the economy of the country
was developing, not any situation which arose in a developing country.
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579.  The EC argued that any obligation contained in the first sentence of Article 13 only arose at
the time of consideration of imposition of measures. The word "measures” clearly limited the obligation
to the stage following conclusion of an investigation, Article 10 of the Agreement referred to "Provisional
meastres”. The first sentence of Article 10:1 confinned that the obligation under Article 13 only arose
after an investigation. Article 10:2 defined what provisional measures could consist of. Therefore,
the obligation of Article 13 first sentence only applied once an investigation was completed, prior to
impoesition of anti-dumping duty, and not at the stage of investigation of dumping or injury. The second
obligation contained in the second sentence only arose when ¢ essential interests of a developing
country could be affected by the imposition of anti-dumping duties. Such a situation could arise if
dumping duties were imposed by the only purchaser of the only exported product of a developing
country. Whilst cotton yarn was an important product for regions of Brazil, cotton yam was not Brazil's
exclusive source of foreign exchange, nor was the EC its only purchaser.

580. The EC also argued that Aiticle 13 provided that "constructive remedies” must be remedies
provided by the Agreement. Therefore "constructive remedies" could only include price undertakings.
In addition, the obligation was to consider only the possibility of entering into undertakings. There
was no obligation to enter into an undertaking, and the EC had indeed considered the possibility of
entering into undertakings. Consequently, it had discharged its obligations under Article 13,

581.  The EC argued that the 5 May 1980 decision of the Committee (ADP/2) was not concerned
with the interpretation of Article 13. The Committee had merely noted that Article 13 created obligations,
when it stated that it was "cognizant" or aware of the obligations in Article 13. The decision interpreted
the Agreement as a whole. The precise terms of the decision also made this clear, as the decision dealt
with such matters as administrative difficulties in adapting domestic legislation and domestic structures
to the Agreement, and the provision of technical assistance. Sub-paragraph 1{(ii) was an example of
a special and differential treatment provision. If dealt with the comparison or normal value and export
price under Article 2 of the Agreement, but did not establish a link between Articles 2 and 13. This
meant that Article 2 should be interpreted in light of paragraph 1(ii) of the decision, but not in light
of Article 13.

582.  The Panel noted that Brazil's claim rested on the interpretation of Article 13 of the Agreement.
The parties to the dispute had disagreed on the nature and scope of the obligations contained in Asticle 13,
The Panel noted that Article 13 provides as follows:

"It is recognized that special regard must be given by developed countries to the special
situation of developing countries when considering the application of anti-dumping
measures under this Code. Possibilities of constructive remedies provided for by this
Code shall be explored before applying anti-dumping duties where they would affect
the essential interests of developing countries.”

The Panel was of the view that Article 13 should be interpreted as a whole. In the view of the Panel,
assuming arguendo that an obligation was imposed by the first sentence of Article 13, its wording
contained no operative language delineating the extent of the obligation. Such language was only to
be found in the second sentence of Article 13 whereby it is stipulated that "possibilities of constructive
remedies provided for by this Code shall be explored before applying anti-dumping duties where they
would affect the essential interests of developing countries”,

583.  The Panel noted that a precondition for the obligation in the second sentence was that the
application of anti-dumping measures "would affect the essential interests of developing countries".
Brazil had argued that cotton yarn was a strategic industry for Brazil, and that, therefore, application
of anti-dumping duties would be of immense importance to its economy. The Panel was of the view
that "essential interests" was defined by its context, like the phrase "special situation of developing




ADP/137
Page 132

countries" in the first sentence of Article 13, The Panel considered that the essential interests of a
developing country which could be affected by the imposition of anti-dumping duties could include
a strategic industry dependent on export trade. If cotton yarn was such an industry in Brazil, the essential
precondition to the activation of the particular obligation contained in the second sentence of Article 13
was satisfied.

584.  The Panel noted that if the application of anti-dumping measures "would affect the essential
interests of developing countries”, the obligation that then arose was to explore the "possibilities" of
"constructive remedies”, It was clear froin the words "[plossibilities" and "explored" that the investigating
authorities were not required to adopt constructive remedies merely because they were proposed.

585.  The Panel was of the view that Article 1 of the Agreement provided the context for Article 13.
Article | provided that anti-dumping duties could not be applied prior to determination of dumping,
material injury and a causal link between the two. In addition, the words "where they would affect
the essential interests of developing countries” estabhish the condition under which this ebligation becomes
operative. Clearly this condition could only be ascertained subsequent to the determination of the amount
of the anti-dumping duty to be applied in order to know whether the imposition of the anti-dumping
duty would affect the essential interests of developing couniries. This made clear that the second sentence
of Article 13 gave rise to an obligation to consider the possibility of adopting constructive remedies
after determination of dumping, material injury and a causal link between the two. The Panel recalled
that Brazil had argued that suitable constructive remedies in this case would have been the adjustments
ot allowances to the normal values and export prices requested by the exporters in this case. The
adjustments or allowances mentioned by Brazil had been adjustments or allowances to the normal value
and export price. Such adjustments or allowances were not consistent with the interpretation that
"constructive remedies” should be remedies provided for by the Agreement which could resolve an
anti-dumping investigation in which it had already been established that imports were dumped, that
material injury had been suffered by the domestic industry and that there was a causal link between
the two. Those adjustments or allowances mentioned by Brazil were only relevant to the stage of
investigation of dumping or injury, whereas the "constructive remedies” in the context of Article 13
only applied once an investigation was completed. Accordingtly, such adjustments or allowances would
not be "constructiveremedies provided for by this Code”. Equally, a determination of negligible margins
of dumping or low volume of market share, was required, pursuant to Article 5:3, to be made at a stage
of the investigation process prior to the time at which parties were obliged to consider the possibility
of constructive remedies; consequently, they should not be considered as "constructive remedies provided
for by this Code" either.

586.  The Panel noted that Brazil had argued that paragraph 1 of the "Decisions by the Committee
on Anti-Dumping Practices taken on 5 May 1980" (ADP/2} operated to apply the obligation contained
in Article 13 to other Articles of the Agreement. The Panel, therefore, proceeded to explore whether
paragraph | of the 5 May 1980 decision of the Committee had the effect of altering any of the obligations
contained in Article 13 so that Article 13 applied to other Articles of the Agreement, For the purposes
of the following analysis, irrespective of the legal status of the decision, the Panel proceeded to examine
whether paragraph 1 of the decision was in conflict with Article 13.

587.  The Panel noted that paragraph 1 of the decision relevantly provides,

"1. The Committee, cognizant of the commitment in Article 13 of the Agreement
on Implementation of Article VI of the General Agreement on Tarifts and Trade
that special regard must be given by developed countries to the special situation
of developing countries when considering the application of anti-dumping
measures under the Agreementtakes the following decision concerning the
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application and interpretation of the Agreement in relation fo developing

countries:

(ii) In the case of imports from a developing country, the fact that the
export price may be lower that the comparable price for the like product
when destined for domestic consumption in the exporting country does
not per se justify an investigation or the determination of dumping
unless the other factors mentioned in Article 5:1 are also present. Due
consideration should be given to all cases where, because special
economic conditions effect prices in the home market, these prices do
not provide a commmercially realistic basis for dumping cafculations.
In such cases the normal value for the purposes of ascertaining whether
the goods are being dumped shall be determined by methods such as
a comparison of the export price with the comparable price of the like
product when exported to any third country or with the cost of
production of the exported goods in the country of origin plus a
reasonable amount for administrative, selling and other costs and for
profits,”

The Panel noted that the determination of whether the decision operated as an agreement regarding
the interpretation of Article 13, which thereby implied a link between Article 13 and other provisions
of the Agreement rested on the interpretation of the word "cognizant", The Panel considered that the
word "cognizant" in this context meant that the obligation noted in the first sentence of Asticle 13 was
being recollected, which was thereafter set out in the first paragraph of the decision. Immediately
following the restatement of the first sentence of Article 13, first paragraph of the Committee's decision
interpreting the Agreement was set out in sub-paragraphs (i)-(iv). In this context, the word "cognizant"
did not suggest that the decision operated as an amendment to Article 13. The word "cognizant” meant
that recalling the first sentence of Acticle 13, and mindful of that sentence, the Committee had made
a statement interpreting the Agreement. The Panel was of the view that paragraph 1 of the Committee's
decision did not alter or amend Article 13 of the Agreement. Rather, it acknowledged the existence
of Article 13, and then set out four sub-paragraphs concerning the application of the Agreement in relation
to developing countries. The decision only operated to refer to the obligation noted in the first sentence
of Article 13, it did not operate to modity Article 13. This was also clear from the structure of the
decision, in that it restated the first sentence of Article 13, then interpreted the Agreement. The
interpretations set out thereafter did not relate to the obligation created in Article 13, nor to the obligation
noted in the first sentence of Article 13. Consequently, the fact that sub-paragraph [{ii) of the decision
dealt with calculation of normnal value, did not modity the obligation in Article 13,

588.  In light of its conclusions concerning the obligations contained in Article 13, the Panel turned
to consider whether the EC had complied with the requirements of Article 13 as interpreted by the Panel.

589.  The Panel note that in Section M entitled "UNDERTAKINGS" of the Definitive Determination
the EC had stated,

"Both the Turkish and Brazilian authorities, having been informed on the essential facts
and considerations on the basis of which it was intended to recommend the imposition
of definitive duties, offered, on behalf of the exporters concerned, a form of undertaking,

As regards the Brazilian offer which provides for voluntary quantitative export
restrictions, the Commission was not satisfied that its acceptance would eliminate the
injurious effects of the dumping,.
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The Council noted that for these reasons both these offers of undertaking have, after
consultation, been rejected.”

In the view of the Panel at the stage of considering the application of anti-dumping duties, the EC had
considered whether it could enter a quantitative undertaking and had considered that such an undertaking
would not eliminate the injury caused by the dumped imports. The Panel recalled that it had concluded
in paragraph 584 that there was no obligation to enter into the constructive remedies, merely to consider
the possibility of entering into constructive remedies.

590. Based on its conclusions in paragraphs 585, 587 and 589, the Panel dismissed the claim by
Brazil that the EC had breached Article 13 of the Agreement by not giving "special regard" to the "special
situation" of Brazil and not exploring the possibility of constructive remedies proposed by Brazilian
exporters.

V1.9  Conclusions
591.  The Panel recalled its conclusions with respect to the preliminary objections of the EC that:

(a) the claim that the EC had made an "incorrect determination that certain domestic sales
were not in the ordinary couise of trade" was not within the Panel's terms of reference,
and was therefore not properly before the Panel,

(b) the assertion that in a high inflation environment distortions could occur if an average
normal value was compared with individual export prices and if no due allowance was
made pursuant to Article 2:6 for "negative" dumping margins, was an argument advanced
to support the claim that the EC had failed to taken into account distortions atising
from high domestic inflation combined with fixed exchange rates in comparing normal
value and export price, and accordingly could be considered by the Panel, and

{c) in light of the Panel's resolution of Brazil's claiin concerning Article 2:6 of the
Agreement, it was not necessary for the Panel to determine the EC's remaining
"preliminary objections” concerning certain evidence submitted by Brazil which the
EC argued extended the scope of review that panels were properly permitted to
undertale,

592, The Panel further recalled its conclusion with respect to Brazil's claim that the EC breached
Article 2:4 that:

(a) it dismissed Brazil's claim that the EC had failed to properly consider the particular
markef situation prevailing in Brazil and had thereby acted inconsistently with Article 2:4.

593.  ThePanetl also further recalled its conclusion with respect to Brazil's claim that the EC breached
Atrticle 2:6 that:

(a) itdismissed Brazil's claim that the EC had violated Article 2:6 of the Agreement because
it had failed to take into account distortions arising from high domestic inflation
combined with frozen exchange rates in comparing normal value and export price.
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594, The Panel also further recalled its conclusions with respect to the injury determination by the

EC that;

(a)

(b)

(©)

(d)

it dismissed Brazil's claim that the EC had breached its obligations in Article 3:1 and
3.2 to base its findings of injury on positive evidence and to make an objective
examination of the relevant facts,

it dismissed Brazil's claim that the EC had violated Articles 3:2, 3:3 and 3:4, because
the facts stated in an injury analysis must reasonably support the determination that
is reached, and the EC's decision was not in conformity with that requitement,

it dismissed Brazil's claim that the EC had acted inconsistently with Article 3:2 in
combination with Article 8:2 of the Agreement when it had conducted its injury analysis,
and

it dismissed Brazil's claim that the EC had breached Articles 3:2, 3:3 and 3:4, because
the MFA precluded a finding of injury.

595.  The Panel also further recalled its conclusions with respect to Brazil's claim that the EC had
not complied with Article 13 of the Agreement that:

(a)

it dismissed the claim by Brazil that the EC had breached Article 13 of the Agreement
by not giving "special regard" to the "special situation" of Brazil and not exploring
the possibility of constructive remedies proposed by Brazilian exporters.

596,  For the foregoing reasons, the Panel concluded that Brazil had not, through its claims and
arguments in support of those claims, established that the imposition of anti-dumnping duties on imports
of cotton yarn from Brazil by the EC was inconsistent with the EC's obligations under the Agreement.




SANTIAGO, 20 octubre del 2017.

Sefior Presidente de la Honorable Comision Nacional Encargada de
Investigar la Existencia de Distorsiones en el Precio de las Mercaderias
Importadas y

Sefiores integrantes de la Comision.

De nuestra consideracion:

Los Trabajadores de CAP Acero nos declaramos parte interesada en las
investigaciones solicitadas ante esta Comision de Distorsiones CNDP.

Y nos adherimos a todas las acciones que ha emprendido CAP Acero.

Nos presentamos ante esta Comision para dar a conocer la situacion que
nos afecta: el 31 de diciembre 2016 Huachipato presenta una solicitud de
investigacion ante la Comision de Distorsiones por eventual dumping a las
barras de acero para la fabricacion de bolas para la molienda que
representa mas del 50% de la produccién de CAP Acero, cuya medida

provisional fue negada.

Se aduce que la Comision ha tenido en cuenta, entre otros, el bajo nivel de
importaciones registrado en 2016 y en el periodo enero-mayo 2017, vy la evolucién
ascendente de los precios internacionales de los productos largos de acero, a partir
de mediados de 2016.

La Comision resuelve por unanimidad no recomendar la aplicacion de una
medida provisional, dado que los antecedentes disponibles a la fecha no

permiten determinar en la actualidad la existencia de dumping en los

1




precios de importacion de barras para la fabricacion de bolas
convencionales para molienda originarias de China gue cause daiio o
amenaza de dafio a la rama de la produccion nacional que elabora el
producto similar. (Acta N°398). En concreto, la existencia de dumping es

constatada por [a Comisioén, por valores de hasta 22%, pero lo que ella

argumenta es que no esta probado el daiio.

Acto seguido Huachipato interpone una reposicion, la cual nuevamente es

rechazada.

Expresamos nuestra preocupacion sobre la demora que ha tenido el Gobierno en
definir la medida solicitada en esta investigacion, es la industria del acero nacional y
sus trabajadores quienes se ven afectados, investigacion que se inicid el 31 de
diciembre 2016 encontrandose abierta hasta el momento; en este tiempo hemos
tratado de sortear todas las dificultades, estando en una situacion idéntica al inicio de

la investigacidn.

Disminuyeron las importaciones, no obstante, estamos obligados para segquir
manteniendo la operacion de la usina, a tomar los precios internacionales
que impone China, los que son exigidos por compradores de la compaiiia
como Moly-Cop. Cuando se nos exige igualar los precios de los exportadores
chinos, se nos exige igualar precios distorsionados, de un pais que entrega subsidios
y apoyos a su industria del acero que hacen que sus productos se muevan en los
mercados internacionales a precios inferiores a los que serian normales, con
dumping; asi Huachipato se convierte en un tomador de precios teniendo que
entrar a negociar bajo esa presién de precios con empresas para que produzcan la
bolas de molienda, quedando en desventaja frente al resto de la industria sider(rgica
global.




Estas empresas realizan una presion indebida, e importan a los precios de
los chinos; teniendo que trabajar con precios que no nos permiten tener

utilidades por minimas que sean y afectando asi nuestra viabilidad.

Asi ha sido la reiterada negativa de otorgar el derecho antidumping provisional a las
importaciones de barras de acero destinadas a la fabricacién de bolas convencionales
para la molienda de origen chino, de acuerdo al Reglamento Antidistorsiones de la
Honorable Comision Nacional Encargada de Investigar la Existencia de Distorsiones
en el Precio de las Mercaderias Importadas, la que ha perpetuado el dafio que
sufrimos.

Los tres negocios siderurgicos que existen son indisolubles, si a cualquiera
de ellos NO se le aplica sobretasa arancelaria: se cierra la Empresa, como
se ha explicado reiteradamente a la Comision. (Fuente: Actas N°394 -
N°395 de la CNDP)

5 Barras de Acero para Barras de Acero para la
Alambron de Acero ' aHormi- on para fabricacidn de holas para
Hormigon molienda convencionales

Lo que solicitamos

17,5%

Lo que soficitamos

Lo que solicitamos

1 Representa el 26% de fa 2 Reprasenta of 25% de fa 3 Representa el 50% de la
produccion de Huachipato, produccion de Huachinats, produccioh de Huachinate
Salvaguardis, con una corta vida, Dumplng 9,8% 30 Diclembre 2016 se inlcia nueva
pasando al Dumping chino de % 1 aho de sobretass solicitud de invastigacion por
28,8% - 30,8% y elresto 38,8% dumping & s importacidn de origen
chino
Vence 22 abril 2018 Vance 17 noviembre 2017 Tnvestigacion en curso

Drngitng on fos ipocieinnet do boreas da sere pava B lvkeniinda ol purs 4 modarsts avizesios e fhisy




La administracion de CAP Acero ha proporcionado antecedentes en cada una de las

investigaciones ante la CNDP determinando que: sin aplicacion de sobretasas

Huachipato cierra sus operaciones.

Después de haber sido mas de 3.500 trabajadores actualmente, somos 877

trabajadores, mas 1.200 colaboradores.
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Las desvinculaciones del 2013 y 2014 estan directamente relacionadas con las
decisiones estratégicas que tomd obligadamente el Grupo CAP a mediados del 2013
con el objeto de buscar la forma de dar viabilidad a la operacién sider(rgica,
fuertemente afectada por la competencia distorsionada de planos importados,

principalmente de origen chino.

La decision fue terminar con la produccién de planos en caliente, consecuentemente
operar con un solo alto horno, concentrando todos los esfuerzos en el negocio de
productos largos, y abordar con sentido de urgencia un proceso de restructuracion
que garantizara alcanzar un alto nivel de competitividad con las instalaciones que

permanecerian operando.

Los Gobiernos de Europa, Latinoamérica, Canada, Estados Unidos y México,

todos y en todos los productos que tienen que ver con el acero, han
5




aplicado sobretasas arancelarias, en promedio de un 40% a las

importaciones de origen chino por competencia desleal.

Con motivo del dumping y subsidios al acero chino, es tal el dafio que le esta
haciendo a la economia mundial, que las Comisiones Antidistorsiones a nivel
internacional y en especifico de Europa han tenido gue actualizar sus normas para
defender su produccion. Siendo la Comisidn Europea quien se congratula del acuerdo

sobre la nueva metodologia antidumping.

"El acuerdo también contiene cambios que refuerzan la legislacion
antisubvenciones de la UE, para que en los futuros casos, toda nueva
subvencion descubierta en el transcurso de una investigacion pueda
investigarse y tenerse en cuenta en los derechos finales impuestos”

(Fuente: Comunicado de Prensa Comunidad Europea, 3 octubre 2017)

Los negociadores del Parlamento Europeo y del Consejo recientemente
alcanzaron este acuerdo sobre la propuesta que adopté la Comision en
noviembre de 2016 para modificar la legislacion que al determinar las

distorsiones, se tomaran en consideracion varios criterios:

"como las politicas y la influencia del Estado, la presencia generalizada de empresas
de propiedad estatal, la discriminacion en favor de empresas nacionales y la falta de
independencia del sector financiero. La Comision podrd redactar informes de paises o
sectores indicando las distorsiones; los datos recogidos en dichos informes estaran
disponibles para futuras investigaciones. Cuando presente denuncias, /a industria
podrd basarse en dichos informes de la Comision para defender sus argumentos
relativos a pajses en los que los que existen distorsiones”

(Fuente.: Comunicado de Prensa Comunidad Europea, 3 octubre 2017)




La Comision Europea toma un acuerdo, no obstante, la economia es
dinamica y en particular, en el negocio del acero, que siendo hoy un precio
que es "X" manana puede convertirse en "-X” ¢ “+X”: finalmente, quien
controla el precio sigue siendo China con mas del 50% de la oferta mundial

de acero, situandonos en esta posicion en que nos encontramos.

Cerrada ia siderirgica el Estado deja de recaudar, aproximadamente, entre
28 y 30 millones de dolares de impuestos y nosotros los trabajadores
dejariamos de percibir 45 millones de dolares anuales por concepto de
remuneraciones; circulante que ya no se aportaria a la region;
agudizandose, ademas, en forma negativa los indices actuales de cesantia
en el Bio Bio, que hoy tienen una tasa de desempleo que se mantuvo en el
periodo junio-agosto sin variacidn respecto al trimestre anterior con un 8,3%,
representando un aumento de 0,5 puntos porcentuales en comparacion con

igual trimestre del afio pasado.

Asimismo, la tasa de desempleo regional es 1,7 puntos mas elevada que el
promedio nacional, que marcé un 6,6%. Como consecuencia hoy el Bio Bio se
sitila como la segunda region con mayor desocupacion, teniendo a Lota con
un 10,1% vy Talcahuano, un 9,5%, generando por su afectacion el

empobrecimiento del pais y la inminente desindustrializacién.




Somos fuerza generadora de empleo, as la industria dal acaro qua
genera miles puestos de trabajo, de buena calidad, formales, estables
en el tiempo y que involucran un alto nivel de conocimientos.

No es sostenible que se aluda a que no hay argumento para proteger la industria
nacional de las distorsiones que existen en los precios de las barras para bolas de

molienda provenientes desde China.

Por lo expuesto, solicitamos a esta Honorable Comision, su adhesion a la
aplicacion de una medida antidumping a las barras de acero para la
fabricacion de bolas para la molienda originaria de China, solicitada por
CAP Acero, investigacion en donde los trabajadores de Huachipato y
nuestras familias somos los mas afectados en el caso del cierre de la (nica

siderurgica chilena, nuestra querida empresa CAP Acero.

SINDICATOS DE TRABAJADORES DE HUACHIPATO
(Abajo firmantes)




SINDICATO DE TRABAJADORES PLANTA DIRECTIVA PROFESIONAL P.D.P.

SINDICATO N°2 DE CAP ACERO

SINDICATO N°1 DE TRABADORES DE HUACHIPATO

INA ALEGRIA

Presidente

‘Presidenta

SANTIAGO, 20 Octubre 2017.




LTOT 3P 2qnId0 2P 0T

[EUCIDBUIDIUT OIDJISWIO)
9p _uUIYD BIRWE) B] P UOIORIUISDId

euiyD sp seieulbliQp

‘S9|EUOIDUIALOD BPUIjOl 9P sejogd 9p uopediiqed eied 0Ia0y 3p

seileg ap uopeHodws e] ud furdwng jenjuaag Jod ugpebisaaur




SeuoISN|oU0D A

ooljgqnd saJualul [o eJded soJonas souep ellelsusab sepipawl ap ugioedjjde e Al

BUIYD @psap sojonpoud ap ugoepodwl g) ap
SOJUNSIP ‘S8l0)oR] SOSIOAIP Jod sepesned uoleny ‘asaigny se| Is ‘sepiplad seq |||

(1d) uoloebnsanul ep opolad |o ajuelnp sjusWwB|qelapISuod
oAnuiwsip epusijow op seueq op uopepodwl op uswnoA |F i

91.0Z opsep 0.Jooe |op OPEDIBW [ UD O|[0LIESOp OASNN |

UQIDBIUSSAI B| Op USWNSSY



910¢
|© 9psop 0Jdde [9p OpeIIIN
[© UD@ Ssojjoliesap SOASNN |



"GTOZ 2P 2JqWaldip 9psap 0Jade [ap [elpunwi oda4d |ap %89 [9p Oluswne un e
oAngliuod ‘ednionJisaedjul ud olsed JoAew |9 uod ojunl ‘pepioeded 8P UQIIDNP3L B e

*0J22E 9P OWNSUOD |9 UD OjNWIJISa UN Bieiauasd |end o
opo1 ‘edoin3 uod ugixauod gj edipiwiad anb ,peoy suQ ‘Yag duQ,, |9 A s9|LLUBI0LIB)
opusAnpul ‘ednpnuissesjul ap soidaAosd us Jeised eled sauejd sSSpuein .

0Z0zT |2 e4ed 0490e ap pepioeded
Sp 0S22X2 U2 SEPEJBUO} BP SBUO||IW (ST 2P UQPINPaJ Bun olunue eulyy .

SOYE S0]SS SOpo] op sendsep opelessp anbIs 0Jooe |8 ‘ednjonlisaeliul
us uoIsieAul Jod epuewsp oauseny ‘peploeded el 8dnpal eulyd O



-103102s [921s oyl Surpei8dn uc weid OTOT-9IOT §ANSTUIUL
2171 O SUIPICOOR “IC1ID3S S} Ul UONIRMIIS purui2p-A1ddns u2A2UN 2} TS pUR 0TOT
Aq seuuol vwolruu 0fT O3 S2UUC] UCTHIWI OOT AQ Indino (23315 apils 2onpal O3 surld BUID

-Aepuoly Uo pres {Sojouyosl TONPULICIUL pUR ANSnpUl
30 ATISIUIIY 99Ul “AIISnpul 213 ,IN0 [Ieq Al[R1usiIvpunt,, pur O<oT Ag IMEYILAC [BRINIONILS
S 10309 [2831S 2111 Ul Sss2x80Id Iolewl asd1or [y BUIYD -- (enyursy) PI aoN ONIrIII

LL-BLDNT BIMILEN BOINOS

0Z0Z Ad 1264e3} 3no-AlioededisAc [|9931S S39S BUIYD

. I paySIESS ISCIN

ool g esuans ] wswwmeusulg | osuodsg w.ngﬁm&_gugu, I mmmﬁ.maﬁ I PLICAA W =2 ESA S S T | ﬁwomwwﬁu‘mmg_om@

LD YRS

Wopapas4 | S | Xopug 2115 | JDUIeTAA | STSNIBY | esegEIe] | $3@D1AIDT

L3 S AN U T AAAS AN

252G POOUEADY | [ yosees |

0Z0zZ [e eJed osooe op pepioedeo
Sp 0S90X8 US SEpE|suUO} Sp Sauoj|iw QG| ©p ugloonpal eun oldunue BUlYy O



SJaquInU Y10 4202 1O SUCT 213 UokIw

O/T IBAC pUR (3315

Ui ‘suonenyang soud pue puswap pue Aiddns
Ul S1USWISNIDe 10 510943 24Ul O Buipuodsas

ty uonoe ;endardde pue 43wl 001 3pA

"UOnNgQLRSIP

ssausng sZiwndo Jo ‘speldn pue fwiosuadl
‘ainienulsal SBisll 01 AUIECERIISAD AG DI1ISYE
sassauisng pabeincous s pue Ipapury Auadold
sia S1090 Isudiaus 1etl pu? uswAoiduwss
papaold pue p3Iasal alea sasiodwe

LO-RIE] 12U S4NsUS 0 stusafuene ayeudoidde
2pRW 248 "A122dRIBAC JO UCHRUIUY|S

Auepio aul Buipmb pue ‘pAIEISBLIE sEM
sanngnel ucponpold palepIng O Waepk Suinnys
ay1 Suunsua Kinedes uonanoposd 1o uoisuedxs
3401 Buljjodiuod ARpouas AgadaUl Tusualiolus

ARI DIIBLIDIOND ANo Butdles pue ‘suolignbal pue
Sapy pal1e| o 1yl s1oalord uise Bunesp ‘6aiiioel

voiaNpold paizpIng wAMeR BUIINYS UG PasSn3al

BRI

LOFROLDIEARLE 2
R ERRUSEE
= CWEEEE o
R

% wk CETED
SWEES  WET

T e S

AT

OTOT “YAEEEY

3 EELETTURE
2 et Sl dem | e RN
DOBYGS TR

k] 3] o -

iEe fORE B e

AN S

T T Lo B2
TiEEEE

=

LAV

é;,
o —
=R
D Bty ot e
SRS

e N mmear A g
g oy 2 ==

TRy et iy

R LRI B
=Y aE,

e ¥ AN P T BT et T

S‘"Vu":&i‘lh i&(“ﬂ-n 1‘f *‘c:\-:‘—ﬁ.-ﬁ‘c mff-c".w(_‘

£107 'S Yo Iy o ssaifiuo) s jdoad feuoyjen

Uh{amL 34} 4o uoissag lq alf} 3¢ paishija

JiauldojaAa( [E120S PUE U002

[EwOIJEN 10} UBlq 121 £107 34} o pue

JisldojaAaq |10 PUB JRLOU03T [eUQNEN o)

UE|d 9T(T 343 Jo orejuauajduly ayy uo Joday

|o SlUEBInp sepejauoc)

vEEFRFAHRSE

THSYTEZY
LUHYESH 1
BHeHEHL107—

i
s E
YEHEH0e5Y
AL A SR
HoEESIT0LEE

91L0c oue
P sauo|ji

Gg ua oseoe ap ucwonpold sp

peploedes ns oplonpal

By eulyo O



awil] Jpidupul4 1oyBubYS Ui NDPJIM 191409 Aq LTOZ ©T LSNONY

<ybiy pd0334 10 SNINWIIS 2N10NJISDLLUI UO 2UDIId4 S,0UIYD------ "S9|ganwiul Saualq 3P %/ /LT |9
uod BJedWw 0D 95 057 "SI|RIDII0 SO1BP B 9sB( U3 SO|NJ[ED SO| ungas ‘0peJisidal o}je sew |9 ‘Oye |9
U2 9% ¥ 17 |2 0zued[e soli} SOAI10B UD [B1O] UOISISAUI B] U BiNloNnJlsaedjul B] sp uopedilied e

‘%0 |2p s° uoder anb sesjualw ‘%7z 9P 3 soplun
sopels3 ap ugpedpiued e *a1uenodw] BJLWOUOID
1ainbjend ap ejje sew uoipiodoud e| ‘opesed

oye |3 eulyd ap did [ %SP [2 9AnqgLIU0d efy
UQISIaAUI BT 'S0DISEq S9|e1aw so| A oiade |2 ‘uoqgJed
|2 W02 s02iseq s01oNpoId 3p [BIpUNW epuewsp g
esindwi uaiquiel A euiyd ap BJLWOU0ID B| 3p JOJoW
JoAew |2 opuals ansdis Sofl} SOAIIOE U3 UQISIDAUL BT

"0JOOR 3P OWNSUOD [ US ojnwjiss un
eJjelouab |eno 0] 0po} ‘ peoy duQ ‘Yog suQ,
| A s9jlIBeD0LI8) OpusAnjoul ‘elnjonlisaeljul
op soyoaiold us Jejseb eled saueld O

LUMLIISBAU] 13SSE-PaXY) 3SBUILD




duioo Bul

| epessp

1sebie| s,ppom ay} 0} Buipiodoe ‘apeds ewxo.dd e 93UBINp SO3{E SI[BAIU U3 BUIYD US 0J30E 3p ugdnpoud

1xau ey} Jo} Buluurn s (9818 esauyd ap sesel se| Jsudluew e eliepnAe 0s3 "ofipald ‘0jual Jod

SRR RO RIT TR U eI T (op [enioe 0d13souo.d |ap ewioud Jod ‘epuewsap e ua ojuald Jod
puewsp [9a3s 1500q pinco aarerur peoy pue SUINEENIERICI I NSRRI el ‘soye (T U2 Sajeuoiipe
ag sy Buope seuiunod vy spod pue shem|iel 0J90E 9P S9|ENUE SEPE[DUO] P SSUO|IW GT B J1INpuod ueupod

‘SpROI PING O1 SUBID SNOIGUIE S,BUj gb s0109A04d SOSJ |10} UOISIDAU] B[ 3P %0/ |2 UrlUasaudal ap0dsuel)
ap s0109A0.1d S0J10 A sellaqn] se| ‘S3|1Ied0.1Id} SO ‘el3IauD £

‘0707 |2p sopelpaw ejsey ouls jead ns eiezuesje ou eulyd ap
0492 9P epuewap el anb 3343 dH4 ‘seisijeue sound|e opejeyas uey
anb o] e 014BJ1U02 ‘JSY "0JI3IY 2P |BJBUIW P SOIDUIU SO| 3P EUNIOY

e| Jeuawne elpod anb o} ‘9suad as owod ojuo.d uel owlixew
ns e eJe83|| ou sied [9p 0420 Bp EPUBWISP B Nnb 3p sezueladsa se|
OIAIASJ ‘€T |2 Opelunue ‘euly) ap ,peoy auQ 8g auQ, ued |3

_ "0J90e
e T R R s| OP Ownsuoo [9 us ojnwinse un eJesausb [end 0| Opo)
| © peoy suQ ‘eg duQ, |° A sejuledoLs) opusAnjoul
‘eInjonJisaeiul ap soyoAold ue Jeiseb eied saue|d [

5. 2UIYS) WAL 1S00g S48 SIBUlp
WY Ze00 ZHE HIZHEBLL0E



i r ToeS-LT Lo-wi-gT 21-20-4% 53-2%-57 rI-GT-51 TIA80-ET LTeQn-9T PEaw-GT  ¥E-TO-2T N
) m.i.n(,.._.«v.ﬂwmm.
%
ot ™ 3
e {
=
e
i
i
i
o
o
.,m,.\.. SEETT
L R A
13
o
-
7
i
o
o T
S . o
) e - i o
. e - T 4 SEoeT
i
T, 4
R
B v
DRERT
oF BT
Qurone

hisd o VR i R s SN

G 10O ap aiquaidid spsop %89 un oigns Ciade [ap |eipunu O_Om‘a I94 H



BoUIBIPILY BIAGRIDOTE ‘DWILIUY 1DIANOS |

AR

N

(1W) 27T/ uo Jeges ewilys e {17 swaew wmw&f By

‘eUBS SBW BIWOoU023 eun ‘oBan| ‘A ‘sejoueueb
saloAew opuessusb ‘usqns soioald so| ‘uoloonpousd Jousw eun uo) m



uoloebi}saAul
op opoliad [op oban| ajuswedlise.ip
oAnuiwisip epualjow eied

sedleq ap uoisenoduwl ap uswnjoA |3 ||



uoioesiisaau; ap opouad |9p o3an| adaJedesap Ised ugoelodwl 9p USWN[OA [T
S¢TOZ |2 Uod ojtededwod

je ‘uoioesiisanul ap opouad |9 S1ueINP %ES Un UoJeUldap sauoeHodW SeT e
GTOZ Uod opeledwod ‘gTOz Ud %08 un usAnujwsip sauopenodw| se .

QT0Z |2 21UeINp BAIIEIILUSIS SBEW UNE S8 B]DU3pUD]
£S3 "9gTQZ OUe [9p |2 uod esedw0d 35 IS SANUIWSIP uodeuodw! 9p USWNIOA [T e

uoioebnsaAul sp opouad |8 sjueinp sjusws|gelapISuod
oAnuiwsip epusiow esed seueq op uooeuodwl 8P USWNIOA |3 H



BUIYyD 9ap
sajuaiuanoid souoloepiodwl] sej
B SOJUdJd}ip sSesnhed B uadapaqo

sejs9 ‘sepipsod  Jsqey aqiil



§ Ty
Loy L

N

3 ;
IEUDNEN UL L0 UDIBLLIOII UO PISEG JBLIEIRI0RS [BO[ULDS] AG DSIBGRIG 192IN08

01 BUIYD WIOJ4 SiBg SUIPULIE

& M

1C auInoA palodw] syl

910z op Jinled e senojpued us ‘elusweosnIq 899.109p
‘eulyn) 9psep epusijow eled seueq ap ugioelodwi dp USWNIOA |4 o



‘epualjow eled se|jenbe ap seunsip sejjeA A sedleq usAnjul
SelJID) Se "BUiyD BUBNPY | 9P SSUOIDBULIOUT ap 0.3ua) Sjusnd

i _ ln it

(L8 AJYIUOIAL BHIYD 01 ¥d BUILD Wol
000¢ 8774 SLH 8ulJepun
Sped pUB Sieq 10 splodxe

910¢

lep Jiped e sswienadss ‘suswepidel

sAnuiwsip ‘eulyd opssp 000€8ZTL OBIPYD
1o oleq sejjueA A seljeq sp ugloelodxs e m




(LA) Auguend 8jiy) 01 ¥d BUIYD wiosd [jeg Supuugy suodx3

uoln|os

OWO0) BPEU U3 BlIINQLIUOD OU ‘Olue)
0| Jod ‘seuseq sej a1qos uidwnpijue
ap epipaw eun ap ugpisodwi e

‘epejodwi ] OWOI 21UdWEBUIDIUI
eplonpo.d e| ejed ojue)

‘epuaijow 3p sedeq eled epuewlap
e] ofnpaJ ‘9TQZ apsap epuatjow
esed sejoq ap sauopenodwl

Se| U3 ojuswne 0Isniq |3

‘epuajjow eued sejoq ap
ugonpoJd e| :ugledljde eun uauan
0|0s epusjjow eJed selieq seT

EEI =R

leidwod ap zoA ue ‘sjusweloalip epusjjow eied sejoq Jeuoduw
Jod uoseido ‘e|lyn us sejeul souensn so| ‘9LOZ 1ep Jued vV m



oaliqnd
S9.J9JuUl |© 9JUsSWeRIdAdS Jejodje
eiipod sepipaw ap uojoesijde e "Al



oungje
olpinfiad ap ezeuawe U oinliad aJ4jns ou dy) odnin [T

eulyd
0J32J€ |9 elJISNpUl B| UOD UOIJB[J BYDI3J]1Sa ANW BUN au3l]
‘eulyd ajuswesidaud sa opeasaw JoAew oAnd dy) odnin |3 .

0I2J2W02 3iql| |2 U3 epeseq
‘eUIYyD UO3 BIILIOUODD UQIOR|aJ 21UIJ340[4 BUN 3p BZOS 3|IYD

09l|gnd
SoJojul [ ajusWelaAds Jejosje elipod sepipaw ap uogioeside e ®



FHUD ‘ ‘
20 ancEe Bl 20 sieyy UBIBI0L JO IRISILNY BYL S) TOUMS OPIRISH 594404 LTOC P \QB\
uo \mﬁc‘ﬁh 231 Q.w.._\s UQ.__BQU.NWLMBQD

ZOUNIA Op|edsH 40 sabplg bulpjing s| 3/1yD MOH---

LRI LN AR DOy LTy
AR MELLMAL LS DL L5END

eutyd A 9jiyD 241ua gz TE S 3P [B1248W0D uglde|al epl|os eA e| usda|enio) apand 0|os

A opiqioal ualg Anw $a ugisiaaui g} A 01242W0D 34qi| |9 Jejjoslesap ap Suidulr 1 a1uspisald
|2p 0AI13[qo |3 "oulyd A ouajiyd opeaidd A 0d1jgnd sa40139s SO| a41ud olegell ap uoloe|ad
BY22J1S2 B} B 9g9p 35 Selisnpul sa[dijjnw us 03IX9 2153 "gTQ7 US BUIYD Sp BIS3J) BINJY 9P
Jopaanoud jedipuld [2 ua QILIIAUOD 3S 3|1y ‘Ope| 0410 JOd “3|1yD 9p sejodlde sauoldeliodxa
ap Jo1dadaJ JoAew opungas [@ owod eadoing Uoiun e| e ajuUaWaUBINBI oze|dwasl usiquel
_UIYD *(%8Z) soud|iyd solanpoad ap opedtawl JoABW [ OWO0D BUIYD B OpU3II3|gelsd

‘Oye oWIl|N |9 UD %Gy un opejuawne uey sauoenodxs SeT "0d1J10ed [9P OU3A 0J1sanu
U0 012J2W0J 2.gi| 9P OpJande un Jewll) us ouedsweouiie| sied Jawid |8 Ua Q114IAUOD

9s anb apsap euUlYD UOI EIIWIOUOID UOIDE|SJ BIUBIDI0|) BUN OplUa] Y ualgwel 3{IyD

Ol0JBWO0D 8igI[ [@ Ud
epeseq ‘eulyd UOD BOILOUODS UQIoR|a] 91usldalo)) BUN ap 8Z0D a[Iy) ®|



'ownsu0l ap
A soipaw.alul saudig ap seddwod sajouaw Jod sjuswiediduid edljdxs
9s (SBUO|IW §5HASN) BUIYD 2P sauoioelloduwi se| 9p uoINPaI B

‘(%1€) sopesaooad sojuswife A (9%0°8)
BSO|N|32 9p SdUODEHOAXS saloAew Jod seped)|dxa aped us ‘%TT
U0JDI234D [elJISNPUl 101935 [P SaUO0I12e1I0dXD Sef ‘OjuE] SeUSIIA

1101995 |2 U3 SOIAUD 3P |B101 |3 %6 |2 9luasasdal anb

‘(9G) seinuy ap sauolneodxa Sej 9p OJUSWNE |3 Jede)S3p 3R] "% 7Y
[op [enue oluswne un uod easad ej A eanynaiajis e| ‘eanyjnouge

B| B UOJ3IPUOMSDII0D SBUOIIRLIOAXS SB| S SOIUSWINE S8puelS SO

"91(02 3P SOIAUD SO} 3P %G/ |3 JOd SOPINISU0D
‘SOUOj|IW K98/ TSN UOJIezZIjelo} BUIYD B SeUI|IYI sauoloelniodxs seq

‘9T Ud sauo||iw OT9°E
4SM & 0lUdWNE GTOZ U SUOCIIW 9y C dSN 9P |e1d1awod yaesadns
9 A ‘9T s un uoJalelluod 9s euly) IPSIP Ssuoldeuoduwl se

‘04G‘y Un U3 sauoidel odxd se| ap ugisuedxe
B| 2 OpIgap ‘STOTZ U anb sew %60 ‘sauoj|iw LTZTE ASN 9P |e10L

910¢ us eulyo-sliyo
uoloe|al Bl 8p Selll) H



W02 321idJI0 158404 8ADQ 4/ TOZ ‘6¢ 042u7 Yaddod s,3j1yD Jjof Aibuny jji1s si buiyd----

"souiyo salopeldwod so| Jod opepuewlap sewl

Z9A BPED SB 0UD|IYD 240D 9P OPeiIUIU0I |2 anb apualdsap s JolSIUE O] 2Q "%/LT |e UOJediade
95 SOJAUD SO| OpPUBND ‘GTOZ | OpezUED|E OjUSLUINE [ 0211URPI ISed afejuddiod un ap ejel] 3§

sepe|auo}

9p S2UO||IW ¥/ 7 SB| opuezuEd|e ‘9T0T
21UBINP %/°9T UN OPUBIGNS BUIYD B 3{IYD) 3p
sauoideliodw| UoD) "oulwed [d 0Japl| a[iyd

‘opesed oye |2 0}jes

0410 UOJ3IP UNS [9p edllowy 8psap a.gqod ap
OpeJ1Ua2U0I 3P SOJAUL SO| anb eJlsanwl as
‘19 U3 '970¢ |9p sauopenodw] ap oollsjpelss
2140dal |9 91usWalUBI3) QzUR| BUIYD

9P Seuenpy ap |edauan UoIdeIISIUIWPY BT

21000 H




HItES

i

eosad A ein)NJIAjJIS ‘eln)nolby m

FEFHGEYHET



HGD DICL B I01TSNT 13N GSUSK CHNE | SILBUSE 182 ANl Ol

WL USAUGT 0% Iso U siplueyd 1aisln Linoug siewnsuod su Ui Duneoun:ownd

06U "20R1 24 DSUIBaL ApRSI2 SABY Spy ABDCI 2500 S0 SROL B4 §F BUIYD. TSA30L

AeEidd S Ay sk ANUnos B P B Gt m_o%m Ul 2fIns SIgERIBLS) 31

w21 vondWnNSuCY S01 DUE 1A Sh/5 011021008 108 218 SEUI UL IBARMOH "DUBRSZ M

P!

S

¢ yans Aofuz of Aunod puooas syl DUMBkE $L07 Ul Saur UBSyusD UG ey

(e Biaclusl BUIUD MBS AENIUSAS 1Y 200z Ul uswesBy apes] 28id & poudis sawmunnd

-

QA AU 22US ssead 71 1sed Ayl 1eao B ABY BUID 03 SUndXe SU S3HUD

Pt

Jojen Jod
QUB[IY2 OUIA
ap apuesd sewl

oue ueder 0l WIFLSS YN BY) 0 WariSen

IRR0T 10 UUOR UD UOHE SLDGKS BUIA DSNIOG 10 SLLS: U

uoloeModxa
BUNDA AT At 2p opedisawl
10381 U SSI1 pieI0) SN 24} 0} Suedhg |9 oWod

sopiun sopeis]
e osedalqos
BUIYD

SLO7 1AL 0T 2WNGA %5 B Rudsap anjea

sUE B asy o7 n el B Bundasads: eyl

ST INOGE LLoM:

133
8
et
e
f—
a)
£
=
by
\'..J
s-j
£
(L83
=3
=
5
&
=
a
.

10 S UCHIL ¢ 2L INOGE DRUCHXD AUNGI AUl J

SUIM =

e | | Mm%mu% umﬁﬁ ay S.mzmﬂﬁ% _"mmﬁw_p” ME_@EWHQ “@mmﬁ ﬁo@xw 1593310 5 m.ﬁﬁu awedaq o1 ww wﬁ B&mgﬁ sey Eﬁu



O9r 9 orTy o9LOF 567991

Sis 658t PROT BoF'E 8z (525301} URE 1D

A (5577 (6#278) {255°e) 8T wappy Ag sast & B0
(2Ls°g1) ogzey  (Tos'gg) (G1o'cy) sastzdxe SaTEns TN
{£38°¢) {epa'e) {#01°g) {626°8) £1507 BOROQISH
ETL £50 SI6T 988°7 2T ULy 40 FUIOUE B0
656 19 FIC 1L SF0 96 SFCOLL ygodssers
(eropsy  WELTTES  (TEPEED) GLreoy 8 SIS 39 4800}
A17°20% 0b0'FiL LEFBTL PEATERE ez SEMUE LY

(sso) 1gerd

$STIL $STHL $SNaL $SIHL

OTOT90°0S  LTOT9CDS OTOTY00E  LTOTO0DE 210K FUSUIELS U0

STOTF0'I0  LTOTFOI0 90T TIOT0  LTOTTOND

@SOUL ~ SAVTIOd '§'2 JO SANVSNOHL ND

(TELIAAYNA) 9167 ANY L1067 ‘08 ANAC AIINT SHINOW ITIHL ANV XIS 40 SAOTIdd dHL 04
NOIIONAL A6 ‘SLTINSTE TAISNIHIAANOD A0 SINAWIL VIS AALVALTOSNOD WINILNI
SATAVIAISANS ANV “V'S VD

opinfiad ep ezeuswe U oInled opuyns ey ou dyQ odni |4 =



866°LE TLguTE SFHUALTY SPILHI40 WD 5 ISS0T; 1140 Hd

ggesson el By

C08% TR
0E8"8T) BuL ol rsUBthe B0
Farre {pemas) sESUBChG RAE LS U LDy
LLEgLl BT e S1507) U0 RN
88151 SEHHT BUIOIL BUIG
ORREL ST LHOHL S50
2Rl Al E0oELEL SHIBS 11807
GOTSEP GOG'SEL SBITUD A
A0 10 dd
SEOYL SSMUL
SLOZTLETL alL0e e LW 3IFLS A0
SLoZ Lo LG a0 LoLlo

[SSMYL - SIRHOP ST JO SPUBSNOYY Up)
S10Z ANV 2107 1€ 438W3AD3a g3AN3 SHYIATHL HOL
NOILDNNA Ag S11N53d JAISNIHIHLWOD 4O SINTWILVLS Qm._.dﬁm._OmZOu J3SNIANOD

SdvD

'S8JUSI08] SOUR SO| Ud m>;_woa m_ocmtcﬁ eun ueJjsenw
dvY9 op soisioueuid sopeisg SO Ue sepefopel sepepiiin se m




*012J3W0J 24ql| |2 U3 epeseq
‘eU1YD UOI EDJILUIOUO0ID UOIDR|3J 1UDII240}4 BUN 3P BINUISIP dYD 0dnin |3 opinjoul ‘9]iyD
:021jgnd saJ493ul |2 BlIBIUOD Sepipal ap ugpedijde el

'3]UBW|e20| Jedduwod ap zZaA Us ‘@luswieldallp epualjow
eJed sejoq ap uswnjoA sew Jepodwi Jod uoleldo ajiy) Us s3jeul) sa1ui|d ‘9T0T 2psad
:pepijesned ap uoiejal Aey oN

‘opoiiad oydlp sp sendsap adaledsap ised
A ‘uoipegdiisanul ap opoliad |2 a1ueINp s1uawWedlIselp 9Aed sauoldelodwl Sp UBWN|OA |3
:sodinliad ap epualsixau|

‘BUBS SEW B[LIOUODD
eun ‘eAlliuigep ua A ‘seipueued sasoAew ‘sopeledsip soldald ‘UgIDINPoId SOUIIA
:gT0Z 9PSOpP 0427€ [9p OPELIIIA| [@ UD SO||0.LIESIP SONINN

sauoIsSNjouon A



Seloeld -




Procedimientos antidumping relativos a las importaciones de barras de acero para la
fabricacion de bolas convencionales para la molienda de minerales desde China PR

Declaracion del abogado Andrés Sotomayor, en representacién de las empresas Jiangyin
Xingcheng Special Steel Works Co Ltd y Daye Special Steel Co., Ltd.
20 de octubre de 2017

Si bien la situacién de ambas empresas es diferente, comparten a lo menos dos elementos.
Xingcheng Special Steel v Daye Special Stecl han cooperado plenamente con la autoridad en
el procedimiento actual. Nos hemos puesto en contacto con la autoridad y nos hemos dado a
conocer, presentamos la respuesta al cuestionario y las respuestas complementarias, segtin se
requirié. Manifestamos nuestra disposicién a seguir colaborando con la Comision para que
ésta adopte la mejor decision.

Luego, tanto Xingcheng Special Steel como Daye Special Steel se desenvuelven en la
industria del acero especial, los productos de alta calidad y alto valor agregado. Por lo tanto,
el resultado de la investigacion es muy relevante para ambas.

Xingcheng Special Steel se complace de saber que su margen de dumping provisional es del
4.7%, cercano al nivel del minimo, aunque la Comisién construye el valor normal basado en
el costo de produccion provisto por CAP Acero. Si la Autoridad establece el valor normal del
costo propio de Xingcheng Special Steel, el margen de dumping ser4 cero.

Por ofra parte, Daye Special Steel no exportd ningim producto investigado a Chile durante el
periodo de investigacion. Sin embargo, Daye Special Steel exporta a Chile una cantidad
considerable de aleaciones de barras de acero distintas a las barras de molienda. La profunda
preocupacion de Daye es que una eventual medida anti dumping contra las barras de acero
para molienda, obstruya el negocio normal de otras barras redondas de aleacion de Daye. La
participacion de Dayc en este procedimiento es para ayudar a la Autoridad a tomar una
preocupacién especial en este asunto y buscar una solucion para distinguir dos productos
diferentes en sus conclusiones.

Finalmente, cabe sefialar que desde que la Comision adoptara su decision preliminar, no se
han aportado nuevos antecedentes que permitan acreditar la existencia de dafio y relacion de
causalidad con el eventual dumping sefialado, de suerte que la Comisién debiera dar por
concluida la investigacién y mantener la decision preliminar, absteniéndose de recomendar
medidas de antidumping,
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MINUTA DE ALEGATO DE BAOSTEEL SHAOGUAN

AUDIENCIA PUBLICA 20 DE OCTUBRE DE 2017

INVESTIGACION ANTIDUMPING EN RELACION CON LAS BARRAS DE
ACERO PARA LA FABRICACION DE BOLAS PARA MOLIENDA
CONVENCIONALES, CLASIFICADAS EN EL CODIGO ARANCELARIO 7228.3000
DEL SISTEMA ARMONIZADO CHILENO

Nuestro cliente nos ha solicitado manifestar a esta H. Comision su preocupacién acerca

de algunos aspectos relativos a la presente investigacion.

1. Marco Juridico que rige la presente investigacion

Antes de entrar al detalle, es necesario hacer presente que la presente investigacion se
rige por un conjunto de instrumentos y normas juridicas, tanto nacionales como

internacionales, entre las cuales destacan:

e Articulo VI del GATT

e Acuerdo Antidumping

e "Recommendations concerning the periods of data collection for anti-dumping
investigations”, WTO Committe on Anti-Dumping Practices

e LeyN°18525

e Decreto N°1314 que aprueba Reglamento Antidistorsiones

e TLC Chile-China

Chile ha ratificado en reiteradas oportunidades su compromiso con este marco juridico
que sirve de base al Sistema Multilateral de Comercio, al que el pais se ha integrado plena y

exitosamente en las décadas recientes.

2. Decision de no utilizar la informacion de costos debidamente proporcionada por

Baosteel Shaoguan

En este contexto, resulta relevante recordar que el Acuerdo Antidumping, en su
seccion 2.2.1.1, y para efectos de la determinacion del “Valor Normal” del producto
investigado, prescribe que “A los efectos del parrafo 2, los costos se calculardn normalmente

sobre la base de los reqgistros que lleve el exportador o productor objeto de investigacion,

siempre gque tales reqistros estén en conformidad con los principios de contabilidad




generalmente aceptados del pais exportador y reflejen razonablemente los costos asociados a

la produccion y venta del producto considerado”.

En la presente investigacion, nuestra representada ha desplegado continuamente una

actitud colaborativa, manifestada en las siguientes circunstancias:

e Apenas toma conocimiento de la investigacion (27/04/17) toma contacto con la
Comisién a fin de solicitar que se le remita el cuestionario y se le envien los
antecedentes fundantes de la solicitud.

e Tan pronto le fue posible, contestdé el cuestionario y acompafié sus Estados
Financieros debidamente auditados, confeccionados en conformidad a los
principios de contabilidad generalmente aceptados en la Republica Popular
China (13/06/17)

e Complementdé en 2 oportunidades la informacién proporcionada, a solicitud de la
Comisién (19/07/17 y 11/08/17)

En consecuencia, conforme a la normativa vigente esta Comisién debe tomar su
decision con el mérito de la informacion proporcionada por Baosteel Shaoguan. Con todo,
si a pesar de la disposicion de Baosteel Shaoguan a colaborar, y de la circunstancia de
haberse aportado registros que estdn “en conformidad con los principios de contabilidad
generalmente aceptados del pais exportador”, la Comision ha decidido prescindir de esta
informacién, dicha decision debe justificarse y enmarcarse en la normativa aplicable a esta

investigacion.

Hasta la fecha, la decision de la Comision de prescindir de los antecedentes entregados
por Baosteel Shaoguan se basa, tal y como consta en el acta de la Sesién N°400 que fija los
Hechos Esenciales, en la circunstancia que la Comision tiene la “certeza” de que Baosteel
habria recibido subsidies durante 2015 y 2016.

A nuestra representada le llama la atencion que esta conclusion tan tajante — y que en
definitiva se traduce en que su informacion de costos no haya sido considerada — tiene como
antecedente que la Unica fuente que se cita en la Sesion N°400 como sustento de la referida
“certeza”, es un reporte elaborado por la Steel Industry Coalition, que, como es de
conocimiento publico, corresponde a una entidad que aglutina a las principales entidades que
hacen lobby en favor de los intereses de la Industria Acerera Estadounidense, principal
competidor de la Industria del Acero China.



Esta parte estima que, si la Comisién considera que la Industria del Acero China recibe
subsidios que transgreden el marco juridico que rige el sistema multilateral de comercio, lo
que corresponde, en conformidad a lo establecido en el Acuerdo sobre Subvenciones y
Medidas Compensatorias, es que el Estado de Chile inicie consultas con la Republica Popular

China, o bien, se inicie una investigacion destinada a aplicar medidas compensatorias.

Sin embargo, lo que no es aceptable, es concluir que Baosteel Shaoguan ha sido
subsidiado, sin haber efectuado la correspondiente investigacion previa.

3. Falta de acceso al informe CRU

Tal y como se puede apreciar a fojas 15 del expediente, la denuncia de CAP tiene
como uno de sus principales fundamentos el Estudio elaborado por la consultora CRU,
denominado “Site operating cost structure for a Chinese wire rod producer” (“Estudio
CRU").

Este informe consiste en una presentacion Power Point de 14 ldminas elaborada

especialmente para efectos de la denuncia de CAP.

Tal y como consta en el acta de la Sesion N°400 que fija los Hechos Esenciales, junto
con prescindir de la informacion de costos proporcionada por nuestra representada, la
Comision ha decidido determinar el VValor Normal sobre la base del Estudio CRU.

En este sentido, debemos manifestar que llama la atencion de nuestro cliente que un
antecedente tan relevante como es el Estudio CRU, no haya estado disponible para las partes
interesadas durante gran parte de la investigacion.

En efecto, cuando CAP presentd su denuncia, el dia 3 de enero de 2017, el Estudio
CRU se acompafié completamente tarjado, sin que CAP haya cumplido con su obligacion de

justificar debidamente su confidencialidad y acompafiar un resumen no confidencial al tenor

de lo dispuesto en la seccion 6.5.1. del Acuerdo Antidumping.

Recién con fecha 12 de septiembre de 2017, y tras un requerimiento expreso de la
Comision, CAP acompafi6 un resumen no confidencial, que permitia apreciar el contenido de

gran parte del Estudio.

Lamentablemente, esta version publica solo fue acompafiada 4 dias habiles antes de la
Sesion N°400 de la Comision que fij6 los Hechos Esenciales, de modo que nuestra



representada no tuvo una oportunidad procesal real de cuestionar la validez y supuestos del
Estudio CRU, en conformidad con lo dispuesto en variadas secciones del Acuerdo
Antidumping que resguardan la bilateralidad de la audiencia, tales como la 6.1.2, la 6.2 y
la 6.4.

4. Periodo de Investigacion

En conformidad a lo dispuesto en la “Recommendation Concerning The Periods Of
Data Collection For Anti-Dumping Investigations” adoptada por el Comité Anti-Dumping de
la OMC el 5 de mayo de 2000, como regla general: “the period of data collection for dumping
investigations normally should be twelve months, and in any case no less than six months,

ending as close to the date of initiation as is practicable”.

Nuestro cliente quisiera hacer presente que el Periodo de Investigacion (“PI”) definido

por la Denuncia de CAP infringe esta recomendacion en al menos dos respectos:

. El Pl definido por la denuncia (Septiembre 2015-Agosto 2016) s6lo comprende 4

meses de importaciones del producto investigado. En consecuencia, la investigacion

no cuenta con los 4 meses minimos de data requeridos por la recomendacion.
e La investigacion fue iniciada el dia 31 de enero de 2017, esto es, 5 meses después de la
finalizacion del PI, de modo que no se cumple con la recomendacién de que el Pl

termine lo més cerca posible al inicio de la investigacion.

Lo anterior tiene relevantes implicancias, por cuanto la_realidad reciente del

mercado es muy distinta a la presentada por CAP.

En primer término, tal y como da cuenta el acta de la Sesion N°400 de la Comision que

fijo los Hechos Esenciales, las importaciones del producto investigado van sostenidamente
ala baja:

Var % 201612015 _-80,0%
Var % Ene Ago 16/18 -78,1%
Var % Ene_Ago 17/16 04,3%

Fuente: Secretaria Técnica, Cuadros Sesion N°400



Y en segundo lugar, por cuanto, tal y como también da cuenta el acta de la Sesion
N°400 de la Comision que fijo los Hechos Esenciales, asi como diversas fuentes, los precios

del producto investigado — vy del acero chino en general - van al alza:

En tanto que si se compara el precio del producto nacional en julio de 2017
con septiembre de 201 6°%, como ya se sefiald, se observa un aumento de 6,8% medido en
dolares por tonelada.

Fuente: Platts

Son precisamente estas consideraciones las que llevaron a esta Comision a rechazar, en
2 oportunidades, las medidas provisionales solicitadas por CAP, tal y como consta de las actas
de las Sesiones N°398 y 399.

En particular, en esta Gltima sesion se sefiala que:

Por otra parte, la Comision hace presente que al momento de resolver sobre
la recomendacion de medidas provisionales, tuvo en cuenta -ademds del nivel y evolucién de
las importaciones tanto denunciadas como no denunciadas, de sus precios y de indicadores
de precio internacionales- si se ha llegado a una determinacién preliminar positiva de la
existencia de dumping v del consiguiente dafio a una rama de la produccion nacional, y si se
juzga que tales medidas son necesarias para impedir que se cause dafio durante la
investigacion, segin lo dispone el articulo 7.1 i) y iii) del Acuerdo Relative a la Aplicacion
del Articulo VI del Acuerdo General Sobre Aranceles Aduaneros y Comercio de 1994, (en
adelante el “Acuerdo Antidumping”}.

Asi, teniendo en consideracién que la solicitante no presenta nueva
informacién que, una vez analizada, permitiera reconsiderar la decision, la Comision estima
que la evidencia disponible a la fecha no le permite llegar a una determinacién preliminar
positiva de la existencia de un dafio a la rama de la produccién nacional durante la
investigacion, ni de que su eventual causa sean las importaciones de origen chino, tal como
se exige en la regulacion aplicable, manteniéndose, por lo tanto, la decisién de no recomendar
la aplicacién de medidas provisionales adoptada en la Sesion N° 398, de 21 de junio de 2017.

Finalmente, cabe sefialar que lo que se ha expuesto resulta ser consistente con la
jurisprudencia de la OMC, la cual ha enfatizado que las medidas deben compensar y

contrarrestar un dafio o amenaza actual que esté teniendo lugar a la fecha de imposision de



las mismas, pudiendo citarse como ejemplo el Reporte del Panel OMC en el caso
“WT/DS295/R: Mexico - Definitive Anti-Dumping Measures on Beef and Rice - Complaint

with Respect to Rice”

5. Conclusién

En suma, en estas condiciones, la aplicacion de un derecho anti-dumping no se

ajustaria a la legalidad nacional e internacional

Por tanto, respetuosamente solicitamos a la Comisién se sirva disponer en forma
inmediata el fin de la investigacion, conforme a lo dispuesto en el articulo 5.8 del
Acuerdo Antidumping.



Minuta alegato del abogado de Moly-Cop.

En representacion de Moly-Cop, solicito que se rechace en todas sus partes, la medida
solicitada por CAP en esta Investigacién,

Como veremos, la medida solicitada por CAP incumple dgravemente a lo menos dos
requisitos legales exidgidos por el Acuerdo Antidumping.

Y si no se cumplen todos y cada uno de los requisitos exigidos por [a ley, no pueden
recomendarse por esta Comision medidas arancelarias.

Primero: no hay un volumen que justifique el dafio.

Segundo: no hay una relacién de causalidad entre las importaciones y
los supuestos dafos, porque tales dafios se pueden atribuir a otros
factores.

1. No hay volumen suficiente de importaciones para justificar el daio.

A pesar de que CAP ha intentado suplir esta carencia esencial y estructural de su
solicitud con argumentaciones creativas, simplemente no hay volumen suficiente para
justificar una medida antidumping.

La regla fundamental en esta materia es la establecida en el articulo 3.1 del Acuerdo
Antidumping, conforme al cual, la Comisidn debe examinar, antes que cualquier otra
cosa, ef volumen de las importaciones objeto de dumping y el efecto de éstas en los
precios de productos simifares en el mercado interno.

Es decir, solamente hay dafio cuando los volimenes importados han causade efectos
en los precios.

La Organizacion Mundial de Comercio falld, en Talland-H.Beams, que el articulo 3.1 del
acuerdo antidumping es una disposicién global, que establece obligaciones
fundamentales y sustantivas gque deben cumplirse respecto al dafio. Es decir, no puede
“reemplazarse” o “suplirse” el volumen de importaciones con otros argumentos,

En este caso, es imposible sostener que los volimenes de importacion de Barras han
tenido por efecto las supuestas bajas de precio que alega CAP. Y esto es asi, porque
las importaciones han sido esporadicas, volatiles v de bajo volumen:

1. Las importaciones han sido esporadicas: En todo el periodo investigado, hubo
solamente 4 meses con importaciones. CAP, en cambio, vende productos todos
los meses.
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2. Las importaciones han sido voldtiles: No hay ninguna estabilidad en las
importaciones que permita siquiera inferir una amenaza de daiio. CAP, en
cambio, tiene clientes estables y leales.

3. Las importaciones han sido de bajisimo volumen: Durante el afio 2016, las
importaciones correspondieron a un misero 3% del mercado. Es insdlito que
CAP pretenda que importaciones de un 3% del mercado total le hayan causado
dafio alguno. CAP en cambio, controla el 97% del mercado, ¥ es un productor
monopdlico, con un enorme poder de mercado.

2012 2013 2014 2015 2016

B Mercado nacional (CAP) B Imporiacicnes no-Chinas B Importaciones Chinas

Esta Comisidn ya resolvid que sin volumen no pueden haber medidas, al declarar en
sus actas numero 398 y 399, que la solicitud de medidas provisionales de CAP no
podia aceptarse porque las importaciones eran de bajo volumen en el periodo
denunciado.

Es decir, la Comision resolvid que el supuesto dafo alegado por CAP no puede deberse
a la importacién de Barras chinas, porgue el volumen de éstas es simplemente
demasiado bajo, voldtil v esporadico como para haber causado ese daiio.

No_ha ocurrido nada en el tiempo intermedioc que pueda cambiar esta realidad
sustancial e indesmentible, por lo que la solicitud de CAP tiene que rechazarse.

2. No hay una relacidn de causalidad entre las importaciones y el supuesto
dafio de CAP.




De acuerdo al articulo 3.5 del Acuerdo Antidumping, la solicitud debe demostrar que
Jas importaciones objeto de dumping causan dafio,

Es decir, la parte que solicita una medida antidumping debe demostrar que las
importaciones han sido la causa del supuesto dafio que alegan.

En este caso, y como se ha demostrado ampliamente a lo largo de la investigacion, es
imposible atribuir los supuestos dafios de CAP a la importacion de Barras de origen
chino. Por el contrario, existen multiples otros factores a los que es posible atribuir los
malos resultados de CAP.

Puedo destacar a lo menos 3 factores a los que es posible atribuir el supuesto dafio.

1.

Las importaciones de Bofas. El Unico uso que tienen las Barras producidas por
CAP es producir Bolas de Molienda. A diferencia del mercado de las Barras, en
el mercado de las Bolas ha existido un aumento explosivo e indubitado de las
importaciones. 28 mil toneladas en 2014, 57 mil toneladas en 2015 y mas de
100.000 toneladas en 2016, El volumen claramente esta en las Bolas, y no en
las Barras. O sea, si comparamos las importaciones de Barras con las de Boilas,
vemos que:

a. Las Importaciones de Barras son insignificantes en relacion al mercado,
mientras que las de Bolas son relevantes.

b. Las importaciones de Barras no han crecido, las de Bolas han crecido sin
parar.

c. Las importaciones de Barras son volatiles, mientras que las de Bolas son
estables.

CAP intenta tapar el sof con un dedo. Las Bolas chinas son las que se importan
a bajo precio, y una medida en el mercado de las Barras solamente agravaria
esta situacion, porque encareceria adn mas fa fabricacién de las Bolas
nacionales, abriéndole mercado a las Bolas chinas.

La Comisién en su Acta 399 ya reconocit lo anterior.

La deuda histérica de CAP. CAP dice que el negacic es malo. Sin embargo,
mucho mds malo era su negocio de productos planos. Tan malo, que la dejd
con una deuda de mas de 350 millones de ddlares al 2013, Esa deuda, al clerre
de 2016, se habia reducido a casi 220 millones de dolares. Es decir, a pesar de
que CAP ha ido pagando su deuda histérica a punta de Barras, todavia arrastra
una deuda que no tiene nada que ver con las Barras de origen chino.

Es mas, los flujos de caja positivos que ha tenido CAP, en vez de destinarfos a
invertir en su produccién de acero, fos ha destinado a pagar deuda con su
matriz.

El ciclo del negocio del acero. CAP intenta hacer creer a la Comisién que
existiria una inundacién de productos chinos, gue no tiene nada que ver con el
mercado pequefio y sofisticado de las Barras para Bolas de molienda. Pero
ademds, CAP ha escogido con pinzas un periodo que ha variado al alza. La
Comisidn ya hizo presente en su sesion 398 que el mercado del acero esta al
alza, y en vez de haber variado, desde esa fecha los precios han seguido
subiendo. De acuerdo a MEPS International Steel Review, los precios han
alcanzade un maximo de 3 afios, a niveles que no se veian desde 2014, Los




supuestos dafios que alega CAP se pueden atribuir a las bajas en los precios del
acero, gque son normales en un mercado ciclico. Moly-Cop ha acompafado
importante evidencia de como los precios de CAP fluctian con el mercado del
acero. Ahora, una vez mas, estan subiendo.

En conclusién, teniendo en cuenta que en este caso no se cumplen los requisitos
minimos que la ley exige para que se imponga una medida antidumping, vy
especialmente que no hay volumen de importaciones que la justifique, que los dafios
que CAP dice haber sufrido se pueden atribuir a otros factores, y que el mercado del
acero sigue subiendo, y con él suben los precios de CAP, el deber de esta Comisién es
rechazar la solicitud de CAP en todas sus partes.

Por Ultimo, estimamos que la Comisién debe tener muy presentes los efectos
negativos que produciria la aceptacion de la medida solicitada por CAP.

Primero, CAP intenta matar [a gallina de los huevos de oro. Moly-Cop es
absolutamente necesario para que CAP pueda seguir funcionando, y participa de un
mercado que es cada vez mas estrecho y con mayor competencia de Bolas chinas. Si
Moly-Cop cierra, CAP va a tener que cerrar también. Moly-Cop es un conglomerado
internacional, que a pesar de su compromiso con Chile y con la region, simplemente no
podrd operar a pérdida. Si la Comision acoge la medida que CAP pide, estara
sentenciando con ello a Moly-Cop. Y si Moly-Cop cierra sus fabricas, CAP también
tendra que cerrar. La ambicién de CAP puede significar que deba cerrar un negocio que
le produce flujos de caja positives por intentar ganarlo todo.

Segundo, como la Comisién bien sabe, Chile tiene una economia abierta al
mundo, en que el comercio internacional es un componente clave. China recibié
el 28.6% de las exportaciones chilenas durante 2016.! Es nuestro principal socig
comercial. Para mantener una relacién comercial estable y justa, es absolutamente
fundamental que cualquier medida que se otorgue en Chile cumpla con nuestras leyes
y tratados internacionales. En este caso, la medida que CAP solicita simplemente no
cumple con los requisitos del Acuerdo Antidumping.

En conclusion, para evitar producir los efectos perjudiciales que se describen, la
Comisién debe rechazar 1a medida solicitada por CAP, por incumplir los requisitos
legales minimos de una medida antidumping.

REPLICA:

1. Que el Inferme CRU se haya entregado 9 meses después de iniciado el caso,
muestra problemas de debido proceso, en que no se ha dado a las partes una
oportunidad adecuada de defensa.

2. CAP alega que no ha tenido utilidades. Sin embargo, buena parte de la pérdida que
experimentd durante el aflo 2016 se debe a que castigd un laminador de planos por 27
millones de ddlares (ver p. 86 Memoria 2016 CAP Acero), lo que le generd una enorme
pérdida.

* Fuente: CIA World Factbook. https://www.cia.gov/library/publications/the-world factbook/geos/ci.html




3. La Comisidn ha dado gran importancia al volumen de importaciones en casos
anteriores, Como esta parte ha hecho notar anteriormente, en el caso de dumping
relativo a la importacién de maiz partido de origen argentino, la H. Comisién, por acta
de la sesién n® 364 rechazd la recomendacién de medidas antidumping definitivas
debido a, entre otros factores, la disminucién de los volimenes de las importaciones y
la disminucién en la relacidon entre las importaciones y 1a produccién total nacional, La
H. Comisién establecid, textualmente:

“Adicionalmente las importaciones de maiz partido han cafdo fuertemente, incluso
durante pericdos donde no han estado afectas a salvaguardias, ni a derechos
antidumping.”2

? Acta de sesion n° 364, pagina 2.
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El objetivo del Informe es realizar una evaluacién independiente sobre la acusacién de
dumping en los precios de importacion de barras para bolas provenientes de la Reptiblica
Popular China (China). El denunciante es Cia. Siderurgica Huachipato, filial de CAP S.A. (en

adelante, “CAP Acero”).

Este informe fue realizado a partir de la normativa internacional vigente. Al respecto, el
“Acuerdo general sobre aranceles aduaneros y comercio” (GATT 1994) establece en su
articulo VI:

“(...) el dumping, que permite la introduccién de los productos de un pais en el mercado de
otro pais a un precio inferior a su valor normal, es condenable cuando causa o amenaza
causar un dafio importante a una rama de produccién existente de una parte contratante
o si retrasa de manera importante la creacién de una rama de produccién nacional”.

Luego, a partir del “Acuerdo relativo a la aplicacién del articulo VI del acuerdo general sobre
aranceles aduaneros y del comercio de 1994” de la Organizacién Mundial del Comercio se
reconoce que para la aplicacion de medidas antidumping se deben cumplir conjuntamente

las siguientes condiciones:

i.  El producto importado debe ser un producto similar, es decir, idéntico al
producto que se trate.

ii. La existencia de un margen de precios del producto exportado mayor a un
2% con respecto al valor normal.

iii. La existencia de un dafio importante existente o potencialmente inminente
a una rama de la produccién nacional.

iv.  Una relacién causal entre el margen de precios y el dafio a la rama de la
produccidon nacional

Respetando el tiempo asignado por la Honorable Comisidn, esta presentacién solo-se
concentra principalmente en los puntos iiiy iv.

Para evaluar la existencia de dafio causado por las importaciones objeto de analisis se deben
cumplir las siguientes condiciones:

1. Existir un aumento significativo del volumen de importacién, en términos absolutos
o relativos.

2. Demostrar que dicho aumento afecta el precio del producto local.

3. Demostrar que existe dafio a la produccién nacional.
Demostrar causalidad

Econsult Capital
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Los factores a evaluar para determinar la existencia de dafio y causalidad se resumen en la
tabla 1.

Tabla 1: Factores a evaluar para determinar la existencia de dafio y causalidad, segun
normativa antidumping

. Condicion Factores a Evaluar

Términos
Existir un absolutos
aumento
significativo del
volumen de
importacion Términos
relativos

‘~_‘\1Evo‘ludén\ de pro )
_ (insumoly produ ion d

Demostrar que dicho aumento
afecta el precio del producto local

Demostrar que existe dafio a la
produccion nacional

Fuente: Econsult

Econsult Capital 3
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1. ¢Existe un aumento significativo del volumen de importacién?

1a) Evolucién de las importaciones anuales durante los tiitimos cinco afos

El andlisis de los ultimos cinco afios no indica un aumento significativo de las
importaciones. En efecto, el promedio de importaciones de los afios 2015-2016 es un 43%
menor al promedio de importaciones de los anos 2012 a 2014. Lo anterior se puede ver en
el grafico 1, donde las importaciones promedio de los aflos 2012 a 2014 fueron 41.442,
mientras que en los afios 2015 y 2016 fueron 23.387.

Gréfico 1: Importaciones de barras para los ultimos cinco afios
(toneladas)

Prom.

2012-2014
41.442

2015 2016

Fuente: Econsult en base a Aduanas de Chile

2013

1b) Evolucion de las importaciones durante los doce meses previos al periodo de
investigacién

El analisis de los doce meses previos al periodo de investigacion no indica un aumento
significativo de las importaciones de barras chinas para bolas. En el periodo septiembre
2015 a agbsto 2016 las importaciones de barras para bolas chinas disminuyeron un 30% en
relacion al periodo septiembre 2014 a agosto 2015; esto es, las importaciones de barras
chinas para bolas pasaron de 25.555 toneladas a 18.488 toneladas.

A su vez, en el periodo de investigacidn se observan solo cuatro meses de importaciones,
siendo que la normativa pide al menos seis meses de importaciones para hacer la acusacién
y solicitar medidas anti-dumping. Lo anterior se resume en el grafico 2.

Econsult Capital
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Grafico 2: Importaciones de barras chinas para bolas durante los doce meses previos al
periodo de investigacion (toneladas)
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Fuente: Econsult en base a Aduanas de Chile

En sintesis, en el periodo en donde CAP Acero alega existencia de dumping en las
importaciones de barras chinas para bolas, no hubo un aumento significativo en términos
absolutos. Al contrario, la evidencia muestra que las importaciones de barras chinas para
bolas disminuyeron.

1c) Participacion de mercado de CAP Acero en la oferta nacional de barras para bolas

La oferta nacional de barras para bolas estd compuesta de la produccién de CAP Acero y del
producto importado. Para que exista un aumento significativo del volumen en términos
relativos, tiene que disminuir la participacién de mercado de CAP Acero en la oferta
nacional o, andlogamente, aumentar la participacién de mercado de las importaciones de
barras para bolas.

El analisis de la participacion de mercado de CAP en la oferta nacional de barras para bolas
indica un aumento de su participacion de mercado durante el periodo investigado. La
participacién de mercado de CAP Acero aumentd 10 puntos porcentuales en los afios 2015-
2016 en relacion a los afios 2012 a 2014. En efecto, la participacidn de mercado promedio

Econsult Capital ) 5
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de CAP en los afios 2015-2016 fue un 92%, mientras que en el periodo 2012-2014 fue un
82%.

A su vez, el promedio de participacién de mercado de CAP Acero en los ultimos cinco afios
ha sido 86%, mientras que las importaciones chinas promediaron 5% y las importaciones
no-Chinas un 9%. Durante los afios 2015 y 2016, CAP Acero nunca disminuydé su
participacion de mercado por debajo del promedio histdrico y el afio 2016 la participacion
de mercado de CAP Acero fue 97%.

Por ultimo, las importaciones no-Chinas desaparecieron desde el afio 2014 en adelante;
estas importaciones fueron reemplazadas por produccién de CAP Acero, ya que aumenté
su participacién de mercado desde 65% el afio 2012 a un 98% el afio 2014. En el gréfico 3
se resume la evidencia presentada.

Grafico 3: Participacion de mercado de CAP en la oferta nacional de barras (%)

97%

Q707
S/

2012 2013

W Mercado nacional (CAP) M Importaciones no-Chinas  # Importaciones Chinas
promedio:  86% 9% 5%

Fuente: Econsult en base a estimaciones de Moly-Cop y aduanas de Chile

En definitiva, no existe un aumento relativo de las importaciones chinas de barras respecto
de la produccion nacional de barras para bolas, ya que ha aumentado la participacion de
mercado de CAP Acero.
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1d) Evolucién de la produccién nacional de barras para bolas (insumo) y produccién de
bolas (producto final)

El dnico uso que se le da a las barras para bolas es ser utilizadas como insumo en la
produccion de bolas para molienda. Entonces, una forma alternativa de analizar el cambio
en el volumen relativo de barras para bolas es comparando los volimenes del insumo y del
producto final.

La disminucion de la produccion nacional de bolas para molienda es similar a la
disminucién de la produccion nacional de barras para bolas. Los productores nacionales
de bolas de molienda han disminuido sus despachos nacionales en 13% entre los afios 2014
y 2016, mientras que los despachos de barras para bolas han disminuido 16%; luego, la
disminucién en los despachos de bolas de molienda explica en gran parte la reduccidén de
los despachos de barras para bolas. Lo anterior se observa en el gréfico 4.

Gréfico 4: indice de despachos de barras para bolas y despachos de bolas de molienda
(indice de toneladas, barras 2014 = 100)
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I Despacho de barras para bolas por CAP Acero

e Daspacho de bolas de molienda por Moly-Cop y SK

Fuente: Econsult en base a estimaciones realizadas por Moly-Cop

La evidencia anterior confirma que la demanda de barras para bolas esta directamente
relacionada a la produccién de bolas de molienda. Lo anterior, debido a que la oferta de
bolas de molienda estd compuesta por la produccidén nacional de bolas de molienda y las
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importaciones del producto. Entonces, los despachos de barras para bolas de CAP Acero
han disminuido como consecuencia de la disminucién de la produccion nacional de bolas
de molienda y no han sido reemplazadas por importaciones chinas de barras para bolas.

En un caso hipotético, si se hubiese observado un aumento de los despachos de bolas de
molienda y una disminucién de los despachos de barras para bolas, entonces se podria
concluir que las barras para bolas de CAP Acero estan siendo reemplazadas por otros
productos, ya que necesariamente se necesita el insumo para producir bolas de molienda;
sin embargo, esto no es lo gue se observa en la realidad.

2. ¢éQué explica el precio del producto local?

2a) Evolucién del precio interno de barras

El precio nacional de las barras para bolas es comparable al precio internacional de los
productos largos de acero. La referencia del precio internacional de productos largos de
acero es el indice CRU Stee/ Price Index long (CRUspi), indice construido por la reconocida
consultora internacional CRU a partir de los precios internacionales de productos largos de
acero de América del Norte, Europa y Asia.

Luego, para analizar el precio de las barras para bolas se construye un indicador
denominado factor multiplicador del indice CRUspi, el cual es usado en la industria como
una base de referencia para los precios. Este se construye como el precio de las barras para
bolas dividido por el indice CRUspi del mes anterior. Entonces, si las importaciones de barras
chinas tuvieran un efecto negativo en el precio, debiésemos observar una disminucién en
el factor multiplicador del precio de barras para bolas.

Hasta abril de 2016 este indicador se mantenia relativamente estable, sin embargo, luego
se observan abruptas fluctuaciones, sin embargo, como explicamos mas adelante éstas no
tienen que ver con las importaciones de origen chino.

La disminucidn del factor multiplicador de barras para bolas de entre 2” y 3” responde a
alzas inesperadas del indice CRUspi. En abril y mayo del afio 2016 se registran alzas de 11%
y 22% del indice CRUspi, respectivamente, las cuales no tienen precedente desde junio del
2012, en donde el maximo aumento observado habia alcanzado tan sélo un 3,6%. Los
precios de las barras para bolas entre 2 y 3 pulgadas no alcanzaron a ajustarse a estas alzas
inesperadas del indice CRUspi y el factor multiplicador disminuyé en los meses de mayo y
julio de 2016, como se observa en el circulo gris del gréfico 5. A partir de agosto de 2016 el
factor multiplicador de dichas barras vuelve a los niveles previos a las alzas inesperadas del
indice CRUspi.
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Posteriormente, el factor multiplicador de las mismas barras disminuyé a partir de enero
del 2017, como consecuencia de una nueva alza inesperada de 11% en el indice CRUSpi en
diciembre de 2015 y un acuerdo comercial entre CAP Acero y Moly-Cop, para poder
competir con las bolas de molienda importadas desde China y recuperar a un cliente
estratégico. Lo anterior se observa en el circulo naranjo del grafico 5.

Grafico 5: Factores que explican la evolucién de los precios de barras entre 2y 3
pulgadas (medidos como multiplicador del indice CRUspi)

Factor multiplicador con respecto a t-1

% Variacion CRUspi

SR S S S S SRS
¢ F K & VY S F L &S

B \/ariacion CRUspi  =-@==Barras CAP Acero >2'" y <=3""

Fuente: Econsult en base a Moly-Cop y CRU

Respecto de las barras para bolas entre 1 y 2 pulgadas de CAP Acero, estas se mantuvieron
relativamente constantes hasta septiembre de 2016 en donde descendieron
abruptamente. Sin embargo, dicha disminucién del factor multiplicador corresponde al
desarrollo y comercializacion de barras “low cost” a partir de esa fecha, ademas de la
nueva alza inesperada del indice CRUspi en diciembre de 2016.

Este nuevo producto surge como respuesta a la necesidad de producir bolas de molienda a
un menor costo y poder competir en ese mercado con las importaciones chinas. Al ser un
producto nuevo, no es comparable con el producto de los periodos previos vy,
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consecuentemente, tiene un factor multiplicador menor. Esta disminucién del factor
multiplicador se puede ver en el circulo gris del gréfico 6.

Grafico 6: Factores que explican la evolucién de los precios de barras entre 1y 2
pulgadas (medidos como multiplicador del indice CRUspi)

% Variacién CRUspi

Factor multiplicador con respectoa t-1

HE Variacion CRUspi  ~-@==Barras CAP Acero >=1"y <=2""

Fuente: Econsult en base a Moly-Cop y CRU

En definitiva, el precio del producto nacional responde a variaciones del mercado
internacional de los productos largos de acero (indice CRUspi) y a cambios en las
condiciones competitivas del mercado de bolas de molienda. Las importaciones chinas de
barras para bolas no tienen efecto sobre el precio nacional de barras para bolas.

2b) Precio de compra de Moly-Cop a CAPya produqtos importados

El precio de venta de CAP Acero subié un 3% desde el inicio al fin del periodo de
investigacion. El precio de las barras para bolas en agosto de 2016 fue un 3% mas alto que
el precio en septiembre de 2015, como se puede ver en el punto 4 del grafico 7.

Mas aun, los puntos 1, 2 y 3 del gréfico 7 representan los precios de compra de Moly-Cop
de importaciones chinas. En los puntos 1y 2 los precios de las importaciones chinas fueron
mas altos que los precios de CAP Acero, dejando en evidencia que pudieron existir alzas en
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el precio de parte de CAP Acero. Especificamente, los precios fueron 8,8% y 7,5% mds altos
que los precios de CAP Acero, como se puede ver en el gréfico 7.

Esto dltimo no es compatible con suponer que CAP Acero ha reducido sus precios para
poder mantener su participacién de mercado en el mercado nacional, ya que, de ser asi sus
precios serian tan sé6lo levemente inferiores a los de las importaciones, porque cualquier
reduccién adicional seria sélo pérdida de margen.

Ademas, la unica importacién que tuvo un precio menor al precio de CAP Acero (punto 3)
se sigue de dos meses consecutivos de alzas en el precio. En concreto, entre abril y junio de
2016 el precio de las barras para bolas aumenté un 34,4%.

Esto no es congruente con la argumentacion de CAP de que ha mantenido sus precios bajos
debido a que las importaciones chinas representan una amenaza de dafio. Ya que, de ser
asi, posterior a la importacién a bajo precio CAP deberfa haber continuado con una
estrategia de bajos precios para detener la supuesta entrada de barras chinas (la cual no se
observd aun con precios altos).

En suma, los precios de las importaciones no disciplinan el precio de CAP Acero, ya que
estos son mas altos, y tampoco impidieron alzas en el precio de las barras para bolas cuando
el precio de la importacién estuvo por debajo del precio de CAP Acero.

Grafico 7: Precio de compra de barras para bolas de Moly-Cop
(USD/ton)

USD/Ton

e CAP Acero ¢ China

Fuente: Econsult en base a Moly-Cop
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2c) Precio de venta de barras de CAP en periodo de investigacion

Los precios de las barras para bolas de CAP Acero han aumentado m4s que el de los otros
productos largos de acero en el periodo de investigacién. Especificamente, desde el dltimo
trimestre de 2015 hasta el tercer trimestre de 2016, el precio de las barras de CAP Acero ha
aumentado un 8%, mientras que los otros productos largos ha aumentado solamente un
1%, como se puede ver en el grafico 8.

Esta diferencia significativa en el precio de ambos productos se contradice con la hipétesis
de que las importaciones objeto de dumping han causado dafio a CAP Acero. Si es que las
importaciones de origen chino hubiesen provocado dafio en el precio cobrado por CAP
Acero para sus barras, se deberia observar que dicha rama de produccién deberia tener un
desempefio inferior al resto de las ramas similares, en este caso, los otros productos largos
(los cuales comparten cerca de un 90% de los costos con las barras para bolas). Dado que
se observa justamente lo contrario, se descarta la hipétesis de dafio causado por los precios
de las importaciones objeto de dumping.

Grafico 8: Precios de venta de CAP Acero de barras para bolas y de otros productos
largos de acero (USD/ton)

2015 2016

8 Precio de barras M Precio de otros productos largos

Fuente: Econsult en base a Moly-Cop y EE.FF. de CAP Acero
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3. (Existe dano a la produccidn nacional de barras para bolas?

3a) Produccion y ventas de barras de CAP Acero

La produccién de barras para bolas de CAP Acero ha aumentado significativamente desde
el aiio 2011, donde se observa una tasa de crecimiento anual de 13,5% en el periodo de
afios 2011 a 2016. En el grafico 9 se observa la evolucidn anual del indice de produccién de
barras para bolas de CAP Acero, que llegd a 214 el afio 2016.

Cap Argumenta que su produccidn de barras estd muy cercana al minimo técnico que le
permite operar su alto horno, y que cualquier disminucién adicional provocaria el cierre de
la planta. De ser esto cierto se deberia observar que la produccién de barras de CAP Acero
se ubique muy cercano al minimo histérico (en este caso el indice de produccién del afio
2011).

Sin embargo, el indice de produccion de los afios 2015 y 2016 es mas del doble que el
registrado el afio 2011. Es decir, se encuentra significativamente por sobre el minimo
histérico y por ende también del minimo técnico (suponiendo que la produccion de
alambron y barras de hormigén producidas en el alto horno no ha disminuido
drasticamente).

Grafico 9: Produccion de barras para bolas de CAP Acero
(indice de producciéon, 2011 = 100)

CAGR =13,5% ‘

220 214

195

100 103

2011 2012 2013 2014 2015 2016*

= Produccién barras para bolas

Fuente: Econsult en base a CNDP
*TM a agosto de 2016
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A su vez, las ventas de barras para bolas de CAP Acero han aumentado significativamente
desde el afio 2011, donde se observa una tasa de crecimiento anual de 7,9% en el periodo
2011 a 2016. En el gréafico 10 se observa que el indice de ventas de barras para bolas llegé
a 158 el afio 2016.

Si es que realmente las importaciones acusadas de dumping han generado un dafio en la
produccién nacional, las ventas de ésta deberian haber disminuido. Sin embargo, éstas han
aumentado considerablemente, como se vio en el grafico 4, las ventas de barras para bolas
estan directamente relacionadas con las produccién de bolas de molienda; entonces, las
importaciones objeto de dumping no han causado dafio a las ventas de la rama de
produccién nacional.

Grafico 10: Ventas de barras para bolas de CAP Acero
{indice de ventas, 2011 = 100)

CAGR =7,9%

2011 2012 2013 2014 2015 2016*

B Ventas CAP de barras para bolas

Fuente: Econsult en base a CNDP
*LTM a agosto de 2016

3b) Resultados financieros de CAP Acero

CAP Acero ha mejorado su generacién de caja en el periodo de investigacién. Por un lado,
el EBITDA de CAP Acero pasé de ser negativo en los afios 2011 a 2013, a ser positivo en los
afios 2014 a 2016. Por otro lado, el afio 2015 el EBITDA alcanzé su nivel maximo en seis afios
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y este afio coincide con el afio que se registra el mayor volumen de toneladas de
importaciones de barras chinas para bolas. Lo anterior queda en evidencia en el gréafico 11.

Grafico 11: Desempefio operacional de CAP Acero medido como EBITDA
(miles de USD)
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Fuente: Econsult en base a memorias de CAP Acero

Luego, dado que el desempefio operacional de CAP Acero ha aumentado significativamente
en los Ultimos seis afios y el maximo desempefio coincide con el volumen maximo de
importaciones objeto de dumping, se puede concluir que éstas no han generado dafio
sobre CAP Acero.

4. Demostrar causalidad

Dado que no existe un aumento significativo de las importaciones, el precio nacional es
afectado por razones distintas a las importaciones objeto de dumping y no hay dafio a la
rama de produccién nacional, no hay nada a lo cual atribuir causalidad.
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Conclusion

No se cumplen las condiciones para determinar la existencia de dafio establecidas en el
articulo 3 del “Acuerdo relativo a la aplicacién del articulo VI del acuerdo general sobre
aranceles aduaneros y comercio de 1994”. En concreto:

1. No existe un aumento significativo del volumen de importaciones:

a. Términos absolutos: El promedio de importaciones anuales disminuye 43%,
mientras que en el periodo de investigacion las importaciones disminuyen
un 30% en relacion a los 12 meses previos.

b. Términos relativos: La participacion de mercado de CAP Acero en la oferta
nacional aumenta y el volumen de barras para bolas disminuye en conjunto
con el volumen de bolas de molienda.

2. El precio del producto nacional se explica por razones exdgenas a las importaciones
objeto de dumping:

a. El factor multiplicador disminuye debido a alzas inesperadas del

indice CRUspi y por acuerdos comerciales entre CAP Acero y Moly-
Cop para poder competir en el mercado de bolas de molienda.

b. El precio de las barras para bolas ha aumentado un 3% durante el periodo de
investigacidn, ademas se demostré que las importaciones chinas no impiden
alzas en el precio de barras para bolas de CAP Acero.

c. El precio de barras para bolas de CAP Acero tuvo un alza significativamente
superior al de otros productos largos de acero de CAP Acero.

3. No existe dafio a la rama de producciéon nacional:

a. La produccién de barras para bolas ha aumentado a tasas del 13,5% anual,
mas que duplicando la produccién del afio 2011 y ubicandose sobre el
minimo técnico.

b. Las ventas de barras para bolas han aumentado a tasas de 7,9% anual y la
disminucién en ventas se corresponde con la disminucién en produccién de
bolas de molienda.
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SINDICATO DE TRABAJADORES
MOLY COP CHILE

RINTICA T

Loy PLANTA TALCAHUANO

CONSIDERACIONES A EXPONER ANTE _COMISION NACIONAL
DE DISTORSION DF,_PRECIOS

Moly Cop es una cmpresa dedicada a la fabricacion de bolas para molienda,
inaugurada el 24 de Octubre de 1961con la presencia de las altas autoridades
de la época, siendo un hilo hislorico para la region. Desde sus inicios se ha
caracterizado por su permanente compromiso con los trabajadores y la
comunidad que los rodea, Esto se ha materializado en beneficios tales como:

- Un sistema de salud con cobertura total, asegurando atencion pronta y
de calidad en todos los centros asistenciales a nivel nacional,

- Beca Escolar para todos los hijos de los trabajadores en todos los
tramos, yendo el aporte directamente a la institucion educacional, Esta
beca contribuye a mejorar el nivel socio econdmico de las futuras
generaciones.

- Remuneraciones por sobre la media del mercado, lo cual constituye un
gjemplo a nivel regional y nacional.

- Empresas como Moly Cop deberian ser todas a nivel nacional,

Ejemplo de lo anterior, es la exitosa negociacion colectiva anticipada la cual
nos rige hasta el mes de Diciembre de 2021; esto habla de la excelente
relacion de la empresa con sus trabajadores. Podemos afirmar con legitimo

orgullo que la gran mayoria de nuestros colegas ticnen casas dignas y
confortables.

Moly Cop también ha tenido una permanente vocacion solidaria, la cual se ha

traducido en ayudas directas a la comunidad que nos rodea; el Sindicalo por su
- parte todos los afios efectia acciones solidarias, tales como ayuda a las

escuelas, hogares de ancianos, casas para las familias afectadas por los
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incendios forestales, colegios de nifios discapacitados y unidad oncolégica del
Hospital Clinico Regional.

Yara el terremoto del afio 2010 que asold nuestra region, Moly Cop fue la
primera empresa a nivel nacional en aportar US$ 10 millones para construir
escuelas modulares. Sin contar la ayuda directa a todos sus trabajadores y
comunidad en general. Fue la primera empresa en volver a producir para asi
cumplir con los requerimicntos de Tos clientes ratificando asi el alto nivel
técnico y profesional de sus trabajadores.

En ofro orden de cosas, Moly Cop siempre ha sido lider en innovacion y
tecnologia, ltegando a exportar conocimiento a otros paises. La empresa
sicmpre ha estado en una permanente inejora de sus procesos y oplimizacion
de los recursos lo cual ratifica su liderazgo y permanencia en el mercado de
bolas para molienda.

Al imponersc derechos antidumping a las barras para bolas, Moly Cop sufriria
una baja considerable en su competitividad frente a la importacion de bolas
desde el extranjero. Los margenes del mercado de bolas son muy estrechos, y
si CAP obtiene una proteccion, esto llevaria al cierre de nuestras plantas
afectando directamente a nuestro Sindicato y por ende a nuestras familias e
indirectamente a la zona en que se ubican nuestras instalaciones debido a una
importante baja de sus ingresos. Si Moly Cop cierra, CAP también va a tener
que cerrar. Por lo tanto la salvaguardia es suicida, ¢l 17,5 % de impuesto
adicional a las barras para fabricar bolas para molienda significa ¢l (in de la
empresa. Con lo anterior se puede concluir que la accion emprendida por CAP
es peligrosa e irresponsable.

Estamos en una situacion de emergencia, la industria nacional de bolas para
molienda y sus trabajadores enfrentamos una competencia desleal desde
China, que ha inundado el mercado chileno con sus bolas para molienda.
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Moly Cop ha sido capaz de llegar a precios competitivos reales como
resultado de un proceso productivo eficiente ¢ innovador, que tiene fa
infraestructura y los trabajadores para lograrlo. Sin embargo, si suben los
precios de las barras de CAP, las bolas chinas van a seguir llegando mas
baratas. En las faenas mineras hay bunkers con bolas chinas y otros con bolas
Moly Cop. Los profesionales del 4rea técnica prefieren las bolas Moly Cop
por su mejor calidad, mientras que las personas del drea de adquisiciones
prefieren las bolas chinas por su menos precio.

Es imperiosamente necesario que nos hagamos parte en la Investigacion
debido a que esta en juego nuestra fuente de ingresos y la de la zona que nos
rodea debido a las razones anteriormente expuestas.

Creemos necesario considerar el inevitable impacto social que produciria tal
medida tomando en cuenta el efecto multiplicativo de nuestras operaciones en
la zona.

René Gonzalez A.
Presidente
Sindicato Moly Cop Chile S.A.

Planta Talcahuano

Talcahuano, Octubre 20 de 2017.






